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lACOBT LOPIDIS STVNICAE IN LlBRVM ANNOTATIONVM 
aducrfos EraCtbam Rotcrodamum prologus fceUciter ladpimr. 

ADLECTORHM. 

E Sldcrios Erarmnt Rotcrodamus ex hf s qne ex LadEa 
no & Enripldc qiionda traduxcrat & cx eo Iibro in que 
antiquormn parcemiascdgeircratmter flodiotn huma 
niratis ailtorcs non nihll iam nominis afTcquums : nd 
contcntus fortc fiia qiicpro ingcnio S cruditione fatls 
ampla honiini obtigcrat: facras nooi tci^amcnti fcri 
ptarasnenon omnla cxpcriretor egrecoln latinum no 
uifTimc traduccreaggreflus efl:ac libmm annotationn 
in eafdem condcrc Laureatinm Vallam imitatusque^ 
prinium fuifTc conHat qui ciufmodi genusfcnbcndi at 
tigit, QjQdopus a pucLBa fileam inclytam Gcrmanfe 
vrbcm ab hinc tricnainTikiMHiMfM[^||^^ pcr totum eil orbcm diuol 
gatom , Pcrucnit timMmmj^tMtM^Tilm^^ codcx nnmerofo proemi 
orum ambim vcluti fatcllicioprcmnnitus : pcrpulchris littcrarum figuris grcce &la 
tinc deforraatus:actituIum infrontc gcflansqui& au^ortsnomen &operisarga 
iDcntum magnifids quidem vcrbis&admira^da qucdamacpcnc 7aa^a'<rc|a poUi 
centibns prcfcfcrrc vldebatur . Vt autcmiibrom ccpi volucrc tradoftioncm(pillam 
nou3m8( annotationcsa vcrticc vtaiuntadcalccm diligentilTime tranfcurrirauda 
ciam hominis qua ille pro fapicntia co in opcrc vfus cA vehemcntcr fum admiratus. 
Cum cnim in gcntilium auftorum ic^tac fiicritfcmperTerfams : fccnlarem(p elo 
qucntiamcx parteinde didicerittelcgantia illa diceodi quahcump confifns oimiia 
fibi licuiiTc exinimanit. Q^uoniam vcro non ex charitatis affc^u vt rcs f pfa plane in 
dicat:nccpvt facrarum fcriptornrum flndiofis quoquomodoprodclTct^adid ope 
ris Eralmasvidcturaccciliffe: fcdlaudis potiiiscupiditatedu^us ^atc^coimprimia 
animo vt fctcrera Ecdefie tradn^oncm einfdcmc^ aoftorcm captata occafionelf 
bcrepofTcf rcprehendcrc : nccciTarium mlhivifumfoit vtcgo ccclcfiaflici intcrpre 
tispartcstoendas fufdpcrcm. Quodeo Iibcntiusfcdquodvidcbam nonfolnmim 
mcritoab Erafmoillum rcprehcndi : vernm etiam contumclionilimc pafTimcom 
pcllari atcp cx cruditorum virorum corona pcnitns cxplodi atc^idanlloquidemm 
re quantum cgo arbitror vt potc qocm coni>et & latmc & cicgnnrcr facros noui tcfbi 
menti codlccs cx grccoin latinum traduxifTc. Qjiod fialiquibus in lods a grcdsexc 
plaiibusqoc pafTtm drcunfcruntur vctcrcm tralationcm difcrcpare Erafmus renfe 
rat: fiqucpcrlibrariornmaut incuriam aut infdtiam crrataprogreflrn teniporisco 
diccs noftrbsTobintrarunr reformandavtdebanmr : extrarium id opcris fumrnm 
erat : fcorfum illa crant annotanda non tomm facrc fcripturc corpus dcnuo tranfTe 
rendum : nooimmutandavctcra^non quetandiuviitata fucranttamltccnterinuer 
tenda: non dcilic^ vt vofca orattbne compleftaromnia tam apcrtc ccclcfiafbca trt 
duAiodamnanda. An nondamnatqui interpretcm illius damnat Fqnidormitantem 
appellat ?qul abfnrditatisafTcftntorcm : qui I.itinitati vim afTcrcntcm : quicj;iifdcm 
tlfuksaccognominibusnon vcrctur illiim Infignirc qufbus incruditi illiterariip ho 
mincs ludubriicaufa a do^iortbus notarifolcnt! Vt aute Audiofis omnibv liquido pa 
tere poltlt qua egrcgic crudims vir iAe fit cui antiqua facrorn librorn tffalatio vt poce 
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Ifltfoinrimoac vt viAtH ralt varie leAioQfs bomint nuncdetnora (otdcTCCtplt: ex lo 
dsprope infimds iaqaibmdLiatnhtioaefvanouabl annotatfonam Iibroobfm* 
pcririamac prcpofieram vt apparctintelleAammanirefte balladnatnsefl :nonnal 
h feligcrc dccrcuimus ircpea pcrfaaornmllbrorujordmeminl/ttcraimfttercquC 
bus pcrlcftls fiicilc quifq^ vcl mcdiocritcr cruditas ladicarc potcrit fruftraqmdcm 
flctngrato labore Erafmam prouindam ilbm fufceptlTc cxqtia pro gloriola quam 
immodicc aifeAallevifuieft dedecas fortafrercportabic . Nec^ vcUmcxiiUmetaIi;< 
qois no8 ad hoc opus malediccndt gratfa dcucniflc: id enim a quo vis bono viro alic 
num imprimis dtc dcbet :'fcd vt vcritati potias fuflragarcmur quam ita fndigne ab 
Erafroo opprimi fercndum ncquaquamcrat. Cum prcfcrtim fl qaifquam alius& 
nos qaoq^hisdc rcbosnoilroquodam iarciadidum ferrcpofTimDs . Qjiippeqnf! 
non paacosannotitt fan^s fcriptarisvcreris acnoaitefhmcntihcbralcc grcce6( 
latinc pcrlcgendis confumpfcrtmus: achcbraica grccaf^fpfa diuin.irnlittcrarficxc' 
plariadiantiquiirimis latiiionlcodicibusdiligcntinimccontuIcrimus.Long.iigttut> 
Icftioncaccxpcdcntia iampridcm cdodi qaantimitralationihnlceccleftaitice noof> 
tefbmcntidcfcrcndnm fft nififallor nouioptimc. Q.uenob auftoremqafininccr 
tocflnontanti momcnt» alicuividcbatar : rccognitoristamcn ciufdem acfolertidl 
micmcndatorisdiui Hfcronymiantodtas intcmcratam quidcm iliamatcp.iboninf 
calumnia immuncmferuarcdcbuilTct. Nccj; qnifquam tam audax fatorus crat qaf 
in co fe operc difcrtom ac cruditum monflrare niteretur in qaod dinns f pfc Hicrony 
noi nanqnam ex profcflbmanasmittcreaafus efldoncc Apoflolicis Mndem iuiTio 
nibuscoaftusquibus rcfragarf ncquaqaam potcratcmendandiatcp adgrccc vcnta 
tis lincam illud rcdigcndi of^iciura fufccpit. Quo in mnnerc &co quidcm tcmpcr» 
mcnto vfus cfl vt non omnia fcd ea tantom corrigcrct qac fenfum omnfno mntare vf 
derentar.Sed dehfsfortaifisaliquando latfus.Nuncaurem inflitntnmaggrcdfemar 
opas: rcmcjipfamanimoquidcm libcro&abomniconrcntioncprorfusalicnobrc 
nltcrcxplicabimus . Leftorcm vcrooratnm vclim quem qnicnncpcritdam tamcn 
grecc & latinc pcritus fitnoflri hoiuioperis iudlcem conftirafmus: vtcandide quide 
ac ingcnue his dc rcbas calcolum fcrat qoas dc caa^ noflra non pamm conffdcatea 
ciui arbitrio Ubere rcUnquimui. 
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DE EVANGELIO , 

lACOBI LOPIDIS STVNICAE ANNOTATIONVM ADVERSVS 
Erarmum Rotcrodamum libcr vaus» 

VOnl«m novnofnlocolnlibro Annotarionu Ettfmnt 
vertit in dub<um hcbraicencan grrcr MitthcntcaagcUa 
cofcripfcrit : propcfiorc^ln hanc vidcrnr opinlone vt nd 
ftimct grccc illum potiut fcripfiirc : opcrc prcdum roc fk 
fturumputaui fthacdercoput noilruminitiu fumcret: 
acquicquid illudcftquodfQpcrhocbeAttit Hieronymua 
cctcri(pccclcn3i)icido^res faiptum reliqueruntinme 
diumtfFcrrc. Hicronymutiglrurin prologo fupcrquat 
tuoreuangciit ad Damafum Papam ficdchoctit. Deno 
uo nunc loqnor teilamcto qaod grccum efTc nd duUam 
eft cxcepto Apoilolo M^tthco qui primu5 m ludea ruangcltum hebratas littcrit edi 
dit> Idem in proiogofcquenti.Primusomnium Mattheusen pabllcanus cognome 
toLcui qui (uangclium In iudca hcbreolcrmoiiccdiditob eorum vclmaximecaa 
Ctm quitn lefum crcdidcratCKiadcis: acncquaquam lcgis vmbra fcccdetecuangclii 
vcTirarcm fcru.ibant. Idcmin prologofupcr Matthcum. Martheuscum predicaf 
fctcuangcllum in ludca volcns traQfircadgentct primutcuangclium fcripfithe 
braicc^qnod fratribiisa quibusibatadmrmoriam rcliquir . Idem in librodc virit 
iltuftribut. M.itfbcusqni tx Lcutcxpublicano Apoitolutprimutin ludcaproptcr 
cot quiex circunafione credidcrant cuangeham Chrifti bcbreit littcritvcrbifqi 
compofnir: quod quis poftci in grecum tranftalcrttnon farisccrium eft. Idrm in eo 
demlibrovbi.igltdc Pantcnone Stoiccfeftephilofopho&cbriftianoqui/n Indil 
a DemctTio Aicxandrino Eptfcopo nitirDicft:huQcipfum ait Pantcnoncm Mat« 
Ihei Apoftolicuangelium hcbraicitlirterisfcriptumcx India reuertcntem Alexan 
driam fccnm rctuliiTc . Idcm m cxplanarionitxit fupcr Efaiamcapitefexto . MaC 
thcusautcm& loannes quommaltcr hcbreoaltergreco fcrmonc cnangelia tcxue 
tnnttel^imonia hebraica profcrunt vteftillud. Hxrgyptovocaui filium mrum . 8C 
duontam nazarcus vocabitur. & Fluminadc vcntrcciut flucntaqueviue. Eufebi 
ttsitcm Ccfarienfts ccclenafticchiftorie librotcrtio vbi agitde diuinit fcriptoritab 
ecclclia rcccpris ftcait. Igitur exipfisdircipulis domini Matthrustantnm modofiC 
loannctadfcribcdum appnliflcanimumrradunturncccfritatcquadamin hocipfu; 
prouocjti. Maithcuicntm primo hcbrcis predicauerat : vcrum cum pararcr tranfl 
rcad gcntespatria linguafcripturamcompofuit: &caqncpredicaueratcompreheil 
densderdiquit hisad memoriama qmbusprof^cifccbatur vtgcntlbusprcdicaret. 
Idem in fineclnfdem libri tcrtii vbi agit de Papla cpifcopo HicropoHfano loannit 
apoftolidtfcipulo. Scd&(dcMatThcoinquititarrfrrt. Matthrasquidcm fcrlpfirhe 
braico fcrmonc : intcrpretaruteft autcm ca que fcripfit vnufquifc^ ficut potuit. Et U 
bro quinto vbi de Hircneo Lugdanenficptfcopofcribit&illum deordinecanonia 
diuinarum fcripfur.irnmdlfrcrenteminduiltficait. Primoinquitdcfanftis cuange 
liis vidcamnt. M:ittheutquidcmhebrnsproptiacoram lingiiaconfcriptum rdidit 
euangcliumcu PjuIus&! Pctrutinvrbe Romacuangclizarctatc^ccclclieinioifun 
damrnta folidarrnt.Libro q'io<^ frxto riufde rcclciiafticc hiftoric Origcnc dr noof 
trftamcti canonr in commrtariis fuprr Matthrtl ftc ait fcrlpfille. Ita cin tradidcrnue 
patrcsquia prtmoomniii fcnprn flrcuangclina Matihcoqiii aliqiiandofncratpubll 
canuthcbraias littai» & (ladiiuhit qui cxcucacilioccrcdidciat.Augu.ctii libio pri 
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MATTHAEI 

tno de confcnfn cutngclfftanim ctim qoaf mor xaangcl/ftaa cnnnjcfaflct ffc tctuUu 
Horam fane quattuor folui Matthc? hcbrco fchpftrTcpcrhibctur c!oqufo:cctcri grc* 
co.Chryfoftomutquocp inhorofiaa ropcrMatthcum.Matthcm/nquUacccdcntfb? 
hls qni cx fudcis Chnfto acdidcrant & rogantibu» vt quc vcrWs docuiffct hcc cfs /n 
Mtteriifcrnandadi'mitfcrct:hcbrco dicimr cuangcHumconfcripniTc fcrmonc, Cum 
itac^ tot vctcrum ccclcficdoftorum antoritatibos plcninimc probatnmfif Matthcu 
hcbraifc fcripliiTe^noeftcordehoc Efafmns amplins dubitct:necp vtillud aiTcrat ira 
poftcrum vcriflmiliusfibividcrigrcc^illom coangeliom edJdifrc. Namquod ait id 
coniici vel cx co maximc poOc qnod ftilus Matthci cn ftilo Marci planc cofcntit haud 
adraodum diiTcnticns a diftionc Ioannii:non hoc mirum vidcri dcbct fi loqucdi idio 
mateoeicoaoen^ntetiamfldiucrfis linguiseuangclia confcripferlnt. Erantcnim 
ctafderagenerishocefthebrciexhcbreiB&qui grvecxillis fcripfcront: patriclin# 
guc proprictatcm In grcca fcriptura fcpifTimercfemnt.(Xuod » in Luca potiflimara 
«pparct qni tamctfi clcgantiorc ftiloquam cctcri & caangclium &3poftolorum afta 
grccc confcripfcritrtMinquam tamen cius fcripta quis pcrlcgcns rfon hcbraifmum frc 
queotcrincodeprehenderft. Adld vcroquod Erafmusait ncmincnj ciTc qui tcftes 
tur hebraicieoangelii a Matthcocdiii vllam fc vidiflc veftigiam: fcd nccp iphm 
Hieronymum alicubiindicarc fc illud vidif^ct^c proptcrca non fibi flcri vcrifimilc hc 
bf aicc MSitthcum fcripfiflc:potcft quidcm rcfpondcri quod cx autoritatibusvctcrura 
ccclcfietfiftatornquasfupraretuIimusmanifcfHfllmepatetaut illos originalc Mati* 
ehei cuangclium confpcxiirc:aal a maioribui qni illod vidcrant quod dc co retolcrut 
acccpiirc.AHicronymo qnotp vifum fiiifleac pcrlcftum preterillud chaldaicu qnod 
Nazarcorum appcUabator cx co quidcni infclligi poflc^quod idcm Hicron ymnaad 
Heldibfam faibcns fupcr illo vcfpcrcautcm fabbati fic ait.Mihitp vidctur cuangch'^ 
Aam JMarthenm qui eaangelium bebAico fermonc faipfit : non fam vefpcrc dixiflc 
quam fero:&eBm qniintcrpfcfamicft ambigoitat^deccptom non fcrointerpretaiQ 
clfc fcd vcfpcrc qiian^ confnctudo homani fcrmonis tcnetfcro no vcfpcrum figni* 
ficarefcd tardc.Idcm in cpiftola ad Damafum de Ofanna. Dcnli^ Matthcus qui cua 
geliom hcbraicofcrmonc confcripfit ita pofuit Qfanna barrama idcft Olanna in cx 
cclfig.CIui ergotoiicaaflcacratMaitheam hcbraiccfaipfiflTc qui^ de hcbraico ver# 
faoin etufdcm cnangcliopro vcfpcrcpofito difputat : & Ofanna barrama qne vocca 
hebraicefuntillcmaitfcripfiflc: quomododici potcft hcbralcumllitus cuangclium 
non vidiflTc atcp Icgi flc? Hcc dc Matthci cuangclio longius fortalTc quam ucccirc fuc 
ratfumasprofcquufi.IIIadtamcnflonomittcndam Matthcum non Matthathiahn 
bcbraiccappcHatum vt Erafmoiexignorationchcbralcaramlittcrarumexiftima? 
nit:ldcnitn Matthathiam fonatnon Matthcnm. Matthcus vcro hcbraicc diftus cft 
Matthai quod donatum fignifiat vndc &agrecis Jl^c^H^^of intcrprcfatur. Eta 
MatthaidiftoscftMltthcos ficut a Zacchai Zaccheus ab Aggai Aggeos.Grecicni 
Ttlofephnilibroprlmo ludalce antiquitati8autorcft:hebraicanorainaproptcr fcri 
ptnrc<Iccorcm a'd delcftationcm lcgcntiom mutaucrunf.Vnde Noc apud grccoi No 
chus appcllafur: dicitur enim hcbraice Noach: & Abraam Abraamns atcp eodcm mo 
do&ia rcUquii nonnunquam cffccci-unt.Claod vero pcr.ae.diphthongon hoc no 
mena gredi& latinii fcribitonex commooi obfcraationc id faftnm putamus.Si qoi 
dcmhcbrca nomina qncin.ai.dlaffaidcilnant pcr.cu.funm grecialiquandotranfhiji 
Ikrunt addita tcrminationc grcca quos & Utini imitati funt id qoodfreqocntcrab 
Ttrlfc^ faftitatom diligcnter adaotaitimDi. 
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EX CAP, L 

ET VS TR AL ATIO.Iada» aut gcnirft ?huet&. 'Zmm 
dcTbamar. Mattfaci Intcrpres. luis^wei S( X^^eri <p« 
ftt « -nt ««Msf- Erafmus . ludasauttm ge» 

nnic Phares & Zaram e Thamar. 

Stunlca. Mirnm cft eiufmodi homfncs Interdnnj 're 
pcrWqnf fignii plus dcleftcntur vtdioi Augnflinl vcr 
bit vtar qnam rcbui ipfis. At(^ ifti cx illorum grcgc funt 
quf Qim omnem fere ctatem In poetarnm'8C oratorom le 
ftfoneconfnmpferint: corumcp fuauiloqucntia acdicea 
di eleganda fint pcnftns dcliniti aut incfcati potini: quic 
quid vltra id legcriAt modo illud fit facruni modo profann catenus amplcftnnlui' ac 
probant:quatcnut prcfcrlptai quafda clegantie lcges aat qaoddnriui hoceft grama 
ticortmi moleftiffimai preccptfoncincquaquacxcederevidetar. Hord deonmero 
Erafmns cft Roterod.imus atcp adeo omci alii quos illc fui hutns opcrit antcOgnanoa 
habct : qui hanc prouincia aut fcriptur ai facras dc ncuo tranftcrcndi aut anitotationa 
libros in cafdem confcrlbcndi no ob aliud fibi dcfumpfiire vidcntnr: nifi Vt vetcrc ec 
clefie tralatioiic pailim carperent^illinf^ autore Impcritie redarguerent : ndilludver 
tentes animo aut fccu quouis modo rcputantes dum hocagant vna fc opcra ccclcffi 
rcprchcnderc quc tot rctro fcculis hac interprctatione vf« eft : omncfq? vetercs cccle 
fle traftatores viros quidc illoi enidftiiTimoi pariter ac fan AiHimos:qui millc iam an 
nis & eo ampliui fn faais buiustralatiois fcrif^tuiis eluctdandifponduidiei fifcftua 
pcrtulerunt infdtfe palaro accuflte: ipfumcp imprimii faCTorn librorn recognitore; 
& cmcndatorcm diuii Hicronymn infignl afhccrc coramclia cn qnc i lle tanqj fcriptu 
re fcnfuni nomutantiaita vtantca fucrant mancrepatTascft: hccifticallidi no reru 
fcd vcrbor^ cftimatorcs nd.foIum inuerterc conentur: fcd de ccclcfiafticis Ubrii tanq^ 
exalbo pretorisiipoirentpcniroseradere. Hccfccirco prefatnsfamquodcu inter* 
prciecdefiafticuspro U -nf la/x*? hocIocodcThtmartraduxcrlt&nocxThaman 
acrurfaspro « -nf de Raab&nonex Raab qoafi gctthicelocntusfucrlt & 

non latinc: ita ab iftis fecalaris elegantic fupcrftitions obferuatoribus irridctur -Mira 
enim Erafmut in annotationibni inquit cnr magis pbcaerf t prepofitio de quaro ex. 
Q.t^cnim didrorgennifrcantfufccpiitefiliadeflUi: acndpotiua exilla^ Qjiafimul 
tum rcfcrat dcThamar an cx Thamar vetui inierpret tradnxcrit : dfi tamcn pcr lila 
rcrbaquilcgitintelllgatgcminosillos Phare8& Zazam vnico partu ludc Thamar 
peperifTc . Cl.uod fi ad reru cognitorem vt Auguftinus ait no pcrtinct intcr hominci 
dfcatur an inter homfnibui: multo certe m{nas.pertinebit de Thamar an ex Thainar 
qois dixerit:cn prefcrrim hcc oratlo folecifmo vaccl quo vitlo fupcrior ill^ no carcbat. 
Pro vnica vcro prcpofitionc grea l| duo latini habcnt de fcilicct & cx quibu» no fo 
iura indiiTcrcntcr intcrprcs vtfmr : fcd quomagii Erafmus admirctur quotquot lati 
nelocotf exiftimantur. Qjiod Laarentfus Valla non f gnorans qul & alias ficubi ec 
cleflafticns interpres latinitatem difnmalaiTc vi fat eft non folet illod tadtn prcterirc: 
ex hoc loco autoritatem fumpfitcontra eos qul piitant multil intcr has dnas prepori 
tiones intereiTe : atq^ aliud efTe de aliud cx quod fccus effe ac ipfi exiftimant vel ex eo 
qaodftatimpro W -nf ^oCi cx Ratb &pro U -nf tou ni^iov cxcaqucfuit Vneinter^ 
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piet tradnxit Idceclarins apparet.Cbn'o 6( diam HierooymDs prlmo Paral/pomeno 
cap.j.indifFercnter his duabus prcpofitionlba* vras eft. Sicenim iiiiclegirar. Dauid 
▼ero hos habnit fiiioaqut ci nari fuat in hebron.Primu Amnon ex Achinoem lezra 
elitide. Secandn Danieidc Abigaii Carmclitide . Etiofra. CLuinta Saphariaro ex 
Abttal. Sexrum Icthraam dc Egla rxore fua.Per de vero folu quod non rcftc dici pof 
fe Erafmus cxi Ainautt idcm Hicronymas huiofcemodi genus loqucndi in proiogo 
ioper Ofee prophetacleganter proCoiit.Sic eni illicait.Cur Salmon virn iaflu booz 
de Raabn\crctricc gcncrarir.S paulo poil.Cl.nid caafc fir qaod cii Dauid tot habncrit 
vxores nolium ftliu fui regni feccrif hcrcdc nifi cum qui dc Bethfabee procrcatus eilF 

Vctas tralatio.IcfTeautcm genuit Dauid rcgcm. Matthd Intcrpres. uATi St I-^j Cur ^anfdfo 
fHff-i i^ctie.I<r «jor fbatffix^* . Erafmuf ia annotatlonibuB. Interpresinqaitaddidit arti 
calura •)or SmtiXvx velutidifccijicnseamabalioqaopiam Danidquinonfiicritrcx. rcthicntop* 
Vcl hoc agens vt hicinfignitc rex intclligatrlr cuni alios multos rcgcs commcmorct P<U*n* 
nulli tanfenafaibcnsrcgii cognominis honorcm &.C 

Stunica. Si plusoleiin faaarum fcripturaru fladio EfafmQscdfampfifTctqaam 
in Luciani opufculis aataliorum gentiiium aatorum libris pcricgcndis:aat^i ex 
eqtib faltc eccleftaflicit ac fccularibus libris opcra impcdttTec : nunqua hoc mifiifct in 
littcras quo pcrlefto ncmo cfl in fanftis fcripmris vel mcdiocriter cruditus qui homi 
Dcm nec priinoribu* vt aiunt labris facros dcguilaiTc codiccs non Aatim allcuci' 
rct. Non cnifh in tota fcric vetcri» inflmmenti ( Apocrypha icmpcr excipio} alias 
quiaisrepcritarqui Dauid nominc vocitetur preterhuncrcgcm. Q.uin&ahum Sa 
lorfionem prctcr huius filium&in rcgno fucccfTorcln ncquaquam in facfls repcrics li 
bris . Sed ncqj trium patliarcharum nomina hoc cH Abraam Jfaac & lacob aut duo 
dccimtribuum Moyfiquatp& Aaronalicabircpcrics vfurpata. Curaut^m Dauid 
fohisabeaangeliila Matthcointer ccteros fiicrit lexappellatat: oeglofTa qaam ordi 
nariara vocant fadle grafmu» didiciiTct in qua fic lcgimr . Rcgem . Non quod folua 
in hac genealogia rex : fcd quia primus rcxdc luda & rcgum prindpium proptcr 
qucm&cetcriin foltorcgni fcfuanmr. Hccglofla. Ergoarticuium -30» non proptii 
rea grccai interprci hic addidit vt Dauid regem ab alio Danid qui non fuerit rex di 
iling«cfet:fed vthcbralcamarticulumhacxprimcrcr. Apparctcnlm Dauid hame 
lech MatthcumfcnpfilTcquod (Ta/sl^' 'jiv ^<n\U ncccfTario rcddcndamcrat. * ^ , • 
Vctui tralario. Dauid autemrexgenaitSalomoncmexca qucfuit Vfic.Matthei j^'I,oTateo? 
tntcrprcs. (Tauio'^ Si • ^artxwi lUvrun. •jo» <roAoA*«n« tji 1?? tov cufiev» Erafmui.Da d poiTc^ 
uidautera rex gcnuit Soloraoncm ex e« que fuit vxor Vrie. 
, Staiiica. Ncmo patctex eo qaod grcd dictmt Solomonem &Iatini Salomoncm 
latinos crrarcaat grccos:fed vtrocjraodo dici pofTc . Nam cum hcbratcc dicatar 
noStt pcr fcaa apex illc cum in prima ponitur fyllaba plcnimcp in.a. vcrti folct . Sic 
quod hcbrci n^o dicantnoiManalTem profcrimatqaodilli ayyt^ nosManahera 
I^DlSi^ f 1>Q V S«baoth. Sclomith per.a. in prima diccVc folcmus.luucni 

turctiam prcdlii^usapex fcuain .0. vcrfui vndcqaod hcbraiccdidtur «^33 nos Cho 
bardidmus.duodilli n-^jS^^ "o* Sophqniani inz^n^ "iTiy^ iIli:noiPli6gor&_Go 
doliam dtcimas. Ergo vcl' Salomon vcl Solomoti fccundum vcrcru obfernationc re 
ftc dici potcit Nani pro ?k -nt; t»S ?u?i'ou qaod grccui habct fatii apcrte latinus (nter 
prcstranfhilitca dixitexeaqacfdit /r ie fubintciligimr cnlm vxbracnemo cflqni 
biftoriam ignoret fit modo in ficris Ifttcris aliquantuln inftitntus.Q.aod vcro vxorc 
hanc Vric Bcrfabcpcr.r.inannotafionibui Erafmusappcliauitcu Bcthfabc pcr. th. 
& lahebito S vctuftii ktinorum codiciba» Icgatur : miram nemini videri deber 

A iiil 
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qoflndoqofdem ft hebralce nefcire in prologoannotaticnum ingenne ftfCmtfi/Ibc 
fcas ille Occolampadinstriuni liiigiiarum pcntiis in ius potlusvocSduscfTct qaod Pa 
nerafmium fuam ncquaqaa dc hoc admonuitrncvel exprima annotationum (>agfo« 
vtrnmc^ hcbraicani ignorarc linguam nos qni hi's de tcbutanvina-wf ludidum fcrrc 
poniimus:aoa fcmcl fcd itcrum dcprchcndcrcma». 
Zranfn^a Vetos traUtio. lofias autcm gcnoft lechoniam & fratres cius In tranfmfgratioi^ 
Kma^iTc ofcf liaby^onis. Matthci Interprci. W/otq Jt \jiii*ir% 71V ^xw*»*» w rovf «JIa^^cOc aSt 
dunino fcmi {-g', ^tToixiirisi^ HaB^v^Ziof' Ertfmui. lofiasaotcm gcnuit IechoDiaro8( fratret 
gJJJJj;^ dus in demigrationc In Babylonem. 

tt erafiiM» Stunica.Hoc locoErafmus gramaticoriiobfcraatioepenitiix ncglcfta qoadcirat 
rolgrareiiacdcmigTarc cflTcdomiciliii mutarc &allo fcadhabitandacoferre :trafmi« 
grare veroin Idglnquforlslod domidlia habitationc motarer^ trifmigratidc dcml 
grationc mslutt rraducerc. Atqai magd grcca littcra cxprimitlrafmigratio qna dcml 
gratio ^iiTxt cnim prcpofitio frcquctius rcpcrltnr figuificarc tras qua de vt in hoc vcr# 
bo («iTBi/ittivu q^tranfirefoDat8C|ufrs/&«mic« ^kna-m tranffrma vcrbagramatidgap« 
peliltur: & /«tTaito-t? figura tranfpofitio latinc didtur & nvrol^^ct tralatio ttc^ aUa id 
gcnns fcxccta qnc brcnitatis gratia prctcrmittim9.Naqa protranfmigrationc Bsby 
lonis icdrco fc in Babylonc ait traftuhirc quo vf fermonis am biguitatc hoc pafto vlf» 
rcmas:r{dicalus oino cfl.Quis enim vn^ hcc Icgcns nifi pafTiuc accepit.Qji^d qood 
&grecutMatthdInterprcs iVl T»f f^tTNntB-laf fia^vxZiiog tranftubt86{i( ^«/BuAw 
fa qoodad vcrbnlatinusrcddiditrciiiD tranfmigrationc Babylonia tradoxlt pro co 

. * quod Matthbisvtcoicftarcparcftbcgaluth BabcIoriginalitcrfcripfcrat.Non cratigf 
tur hic locus ab E rafmo quouis modoim mutandus .Ne(5 enim erat pcrlcnlum vt cx 
his verbis Babylonem tranfmigraife aliquo lcftor quantumnis rudis exiftiroaret vt 
frnilra Emfmns fofpicatos cx fao ingcnio allena iiidicans:ac non potitts lodcos in 
Babyloncmrcum Egypti captiuitasdic3tnrquotic<;iudcosin Egypto fuiiTc capriuos 
oftendcrcquis vchrracnonpcrhocintclligatur Egy^tum aliquando fiiifTc captitia. 
0.uancpdumcamambigiiltatcm Erafmus tollcre conamrinalicnum vidcturfcn« 
fom etiangclica vcrba tradnxiiTc. Apparetenim Erafmica4ralatioaem dtligetcr inta 
enti hoc fonarc quod com hcbreot populus dcmigrarci in Babylonc: in Jpfa demi* 
■grationc idcftin ipfoitincrcloftasgcnocritlcchoniam & fratrcs cios qood fiilfom 
eft.Gonftat cnim in ipfa captiuitatc babylonka qoc honcftiore vocabulo ^iTNKc.o-fc^ 
(deft tranfmigratio appetlata cft cofdem cffc a patre lofia genitos. 

Qff^ non Vctustralatio.Eccc vlrgoin vterobabebit.Matthd Intcrprca. IiToO h -Ba^JiVoj U 

vcrb«l?ocio yaej-^l '^fei.Erafmas.Ecccvirgocritprcgnans. 

SSlfqJ Smnica.Grcca littcra flc ad vcrbnm habct vt latinos intctpres tranftolit idcft. Ec* 
nonocbuic. ce virgoin vtcro habcbit.Efaie vcro cap.fcptimo.vndc hcc vcrba fumpta funtin hc« 
breoficlcgimos *|nn Jl^SjJ^ HJtH ^deft. Eccc virgocodplctproqoo.Lxx.intcrpre 
. tes Is^tu M T3a^« ivof yafpi xh^itcu traftolcrnnt hoc eft Eccc virgo in vtcro acdpict. 
Non debuit crgo Erafmns a grccotcxtn difccdcrc : atq; com grccam intcrprctarctur 
fcripturam euangclidsprctcrmitrfs vcrbishcbrafca potfus tradoccrc: cum cx diuo 
Hieronymo foper Efaiam conftet ita Mattheom fcripfiiTe vt in greco & tralationc do 
llracontinctnr. In mnltiscnim inqoft tcftimoniisqoc Eoangeliftc vcl ApoftoIideH 
faris veteribus aframpferunt:cnriofias atrcndcndum eft non cos vcrborum ordine fc 
quutot cfTc fcd fcofumvndc & in prcfcnti loco pro concipict in vtcro Mattbcns pofu 
itin vtero habebit & pro vocabit vocabunt.In cxplanationibus qnoc^ fopcr Matthc 
nm hunc locuro cdilTcreni fic aitidcm HieroDymot. Pro co quod coangclifta Mat« 
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tbeat didt fn rtcro babebfr : {n prophcra fcriptum eft la vtcro acd pfct • fcd propbe 
t» qais funira prcdidt flgaificAt quid fiitarum Ht &rcr^bitacdpicri EuangcliAa quia 
non dc futuro fcd dc prcrcritonarrarhiflonam: mutamtacdpicr&pofuit habcbit. 
Q.ui cnimbabctncqua«^acceprrfrusc[t. CXuodvero Emfmniin annorationib^ait £rrm tn bM 
.T^n pcr dupiex camez prefrntit ciTc temporis & per vnnm preteriti: non bcne i llu ^*"** 
fnusibefcus docait.Hcbrcus enim fermodno tantum habettcpora hoc eft pretctitn 
&furunimarcpiilafibiinuicem iuccedanr hocefl jltcraproalrcro quadocpponimr 
idcft prcteritum profuturo& futurum pro prercriro. In prophcriisaurcm prctcnru 
fepiirimc ponirur pro iiiniro . Prcfcns vcro rcnipus per nomina quedam verbalia q 
parridpioriivimobrincrhcbraicefolcrcxpriml. Qj^o^l^Qtcrn nlJn quamoiafirprc 
terid reporisdc futurohtcdebeariorcrprctari doccridc Hicronymiis io hbro deoprf 
mogencre inrerprcrandificdiccns. Porroin hcbrcolcgimus Ecce virgo condpict 
proquo.Lxx.tranilulcrnr.Eccc virgo in vtcro accipiet. Nam quod ErafmusaitHie 
ronymum diftione hebrafca Alma explicantc ioco veriai quam fcrio dixiifealmn la 
tinia fandara did: non benc vtegoarbitror Hieroiiyml verbaintellcxir. Non cnim 
(ocoabeoiddi^um afTcucrare quis potcil cu almum fanAu5 larine figniflcct id quod 
Hieronymus lattnc lingue imprimis pcritiiTimus non ignorabat. Non igirur iocovt 
Erafmus exiflimautr fcd fcrioloquutus Hicronym? vidcrur ramcrii purabar rifum fc 
iudeia prcbiruni fi latinam veccm ex hcbrea oiigfnem trahcre vcllct oflcdcre.Cl.uo 
vcro Erafmicrror& lcAiotumnltuana faciliusappareat: vcrbaipfa Hicronymi cx 
rxplanarionibusfupcr Efaiam cap.lcprinioafcribcdahicccnfui- Er vrrifuminquic 
prcbcamus iudcia nolUoquocp fermoc Alma fauAa dicirnr: omniumc^ pcnclingua BInia.i.iaS> 
rum vcrbiavnipturhcbrei vtcflilluddcCanticocanticorum <^eiov ideflferculum 
fcdt fibi rex Salomon qnod in hcbrco legtmus apynon. Vcrbam quocp nugas & me 
furam hebrcicodcm modoSC dfdcm appcllaut icnfibui.Haftcnus Htcronymus.Di 
ccre Toluir hic di^ione Alma qtic apiid larinos fanAam fonar ab hebraico vidcrf ori 
ginc naherc flciir & ^elty ^ imgas & mcfura quan^ hccdiccns iudcia fcprcbituru 
riTum arbirrabariu cumiarinos vidercntabhcbraica originc dlAiocs vellc raotuarL 

EXCAP.II. 

Vctnstralarfo. Camcrgonarus dlcrlcfusinBcthlecmiude. Matthcflntcrprcs. B«f?iffin la 
ToJ St Imo-oC ■JI/uvhHitoc iv ^iAitV -nf i'eu<r*i*«.Erafmus.Cumauicin natuscfTcrlcfus ^j^wS 
in bcthleem iudcc.Etin annotarionib^.Iudccinquitlcgcdum cflnon ludcfuffragaa 
tibua vcruilifnmitcxemplaribus&c. 

Srunica. HcKlocoveriuscircquodmodcmilarinorum codices habcrqnam quod 
▼crunifllmi ac grcca ipfa cxc plarla ex Hicrony mo (acilc cft difcct c qui in cxpianatio 
nibus fupcr Manhcutii quod infira fcquirur explicaiii idcfl. Ar illi dixcrunr in bcthle 
em iadee ficair. Librariorum hic crroreft.Pntamas cnim abcuangclffta primum cdi 
tuin ficuriniprohebraicolcgimus iade noniadec. dpecftcnimaliarum genrium 
bcrblccm vr addiftinfttoncm cius hiciudee poncrcrurjudc aiircm fccirco fcriblmr 
quia & aliam bcthlccm in iudca lcglm^? in libro Icfu filii nauc.Hcc HicronymV. Quc 
U Erafmus lcgiiTet non vtii^ grccam littcram hoc lcxx) latina vcriorem putans in an 
notanonibos faipfillet fiqoidcm iuda bominii cft nomc iudca regionis. Cum iadce 
appcllationcomncs duoctedm rribui comprehcndantur : iude vero vna tantum tri 
bus irt qua Bcrhlccm ifta fira cft vbi faluaror noftcr cft narus quc ludc cognominarur 
«d difHnftioncm alrcnui Bcthleemquc eftin Zabulon de qua lofue cap.i Q.Iegirur. 
Mcminir vtriufc^ diuos Hieronymusin Ubrolocorum.Nam in coqucxl paulo itifn 
Etaffflaaaltabam cfTc Bethlcem ia Galileacx libroiodicum : mcmoria flnc dubio 
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dcftitotBScft . Nnlla enfm eftm Hbro Indicom bcthlecm qac dicatnr tffe gaHlce fed 

fnde. Eft enfm de qoe nobfseft fermo.Hierony.in cxplanationibus fuper Michc 

im cap.qainto. Nihilominus inquft & de libro ludfcum hoc poftumus probare qnod 

Bcthlccm in tribu ludafit. Scriptamcftemm. Etfuit virlcnitcshabitansin latcritf 

busdomus Ephraim&accepitfibi mullcrcmconcobinam dc Bcthiccm iuda&irata 

eft ei concubina fna: ^ abiit in domam patris fni in Bcthlccm iuda. Pnlchrc aotcm di 

drurin Bcthlcem iudaaddiftinftioncm eiuabethlecm quc in Galilcafitaeft ficut(a 

endem rcfu volumincfcperi. HccHicronymut. 

f ruHralxx Vctustralatio. Ac mittcnsoociditomncs pucroaqui crant in Bcthlecm & inomni 

locotmimiM 5nsf[nibuseiasabimatu&mfra • Matthci Intcrpres . xou aVj$-eiAoi9 «v&at •araV-nie 
tain vftcrcin . ^ \,> - '>'t, y^t-n-\ » 

trjUtio. Toof vaii^dt; rtM^ t» /SnlAit^ nsu i* Ts^atri toi( opiok «oj» «iToof nsn tetfwri^u» 

Erafmns. Ac miifit farclHtibus fuftuKt omnes pucros qui etant in Bethleem & in oin 

nibn<;confiniis bcthlcemiticis abimatu 8( infra. 

Stunica. Provnicadi^ioncgrcca a-srof-eiAou; dnas Erafmnslatinereddiditqao 

clegantins hnnc locnm tranlFerret. Ac minTis iuqnit fatcllitibus. Q.«id antem fi noa 

• farellites nec^ arnificcs aut miniftrot Herodes miflr. fed cdida rcgia per vcrcdarioa 

qnibusprouinciarum itidiccslubcrcnturocciderc infsntcsillos. dyeiM vcroproqno 

vctastralatiohabctoccidit: ruftulltillcmahiit traduccrcambiguoqnidcm vcrbo & 

non nifi ab his intclligcndo qui rccuhiin autorii libros pcrlcgcrint: fonat enim& an 

fcrre & fnrfum tollcre & ocddcrc.Qjaovi vcl cx carminibns qne vtSnctonitis lit in Ne 

ronc fnereolim ia^ata facile pdpitur.Ea erat huinfmodi.Q.uis ncgct Aeneemagna 

dc fti rpc Ncroncm .Suftnlit hic matrcm:fnftulit illc patrcm .Horii vero carminil can^ 

luscxambignitatc huius vcrbi fuftulit rcdnndabnt. Conftat cnim Acneampatrcm 

Anchifcm cx mediis Troie Bammis i n humcrii fnbl.imm cxtTaxiiTc. At vcro Ncro 

ncm Agrippinam matrem crudclitcr ocddifTe. Huinaantcm infantum occiiionis 

exgentilibutmeminit MaCTobins. Librocnim SatumalinmfccnndocDdedi^criis 

Augufti Ccfaris agcret Cum aiidiflct fnquitinter pucrosqnos in Syria Hcrodcsrcx 

ludeorum intra bimatum iufHt mtcrfici : filium quo^f ciusoccilum: ait Mclius eft 

Hcrodis porcnm ciTc quam filium. 

EX CAP. III. 

Tj»cnhcnti«? Vctns tralatio. Pcnitcntiam agitc: appropinqnauitenim regnnm celomm. Mat 
8giier«t>u8 thci Interpres . ^iTnvoftTi. HYYixt iwp f, ^a-iXGix tui Jvfavw» . Erafmoi . Penitcat 
^nUcj?to«I apptop»nquauit cnim regnum celorum , 

y Stanica. Qjaodvcmsinterprc^chocIocoIatineacproprfctranftulit^hocErafmnt 
verbis quidcm nouh &' haAenoa in ccclcfia inaudttis proferrc anfns cft pcniteat vot 
inquicn». Cctcrum ncmodoftornm vctcrnm at(p(Ilonim quidcm qni prcter fanfta 
rumfcripturarnmdoftrinam latincqaocplingucpcntiffimi funthabiti alirer hnnc 
locum vnquam citauit nifi vtin vctere tralationc continctur. Hicronyniat llbro prl 
mo dialogonim contra Pellagianos. Legceuaogclia loannesbaptiftactamatio de 
fcrto pcnitcnttam agite appropinqnanitenlm regnnm cclomm. Augnftinut libro 
fccnndo de confcnfu cuangcliilarnm. Marthent vero dc loannc ita conrcxuit. In die 
busautcm illis vcntt loanncs baptifta prcdicansin dcfcrto ludce S^dicens : pcnitcn 
tiam agite: appropinquauit enim rcgnam cclomm .8( infra. Potnit ergo & loannes 
baptifVa cu dixiiTet Agite penitentiam appropinqnanit enim rcgnu cclorn:de fcipfo 
adingcrc qUc fcqnnrur. Vides doftoret fanftos & vtriofcp lingne pcritifTlmos ira eni 
gclica verba protnlilTcvttralat/o vctnscontinct. Ncmoilloram vnqnam dixitpcni 
tettrotrt noousiftc facraram faipturanim mctapbraftet:quiboc diccndi modo 
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potfnsfignlflcarc vidcfnTvtpcnitcatillosqma appropfnqoadtrcgnnm ccloms: qni 
vt refipifcantrtipfeaitatcp admentemredeanrhoccflcrratoraniagant pcnitcntis. 

Verustralatio. Gcnimina vlperarn. Matthet Intcrprei. •^Mfjuatt. Ixt^iw. Eraf 6enimtnkA 
mus. Progcnictvipcrnrnm Etlnannotationlbus. Potcrat inquitdiccrcfilios fiae ""'"*^'^'LI'£ 
gcrmina. Nam genimcn haud arbitror vfquam compcriri apud probatos auftorcs. ^ * 

Sranfca. Cl.nodErafmasin annotationibus ait gcntmcn baudvfquam vtipfe 
arWtratar compeririapudprobatos auftores non cftomnino vcrura. Slquldem t 
pad probatifllmum auftorcm diuum Hicronymam hoc nomcn aliquando lcgf mot 
lob. 51. Hicronymo Interprctc. Igniscft vfcp ad pcrdirioncm dcuorans &omnia 
erradicansgcnimma. Proucrbiorum .8. codcm intcrprctc. Mcliorcilfruftas mcua 
anro & bpide preciofo ; & gcntmina mca argen to clcfto. E t in codem libro cap. 1 8 . 
Etgcnimina labioram ipfius fatnrabuntcnm. EAantemgenimcn latinam nomen 
& formatnm agcno.is. vcrbo prifco qno V3rro& Lucrctius vfi funt vt cil vidcrc 
•pud Prifcianum libro.io.ficdlccntcm. Gignogenuiproquogcno vctaftilTJmi pro 
tuIiiTc inucniuntur. Varro in Andabata. Scd quod hcc aliquid genunt. Infinitiua j 
pafliuom Lucretius tn quarto protnlit genl. Tanto magfs inficiandum Totnm pofle 
cxtra corpus durarc gcniq». Haftenus Prifdanus. Apparct aatem a verbo geno itt 
faftum cflcgenimcn ficutarcgo rcgimen.Snntautcni huiufccmodi nomina acccntn 
inprima profcrcnda qoia funt tcrtic coniugationia . Namqacfuntquartc pcuulti^ 
mam acnant. 

Vctustralatfo. Fadtccrgofrnftnsdienotpcmtentic. Matthei Intcrpres. voitla-a r*i 
ri l\n KftfiTouf «|iobc /ui-ntvaioi^. trrafmas. racitccrsorrannsquldcccantpcmfcntia. gciiitujomtc 

Sranica- Ambiguum ctTc ait Erafraus in annotationibns vtru genitiu?pcnitcntic «""lawur. 
pcrrincatad nomcn fruftns anad dignosqnodraro apudlatinosiungitur patcrno 
carui.'Noc vcro dicimus nullam hic eflc ambiguitatem .Nam fi ad nomcn fruAus gc 
nitiaui pcnitenticpertincrct «lloug fdefidignoa cniconiungeremas.Nnnqnam eni; 
hoc nomcn djgnnsper fclblum fcribi folct: nccp abfolntcdicimtishic homocft d( 
gnus : aut hic homo fadt opcra digna ; n ifi rc qua dignus illc cft aut qua digna 'ccnfe 
mus opera qucfadt ftatim profcramus.Igitur genitiu? pcnitentic ad dignos nccelfa 
riorcfcrcndus cft & latinc ac propric vetns intcrprcs tranftutit ficcntm vctcrcfgreca 
figuraproferrcfuntfolih' quamquam vfltatms dlctpcr ablatfuiim. Diomedcs artis 
grammaticchbroprimo. PcrabUtiuumautcm fic vtdignushac rc& fiquid talcali 
quid mueniatur pcr vtrofq- cafna id afBguratur vt dignus fum huius rci & hacrc.Sed 
prins grcca fignra profcrtur : apud iilot enim genitiao cafu iangitor vt afj^ Ifju rew 

EX CAP. iiir. 

Vcrastralatia Tnncdn^scft Icfusindefcrtiimarpiriravttcntareraradiabolo. Zabufuopto 
Erafmas In annotarionibns.Cetcramqnod in Hilarioproadiaboio Icgirara 2iaba wjivioavc^ 
lo:fortaflit crrori librariornm eft afaibendam. fuJhlwow? 

Stunica. Exhoc factle apparct non Hilarii opcra Erafmnm perlcgiflc fcd ne<^ 
aliornm doftorfi vetcrn nifi qoatciins cx cis cxccrpcrct quod fiio opcri condudbilc vl 
dcbatur. Sienim Hilarii commcntatios diligcntcr Erafmns pcrcurrriifct non hoo 
locotanram fed &in alHs qnamptarimit Zabnli appetlatione dia(x>lum ab covod 
tatnm comperiflet. Nampanloantccanoncfccnndoficalt. 21abatusinfidcIis:AbraI 
fidcli<;.>&infTa. Q.uiaatcm infidetcsfuntin Zabnliprogcniem infidclitatc mntcn 
lur. Fuitcnimhccdiabolinppcllatioprifcis illiscccIcfiafticitoUm vHtata.Cyprianf 
loiibro ftd f onimatatndc cxhortatioaeiDartyriicap.io. Cl.u'3maiorcftdomina« 
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adprotegendam qna Z«bulusadfmpagnandnfn.& paalofafrs.Etadhucfbrtinf do 
ccnsgfoftcndent fpirirotCanAascaflra ZabaUnon timeda &c. Inhymnoqaoq) qof 
canfnirin fcno diut MlchacUt Zabnlam prodtabololcgimus Tbidkitur Micbade 
in virtotccontcrcnrcm Zabnlnm Kicftdiabolum.Sfccnimantiqui&cmcndaticcde 
fiaftlcorumhymnorum codiccs habcntnon Zabulon vtab llliacft pcrpcra cmcn 
datum qnt ignorabantquidcirctZabolut. In quodam prctcrca dccrctoex conalio 
Ancyrenn.z6.qncftionc. V. Zabulotrcpcritcrvbinclcginir. Epifcopicorumcpmt 
niftri oninibus modit claborarc iludcant vr pcrniciofam 6< a Zabnlo inucntam forti 
fcgam &magicam artcm cx parrochiis fiiis pcnituscrradiccnt. Apud cundcm qao(|| 
Hilariumuunc Zabulum pcr.u.in mcdia nuacpcr.o. Zaboluni aliquando rcpefi 
tur& Zabolicos prodfabolicut. Scdmihi vndchccappcllatio malodcmoniavete 
ribut illis ccclcfiafticis inditafuerit diiigcnrius conridcranti: illud qaidcm occorrit 
quod vcrttati vidcrur pcrquamrimilc. BccLzcbubappcllatur dcn)onioium princcpa 
Matthci.ii.In bcdzcbisb principc dcmoniorum ciicit dcraonta. Sant aurcm duc d< 
ftioncs hcbraiccexquibushoc nomcncftcompofirum baal fiuc bcclquodidoluin 
fonat & zcbub quod mofcam quan dixcris idolum mnfcc. Hoc autem nomcn greci 
vtplcraip al/acx hcbraicia cormpcrunt: d(pro Bcelzcbub bcclzcbol per.L infine 
fcmpcr trannulcrunt&aZcbulcorrupro nomincquodcftpropiium idoIi:namba 
al (lue bccl appcUatiuum cft fic huicnomini appofitum ficnt bcrith &Scphon & Phe 
gorSf alits hulufmodi : prifci ccclcfiaftid Zabnluui dcclinarontqaa appellationcdia 
bolum repifTimeab cis rcpcrimas vodtatom. 
EiiMtkoSn5 Vctus tralaho. Etdcmouiacos &lunaticos.M3tthci Intcrpres. n^t S^auyieiilofBi-wf 
ff-tAM»w?9fSiouf . Erafmui. Et dcmoniacos& fydcratos. Et in annotationibus. 
' Q.aod interprcs inqnit vcrtit lunaricos uot fydcratot vcriimut : non quo damnare 
mus quod illc pofuit : fed explicarcmus. 

Stunlca. Conftat hoc loco Erafmum balludnafum cfTe cnm pro lunat/ds fydera 
lostranftuHt:qaandoqnidcm vt nomincfic& rcifta funtpcnitusdiucrfa. Sctcnda; 
itic^ lunaticos cos propric did qui ccrtis lune tcmporibus aut mfania aut alio qnoott 
morbo vcxantor. lulius fiimiicuslibro Mathcfcon tcrtio infanis & mclancholicit 
aclanguidis illot annamcratcnmait. Qjiodfi Hc Saturaopofito abeorccedent In 
na Mars fcconiunxcnt in no^rntsfdlicctgcnituris: facictinfanot lanaticosmclan 
cholicoslanguldos.ldcra hbroquartofpathidscofdcm &cadndsalTlmiIarcvidctnr 
fic inquicns. Et ft Inna malc fucrit collocara aut fpathicos aot lunaticos aut cadacos fa 
cict. Illi autem hoc loco in euangclio dicuntur lunarid qui 6i fi non ciTent vere Inna 
tid : ccrtis tamcn lunc tcmporibut dcmonum opcra infaniam incurrcbant ab cifm 
dcmcp dcmonibus corripicbantur. Vndc Hierony m*^ In exphnarionibus fopcr Mat 
thcum prcfcntcm cditTcrcnt locum fic air. Et lunaticos &c. Non vcrc lunaticos fcd 
qui putabanror lunatld ob dcmono^ falladam qui obfcrnantcs lunaria tcmpora crca 
turam inftmarccupicbant vtin crcatorem blafphcmleredundarcnt.Mattheiquoqu 
capire.i7. deqnodam bomine legiturqniflcxit gcnibuiaccctlit ad Icfnm diccna 
Domtnc mifcrcrc filio mco qula lunaticiis cft & malc paHf ur nam fcpc cadit in igncy 
& crcbro in aquam. Supcr quo Chry fuftomut tn homiliis fic ait.Non turbcris autem 
fllunaticneeftappcllatus: patritcnim dcmoniadhcc voxAiit. Ccteram & euangc 
Uftamultotlunaticotcnratoafuiirealibiairacommuni hominn^confuetndincipfoa 
nominans. Vtcnim clcmcntoilli ac luminaridcmoncs dctrahant ifccundnm Inna 
rcs ciirfus aggrcdiunrur & rcmirtuntur homincs vndc hcc falfa opinio apnd multoa 
oonuiluit quod looa varictatc fui curfus opcratur quod minimcrerum cft.Haftcnoa 
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ChtyfoHotnaf. AppareCcrgo lanaticos flae vera Haefalfi appcllatione f/c rodtea 
tar :to&no9 aut furore pcrcitoa fignificare: qaod ex verbis caangelicii cx Mat 
Cfaelaipite dcdmo fcptlmo antc dtatis manifcllc liquet cnm dicitur : nam fcpc ca 
ditinigncm & acbro in aqua: quc opcra iuiani acforcntis S^ademone corrcptifi 
ocdubioerant. Syderati vcro illi dicantorqaorum corpora viqaadam occulta fj 
derum momento temporis arefvifta reddontur. Vndc hooiinct tali morbo affcdi 
«rf«/iAHTif grece dicunrnr idcil a fydere pcrculfi . Hifpani hot am fupcr huiafccmo 
di rraniinrcaiunt. Vcruni non ad homincs propric fyderatio pcrtinct : fcd ad plan 
tas indc pcr fimilifiidincm ad homincs tranflataeft.Grcd hnnc plantarum raor 
bum er^iXi9}xti appcllant latini arbnnculationem . id aatem ell quoticsant fu 
bttoeftuautpruina quada fubita vrantar plantc • Sydcrationis autem apud latinos 
latenicininitPlinias:apud grccos vcroTbcophrailus vtalios intchmoon nomin«. 

EX CAP. V. 

YetaitraIatio.Qjiod(ifaIcuanucritinqaofaIictar. Matthci Interprei. Ui Jl «ja ^itncotro 
mXdj; nupa^tn h t/h «Aj^firnViTij. Erafmus.Q.uod ft fal infaniatus fucritinquofalic ^^^cMrtn 
tur. £t in annotati6ib9.Vt nihil inquitcauiilcr dc gcucre falitrqnidcfl fal cnancfccrcf ctrpMUtuni. 

Stunica. Ncfcioego quidhoc locodc gencrclalis Erarmuicauillari potlitcum 
neutrum illud fit an mafculinum pcrdpi hinc ncquaquam poiTic. Aliis autcm in 
locis ncntro gencre ab interprete prolatum palam eit. Mard nono Bonum cll faL 
doodli fal infalfam 6ierit in quo illud condietii! & Luce.i^.Bonum ell fal. Si 
anrcm fal cuanucdt in quo condicturf Id autcm non cximpcritia vt Erafmus fi 
gnificatc vidcturabintcrprctc fa^um putandum cft:fcd quodnetitro gencreficut 
h. mafculino ab antiquis fal profctebatur vt Antor cH Prifdanus libro qointo fic 
inqnieni. HicbH hocfal.Cato in fccandoexfalequiapud Cartaginenfes fit. AfTra 
mas incompitalibas. ViquicquidloqufturfaIrnernclt.|ApadFcftam quo«|j Pom 
pdumfal ncutrahtcr lcgimus. Salaria inqnltvia Romc cilappcllata quiapcr cam 
iabini fal a man dcfcrcbant. Huius autcm rei non ignarus diuus Hicronymas la 
tinelingac imprimis peritiiTimas in tradaftione vetcris inilranienti fal ncntrali« 
terpromlir. Lcniti.fccando Nec anferes falfcdcris dci tai de facriflciotuo: in om 
nioblationc ofFcrcsfal. Et ludicam.p-Ipfa^ deftruftaita vt fal inca difpcrgeret. 
Et quarto Rcgum capitc.2. AfFertc mihi vas nouum bL mittitc m illud fal . Nctp 
ignoramus mafailino quoq; gcuCTc a vctcribus ecclcfiaflids fal fuilTc acccptnm . 
Vndc 6(qni librum Ecclcfiaftid tranftulitmafcaUneillud protulit capitc cnim.iz. 
flclcgitur. Arcn3m&falem& mafTam fcrrifadliuseftfcrrcquam homincmimpra 
dentcm&fatuum Skimpium. Et in codcmlibro capitc.^j. Gcluficut falcmcihin 
dct fupcr terram. Grcci quoq^dupUci gencrc fal proferunt dicunt enim «AdJi-rot- 
oeatrogenere vthoc loco. Et Ux^.xit;. mafcnlinc* duod vcro pro /KUfofiM cuana 
cdt vctus interpres tradnxltroptime id quidem. Q.aippe enancfccre dicitur ial cum 
vimillafaliendi qaa habctpcnirus amifcritira vtiam non falreftepoQitappcIIari. 

Vetus tralatio. Non mechabcris. Matthci Intcrpres. l\j ^otxwa-eif Erafmas. HMterc.tt* 
Non adnltcrabcris. ««'"f 

Stunica . Nouo & inandito latinis verbo grecnm /ueixiWe*; Erafmns reddidif . Jn«'."o!|JS 
Siquidcm adnltcro . at . ex generc aftuoram vcrborum latine didtur non adultc lAiucr. 
roradultcrarisin dcponcntaliforma . Suctonins In Ccfare diftatorc. Cum quadc 
indcdiuortiumfcdt adultcratamopinatnsa Publio Clodio.Idcmin Augufto.Pro 
culum ex acccptifTimis libcrtis raori cocgit compertum adnltcrare marronas.Cicero 
ialibro dcpartitionc oratoria . Boni tnquit natnram falladtcr imitando adnlterat* 
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Qald^ns^^o qnartodcponto. CoptatotlaticDin qaasingetadnttcntvndfli.Ergo 
ftproadultcriumfaccrc&pro corrumpereadultcrarcdidmofl non adultcrari. Ke 
pciitur ctiam abfolaiam pro adultcrum cfle ficut hic apud Gcllium libro dectmo 
capite . vigcfimo tcitio vbt dicilur Illa le fiaduUerarca digiioaon «udcrct coQun 
gcrc : nc(S ius cfl. 

EXCAP. VL . . 

?Tri5v'(ri9» Vetostralatfo. Pancm noftrum fuperfubftanllalcm da noWs hodfe. Matthef 
fijpruiiRanjs Jntcrprcs. vbv «^Tc» i/nw* «iov %-s-iooirw» (Tof k/uT» «■B/utfo*. Ertfmas.Pancm noftrum 
StfqlwJ^ quotiaiaaum.ianobiahodic. 

dununu Stuniai. Omneslatinorum codiccs eti«m antiquifTimi qnorum nonnullos fcx 

ccntorum & fcptingcntoruro annorum longobirdicislittcnsfcriprosconfuiuimus: 
fiipcrfubilantialcm hoc locohabent idcnini didio {-s-ieuo-iof manifcftcfonat qneab 
{■sri & Ivff-iet compofitacfl ficut o/inoua-ioc ab o/xoc & oxjcU confubftantialcm. Diuot 
itcm Hicronymashnnclocumediirerensfic ait.CI.uod nos fupcrfubflantialem ex 
preflTmos: in greco habctur iiri»u'<no» quod. Lxx. inrerprctcs vuimm frcquentir 
fimctranffcrunt. Ambrofiusprcterca libroquintodcracramenris capitcquartoora 
tioncm dominicam exponens fic dchoc ait. Pancm quidcmdixit: fcd t-iriovVio» di 
yat hoc cfl fupcrfubilantialem. Non ifte panis ril qui vadii in corpus: fed ilie pa 
nis vitc etcrnc quianime noftre fubilantiam fulclr. Idco grcce isnouViov dicirur. 
Latinusautcm hunc pancm quotidianum dixit qucm grccidicuni aducnientcm} 
qiiia grccidiciint tnv t^.ouVoLv Nju«'foLf aducnicntcm diem.Ergn qm d larinusdixit 
&quodgrecus vtruncp vtilc vidctur.Grccus vtrunq? vno lcimonefignific.iuitrlaci 
nus quondianum dixic. Haftcnus Ambrorius. Ciitus cx vcrbis manifcfle coliigi 
turin tratatio. Ijtina antc diui Hicronymi rccognirionem quotidlanum hicfoifl^ 
pro co quod niinc tcgimas fupcrfubftantiatcm id ipfum autcm a Hicronymo in 
fupcrfubAanrialcm muratum qnodcxeiurdcm verbisfupra allatis conlcAarc licct 
cum air. Q.aod nos fupcrfubnantialem cxprctTimus :in grcco habctur firioMrior 
nifi com dixft nos non fcmctipfum fed latioos voluit fignificare . Illud prctcrca 
adnotandnm cfl Erafmum in annotarionibusmemoriola vacillaiTecum prcfcntem 
locum cxplicans flc fcripfit. Qj<odahbi vcrtit fupcrfubilanriatcm ad verbum fii 
pcrefrentiatcm fonat . Diccre dcbuit quod hic vcnit foperfubilantialem S^c. noa 
enitnalibi fopcrfubllantialcm intcrpres vertit. Si quidcm Luce. ii. quotidianaia 
tranflulitpro eoquod Lucasdixit 70» KoJMjutVot?' 
Coronfd;tti] Verus tralatio. Scd libcra nosa m.ilo . In greco hic ilatim feqaitar oti rou Uif 
qof.Mu onicc J ^«(riA&a » nsti m <^v/»«^ic, ngu m (Tofix 6f Tou? ito»3t? «Vn»' ideft G^uoniam tuutn cil 
cu^rtvtt"^^^^ rcgnum potenria & gloria in fecula amen. Erafmus in annoiationibos. H«no 
Cbn^Mloini) coronidcm in omnibos grccotum excmplaribus adiedam compcrio& intcrpret* 
ffpoaufn. Vulgarius . Vcrum quoniam nec in vtlis latinorum cxcmplanbas afcri 

ptum viiltur ncc cxponirnr a Hicronymoaut vtlo prorfus intcrprctum prcfcr rc 
ccntcm Vulgarium : apparet exfolenni confuetudinc fic addiru.m vtangelicc f« 
latationiqucdamadicccruntnccab angelodiftanccaquopiam alio. 
^ Stunica. Exbis Erafmi vcrbismanifeilepatctquamdiligcnsisfuentin voloen 

discum hcc fcribcrctvctcrum do^ionim commcnrariis.Si quldcm vcrba hccidelt 
Q.aont3m tuum cft rcgnum fite.que in grcd» cxcmplaribus orationi dominicc adic 
Aa compcriunturquecp ipfeaitanullo prorfat intcrprcrum cfleexpofita prctcrre 
ccntcm Vulgariom: Chryfoftomos inbiomiiiis&legit &cxponir. Cuiua vcrbane 
quiaaobis diifidat grccc vt ab co coafcripta funt in mcdiu affcirc voIuim^.Ait euim. 
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iraAiv J«(^uVG( I(su «yiVNtf*! 1« ^pcittfjkxvt. tou ^SMtO^iAtW avaiurNVoL( l<|>' w TSffToVUd* 
rf^e/foK •■■«rTOr ^rm ^VraTiuTifor . Zou yctp |yi <J)t»o-ir n/iairiAu* h J^t/ra^ic 
Kgu K rf^ofa. ouMu» ii «uTou tfir n ;lao-iAft« , oud^ua (fto\iiiirou X?'» «^t ovArof orrof Tow 
arlij-a^SMw. iTttf nuf uzrn «"ou tj-ir n /Saff-iA&a, (T&Vruo-i xgu tK&lror Tor ■iroAt/ueurTst ijuTr 
{■«'•TimYi^or K«r ?re«*Tiou^oo rf^oKii tou *ieu inrjx"^'^'''^^^ Ttwt^Kai («9 a'iTOf -rif 
oWAur ?ri {i itgti •fwv NTi^oiid^cjr i^su iwr nf offxtK^ oukoto» . k9u oux ar ToA/uNCfttr cu^tri 
fwr oiu»<rouA&)V i"o-ili(S^flU, '«foTtfo» arwJt* lir t|ouff"iar AajSJr. K«i t1 AiyM Twr 0^0 
i^tJxuit ivSl xo/fwr KaTetToAfiira-oci vTrtj^^tr tt^ oTl mrfi^ ?'n-t'Tft4t» . cuTt «•wfir/ur ov 
Tt /a«wu>Aici)», t'w? oTt Ti<» t|ovo-i'«? arcdltr tAa^tr. Koi h <fS/rajuif <|)i«ri . ouKour Kar ^upia' 
Kif <ift5^trH5 Jf, rf^ftKcuoc ar uh? I<«3^&i» To/ouTor ifxw» •J»» ^«MfJAiusrT* •wavi» tuKo^Ab); ngt 
i^ia rou KaTOftovr J^vra^d^r. Kou h rf^ofa ut Towf aiwvot< a^nv . ou utj) airaAAorTjft ir» 
Twv tTJ-wriw» rf^eivar ^mVot, oAAcJ ngu^^fuJ^ofo» (Tuvalgu "B-oieT» Aa/u^sfor. inut^ 11*5»«^'« 
fajUK avTOU ■stoAAh', nguN iTo^fa a<|)aTOf. Keu Trt ■a-fltVTOt cttTtpoM''!», nsu t/aoc a"JT£y tL'A'v. 

Operepredoin autem nos faAvros exillimaufmus: fi hatic ChryroAomi cxpo 
iirionem vtab AniaQoin latinam vcrfa eiltn eonim gratiam qui gfecc nefciunt fla 
tim fnbiungeremus. Eaverofic habct . Poftquam inimidnos commemorationc 
permouit «icfidiamc^a nobis prcrfus cxclufitrrurfus mcntcm noftram confirmat 
aclufcitatiiriusnosregis cuifidchtcr fubdimur commoncndo: cumqj cnmibaspo 
tentiorcm eiTc monftrando. Tutim cft rcgnnm & potentia & gloria. Si igitur Ipfioi 
cft regnum : nlhil proptcrca oportet timeri vt potcexiftcntc nullo qni cl repngnarc 
pofrit:fibi(pimpcrinmvendicarc. Qjiandocnim dlxlrtuumeftrcgnum coflcndic 
illam quoq, impugnaforcm noftnim Ipfi tanicn ciTc fubicftum ctiam fl rcpngnare 
Tidcaiur fincnrc Intctlm hocdco. Nam & illc vnusdc numcro fcruorum eft licct reo 
rum iamatcp reproborum. Nccaudcbitaliquando fupcr vnnm irrucre confcrnum 
oifi priu» ab omnium domino acccpcrit poteftatcm. Etquid cgo dc oonfcmis lo 
quornc aduerfus porcosillequidcm fumpfit audaciam prlufquam pcrmittereturt 
domino. Ncqjin boum nccjinouium gregcsnifi potcftatcmac liccntiam dcUiper 
accxpiiTet . Sligitur mille adhuc cffcs gradibus infcrlor : dcbcre» tamen iure coti 
fiderctalcm habcnsregem qui fiicilcomniactiam pcr tc pofTit cflFiccre . Etglona 
infeaila amcti . Non cnim tantimimodo de inftanribua te malia feruat: vcrum 
ctiam tcclarum poteft faccre & in omnibus gloriofum . Sicut enim potcntia ciaa 
cft maxima : ita etlam incffabiiisgloria & hcccunfta perpctu.T ncc vllo vnquam fine 
foJncnda. Haftenut Chryfortomus in Homiliis. Idcm prctcreain commcntarlis 
fupcr Manhcnm vtapparetex Catcna aurca dioiThome prediftam coronidcmf/c 
cxponit. Hcc criam adprcccdcnti.i pcrtincnr. dpod enim dicitTuum cftrcgnum: 
rerpondetad iiludquoddixcrat Aducniai rcgnum tuum.ncaiiquls dicat crgo de 
ut non habct rcgnum in terra . Q.aod aotem dicit & virtus : rcfpondct ad id quod di 
xerat Fiat voluntat tua ficut in cclo & in tcrra. ne aliqms dicat qnod dcut non poteil 
fkerc quod vult. Quod vcro didt & gloria : refpondct ad omnia qae fcquuatnr ia 
quibus gIori« dd apparet. 

EX CAP. VIIL 

Vctus tralatlo. Erafcendcntecoinnauiculam. Matthci Interprcs. ^gu \ne,Jiri Wautftiliijix 
ifuri 7» zrAflTor. Efafmos. Etcom cflTet ingrcflbt nauim. ConJIiubu . 

Stunica. Nonmalc vetusintcrprcs traduxitcum dlxit&afcendcntceo innaui iriq;nottii<o« 
culam. Si qoidcma /iiliu compofita aot afccnfum fonani vt ara^irw «ai ddcco '^J^,JJl' 

ha 
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famvt tavtlUiiu autinrceafumvtt/u^aivu' Dfccrecnfmlstfnirolentmfceora nanf 
(nfcenfocquo. Ncc^ quod naulcnla pro co qnod in greco eft •b-amov traftnlitcmC 
repntandutcftquippc non magnis nauibui fcd nauiculia lacut ilU ludce naulgabi 
tur quos maria intcrdum cuangcliflc appcllat hcbrcornm more qui omncs aquarii^ 
congrcgationcs appcllat raaria. Vndc cum naiiium fiuc nauicularn fit mcntio nunc 
•srAoTa nunc 77Aotot'^<ei indiiTcrcnter illi vocare folent. E rgo non im propric vt Erafm^ 
cxiHimat nauicnla Pctri dicunt qui ecclefia fignificare volunt. Non enim Pctrus n t 
uim aliqua habuidc Icgiturred pifcatoriacymbamradcuiusfimilitudincm cccletia 
quamrcgcndama dominofufccpitnauiailadicitnr. Nam quodcosctiam Erafmui 
rcprehcndit qni conciliabulum in mala partcm acci piunt: cum apud Hicronymura 
In bonam vt ipfc ait pofitum rcpcriatur : haud rcdc fsccrc videtnr • Ego cnim nc 
fcio vbi nam apod Hieronymum conciliabulum in bonam parrcm aacptum ipfe 
aliquandolcgcrit. Ccrtcinmalam Hicronymus acccpitcum librofccundo contra 
Pcllagianos ficait. locodcm fcriptumcll hbro*dcus cgofutn non homo inme 
diotui fanftus &non ingrcdicns duitatem vitiorum fdlicet conciliabulum. In ex 
planationibus quocp fuper Hieremiam capite.t^.fupcr illnd biia prophetis biem 
falem. Non rolum inquit inhcrcticorum couciliabulis hccrcpcrta fnntfcd in pro 
^ phctisquoq? hicrufalcm. Etin eodcm prophcta capitc. 2 >.fupcriIIo pcrdamcp ex 
eis voccmgaudil. Hocaitin conclliabulo malignantium ^hodic comprobatur vt 
magiflri eomm non doceant verbumdeifed innarcolubrifybilcnt. Etfupcr Ofec 
cap.i i.fuper illo quomodo dabote Epbraim. Et qnia fanftus fum inquit pptCTca nd 
ingrediar ciuitatcidcflconciliabula & vrbc; hcrcHcomm. Condlifi qnoi^ inmaii 
partcm abcodcm Hicronymoacccptum lcgimus in cxplanationibus fupcr Amot 
cap.^.vbi ficait. Et fi obtulerint hoIocaiiAa infynagogis & muncra in coctliis fatanc 
Cuidnobto Vctustralatio. Qjiidnobis&tibilcfnfilidei. Manhei Interprcs.Ti HnHt Jiga o-ot 
tnUnonenc iWov uit Tou «to*. Erafmns- Qjiid rci nobistccumcfl Icfufilidd. Et in annotatio 
Sd bcbfalcl* nibus, Q_uid|nobis &tibi imo quidhic intcrprcti cum greca fignrai Vcrtcniiuni 
* eratQ.uidtibi reinobtfcumcft. 

Smnica. Imoqnid Erafmocnfacrisrcripturisqnaaabheri 8innd/natertiua Wde 
tur attigiffc^ Sdendum vcrononhiccn*cgrccamfiguram vt Erafmutfomnlauit: fcd 
hcbraicam potiua. Siqnidcm hcbraifmut hiccA& invctcri teftamcnto taledicea 
digcnus frcqucntcr occurrit. ludicum.ii. tv"^K^ DnVn'? «t^^X ;iVO ^3 •^*;;!! :n 
idcft Qjuid mihi & tibi cft quia vcnifti contra mc Vt vaitarcs lerram mca. Sccundo 
Rcgnm.i6. r>^Ti •^33 n^J^l "'^ no ideft Q.uidmihi& vobiteftflliiSaruic. Tertio 
Rcg'>7' cn^Krj" xinii Vyn^j «<lcft Quid mihi & tibi vir dci.Qjiarto regn. 9. 
onS^S rl^- j^-' Uuid tibi & pacf . Matthcus igitur cum hcbrcns cfTct & hcbrai 
cc cuangclium confcribcrct patria loqucndi proprictatc vtitur quam interprcs grcce 
ad vcrbum rcddidit. Qnin& cctcriqncx^euangcliftc tametfigrece fcripfcrint : pa 
trium tamen (dioma fcpiffime referre videntur atcp hoc diccndi gcncre ncnnunqua 
ctiam vmntnr. Mardpr/mo t1 nn7i 0-01 mo-ou fa^oefnvi- ideft Qnid nobis & dU 
Icfu nazarcnc . Etin codem capitc.^. t! t/jo! X9i troi Initou vii tou ttou tou v^^i^ov' 
ideft Qjiid mihi &tibi Icfufili dci altifTimiF Similia autcm excmpla lcguntur Qi 
in enangdio Lncc. loannisqnoc^ capite.i. t! intl 1» yvV<u> idcft Q.uidmibf 
e<tibicftmnlicr. * 

EX CAP. X. 

fv/«4wf Vctnt tralatio. Etnumm aducrfus focrnm fnam« Matthd Interpret 

tnnrfliieniii Kaik Tvf TruiiPa; avTif. Erafmat, £t fponfamaducrfutfoctumfuam. 
arci.fpdlaj. 
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Smnfc» . Greca dlWo quc h{c ponfrur idcii ivfitpM ambigaa eft nam & rponfam 
&nuram fonar. HocamemloconcccfTadoin nuram verrcniiaerarcamfocruioppo 
•Datnr. Qu''^cninifponfc adfocram f Vldenruraatcm vcrbahec euingchca quafl 
«d Tcrbam tfliimpta efTc dc Michcc prophctfa capitc.^.vbi dldtur. Qjiia filfui coa 
tumclura fadt patri& fiUaconfurgctaducrfut matrcmfujrnanisadueifus focrum 
fuam 6!inimicihominisdomcftici efus. Igitur apud.Lxx.fnterprctcsprocoqaod 
apudMkhcamhabctarnaruiaducrfusfocrumfaam wn^l-arl liiy ■zrivafat mmf le 
gttur. In UbroqacKp Rutb fccundam grtcara ttalarioaem fempcr appcllarur Ruth 
tv/«<p« Noenu idcft nurut. Gcnclisitcm capitc.58.de ludaflcdidtar Ncfdebatrnf; 
<luodnuruifuae(?ei. Qjiod grccefic Icgftur 0« wu^ '(•pa oti »of»<()« «urou tfi». Etin 
fra. Fornicataell Thamarnurui tua ^K-srtvftfTtvxt («M<xf h ri/^cpH (tm; • Et Lcnittd. 
iS. Turpitudinem nurus tucnon rcuclabis «rj^n.uoruiK» vuju^m? a-cu ouk «Ts-onaAu+Git 
& capitc. 20. Si qut> dormierit cum nuru fua vtcrc^ mohatur quia fcelat opcratl 
funt. Ixi rlf ko(/uhIh yn-vt. tru'ju^ «oTftu , txiaTd} *ix*(rrov<&«t^»|r , a^<|)oT{foi na-ifyi 
e-oLf , f voxot Wtr . Dcni(p in tota faaa fcriptura vetcris ac noul tdl.imcnti nurut ia 
grecoappellatur »uju(|>n. Namahahuius nominisappcllarioidcil rvo; magis pocti 
ca vldctur quc & fpfa & fponfam qaoq^ & nurum fignificac. 

EX CAP. XI. 

Vetat trafat/o. Ccdnimcs vobis & nonfaitafHs: lamentanfmusS^non planxf lamfto. aa. 
IUt.MattheilDrcrprcs. 'nMxiirmt^ ua,7» kv^ U (o^x^''^»^*' t^^wH^r.^df uf.Tv ^ cw tV S-JJ'J^„^ 
^au&Tt. Erafmus.Tibia cccinimn:« vobit & non falraflis^lamcnrati fumui vobit & non nnmoicimu^ 
planxifht. Etinannorarionibut . Qjiisautem voquamdixit lamcntauimus ti^n' Umitot.arto. 
'«'«(^. Idcfl lamentati fumus8(c. 

Stunica. Vrex Nonio Marccllocxcocapitc quoddccontrarffs gencrtbus vet 
■boruminfaibitur fiidlcapparcr: muita vcrbaaiircra vercnbus fucrc ohm prolata 
quamanobis hodte profcruntur. Vndcnonnulla queinaftiua fignfficatione noi 
acdpfmut:ia deponcntali illi «ccipfcbant & vice verfa qucnot informa dcponen 
tiumra Aiuc iiii profcrrc lolcbanr.Sic puniuntnr llli diccbant pro eo quod no» dicfmus 
puniunt& facrifiantur pro facrificant. E contrarfovcrocontcmplo.as.&auguro.at. 
ct crimino .at. veterctdiccbant procoquod nunc didmut conremplor .aris. auga 
ror.aiit. criminor.arft. Adeundem modura& lamcntolamentas anttquitin vfa 
dlc poniitficut 5f nobis lamcntorlamcntaris . Vndcpralmo.77.in paiffua fignifif 
cafionc legiturvbidldrur. Et virgincs corumnon funt lamcntatc idcfl dcploratc. 
liAcnim illiclamcntatc patlioum abadiuolamcntoproquoingrcco legitur n^j ii 
tai^tiiM «nw» ouK {viitnifHirat. Et inhcbrco i|S^n "P^Siria^ 'dcft virgfnei eo 
ffum non funt deploratc pro quo bcatns Hieronymus tranituUt.' Et vfrginct eorum 
ticmoluxir. Diomedesquocpartisgrammaricclibroprimoapirc Dc hfsqucapud 
vctere^tdiucrfainueniunrur enunci.itadccIin:)tfonc nonnullaafTcrtexcmpia quibui 
oftendit plora vcrbaquc vulgopaniaomorc declinamutapud vcteres diuerfa repc 
riri cnundara dcclinationc vctcrefq^ olim dixi(refraftro& patio& moro &demolfo 
& auxilio&populo&dfgno procoquodnunc didmut firuftror 8(patior &moror 
bL dcmolior & auxilior & populor & dignor. 

Vctus tralaria Confiltcor tibi patcr domfnc cclf & terre qula abfcondfftf hec a fa ^tf^i^oytZm 
pfenribus & prudcnribut & rcuclafti ca paruuIit.Matthd Intcrpret. ?foiuoAo7ou/Kou <roi ^i^^end^T* 

VaTip KV^it Teu ou^oiM 1191 iifc YnC oTi ivi*p\J-\^af Tou/i» VS^ <ri<pM fisu (nntTVV iisu Ms 000 :t 

aimaxv-i^ cJink rN-B-i'oif Erafmus. Grariasagotibfpaterdomineccli&terrcquod »H-n-wif 
sbrcoadcf u bcc a fapicatibui & prudcati bai & reuclarit ca fiuitii. S?Z"i^ ^ 
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Stnnfca.CInodapncldfiram Hicfonymuin cxpbnationfBnifaperhocIocoEraf 
na« lcgcf at confcfTioncm non fcmpcr flgnlficarc voccm pcccatoruj fiac pcnitcntil 
fedfntcfdum gratiarum a^ioncm vtin pfalmis fepiflime lcgimos;pro ffo/uoArywMcu 
ldcftconfitcorgratias'ago maluittranffcrrc. Qjn^fi HicronymusilUcde vcrbigre 
dproprictatcdifputalTctacnon potius dcfcnfu- Scicnclam vcro lloficxeyw^eu noa 
flgnificare gratiarumaflioncmrfcdpropnc confcllioncm rcftccp a vctcrc intcrpre 
tctraduftum: ab Erafmoveroimpropric.Stquidcm ?ux*P**"^» grcccdidtargratiat 
agere id quod pairim fn caangcliis occnrrit. At vero e^oAovef(£rflu confiteri figntRcat 
pi.6. In infcrno autcm quis confiicbitnr tibi h St tw aS^* rif ifo^wAo-yttVit^i <roi. 
Daiiiclis.2. Tibidcuspatrummcorumconfitcortccplaudo.grccefic . 0-0! 0 itoV tvr 
vetTi^u/i /40« t^o/ioAoYoujucu ngu <x(»u . Abhoc aatcm vcrbo lltpio^iyiirit ideft confef 
fiodeduftaeft. Cyprianus in fcrroonc delapfis . Plasmodo indominnm maniba* 
•tq? orcdchnquuntquicumdominum ncgaucnltantc cxpiatadclifta antccxomolo 
gcGm faftam cnmimls antc purgatam confcicntiam facrificio & manu faccrdotit:an 
te offcniam placatam indignantis domini & minantis : pacem putant ctrcquam qiii 
dam verbisfallacibosvendftant. Idcmin cpiftolaad Antontanum.Erqaiaapadia 
ferosdumconfcfrio noneftncc exomologefisillic fieripoteft. Nonmirum antcm 
vidcridcbct fiin iis qucfcquuntiir pro rHTs-iMc idcftparimlis ftaltostranfiiilent qoi 
. delaudibus ftultitlctam luculcntcf fcripfit. Notuscftcnim libcrillcpcrcclcbrisab 
Erafmo iampridcm editus cai titulum indidit juup/ci^ Iyxum(o* op°* qQidem graaif 
firotim6< Tou lynaniarw haadindignaj.Aic^illadfuifTcrcorincaafavtfichoclcKO 
tranlTcrrct quovclhincad faalllaconfirmandaauftoritatcmfnmmerct. Scicndam 
vcroquod rHVio; grccadiftioquchicponitur paruulosfiue infantesproprie fonat 
metapboriceautcmftultoa quodftultiinfantes fintfcnfibusacplanc parnali. Vnde 
& latiniftultos in&ntcsqao(p& infantifilmos appclbrefolenr. Cctcrum hocloco 
nondc ftultisidcft fatnisfcd dcparuulisidcft fimplicibus dominica vcrba intclligl 
debcrc omncs ccclefiaftici doftorcs affirmant. arc]^ imprimitdiuus Chryfoftomoc 
cuiusvcrbaex Homilia fupcr bocloco grecc vt.ibcocoa(cripta funthicadfchbcn 
dacenfuiquo Erafmicrrorfjciliasapparcat. Eavero fichabent . hirun /l o-o<po«;ou 
■ni «AHJftrHr a-Mplcm Aiyef nsn IveunTrltyiwai toww tV ^S^iHM ixn S^Biniwrti ^x^^* 
«flarrowTo oux liirn i-ain.ct\\)-\^eu; /xu^w?» uXXci rinrioi(,e{-srAaVoK, ec<;>iAv«ri» nsa <^ftVu'<rnr 
lu nSm 7aa4.'a|ioii «vtXcnMrimnu; tcxitui , axxx nsu lucik 'jt tix:iV*it9f trouS^Jei ^ia •cA 
•wi HM«9 «TToro/fli? iSd- «miAAaxicu, a(|)tAft«# St JhAov». Qjjc ita latlne Icgontur Ania 
oointcrprete. Cumaatcm fapicntcsdlxerit nonillam vcram&laadabilcm fapiea 
ti3mintclligit:fcdhanc qucfccular/ doftrina prcftamr. Iccirco etiam non dixitfed 
ftultisreuclaftifcdparuulis quafi non formahs adhucfimplicibas. Itaoftcndit iion 
indigncillos fcd inrc his rcbus fuific priuatot. acperomnia notdocct flatum faper 
bicomntnoeiTefugicndam acflmplidtatem admirandam.Hilarios qucxpin expofi 
tioncfupcr Matthcum hunc locum ediflcrcnsftcait. Cclcftium cnim vcrbonim ar 
cana atcp virtutcs fapicntibus abfconduntur Si paruulis rcuclantur. paruulis malitui 
non fcnfu : fapieotibut vero ftultitic fue prcfumphonc non pmdentie caufis. 
XfNrov Vetastralatio. lugumenim meumfnanccft &onuB mcnmlcae. Matthci Inter 

rccnnflboclo pret 0 »«9 l^yoq ^ou x^sk* w •jo <pofrioi fxmi iA«<f)Pcv. Erafmnt. lagamenimnicu^ 

nfualKq^uj commodum cft : Sonut mcum leoc. 

cominoduin . Stunica. Di^io xfN73( pro qua vctus tradu Aio habctfoaaeprctcrillam (Ignifi 
cationcm boniim qucx^ fiuc vtilc vel commcxtam fignificat : & aliquando dalce.Tra 
Utor Tcro non quid de logo chrifti did potcrat attendit qaod coro modom illud fit ac 
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Ttilcportjintfbu8:rcdqtrfdfagoqaod velipfo nom/nc d/fFidfc videbatnr adaptarf 
optinic pofict . Ac proptcrea lugum inquit mcuni fuauc cft Idcft non afpcrum noo 
difficilc: non quod fcrcntium colla fua grauiratc prcmat . Q.uod autcm & fuau/tas 
iugo adaprari polTir: Chryfofto^nusin homilia fupcr hoc loco cuidcntcr oftcndfc 
cumgrecc ficait «aaVti tS^v «(Tuf Jigu itou<pof o iSf «fiiTif Jiryof, >su Wi^utif •b-oaa«x* 
fii (^NAov. (dcft Vcrumquod fnaucleucip lit Wrtutisiugummultit aliitpolTct com 
probari. Hieronymus itcm in commcnfarifs fupcr Matthcum fuauc lcgit.Idcm in 
cxpofitionc ps.i6. fupcr illo vcrfu proptcrvCTba labiorum tuorum cgo cuftodini 
viasdaras.Qjiomodoait dicithic durasdum in cuangclio didrariugum mcum fua 
nccft & onus meum lcoe . Suauc cft volcntibus durum cft nolcntibui . Qusmoi* 
durum vidcatureffcadfanftos proptcrcorporalem tribalationcm: tamen fuanccft 
qaia babcnt fpem vitc eternc. 

EX CAP. XII. 

Vctns tralatio. Vt adlmplcrcturquod diftumcftpcr Efaiampropbetamdicen Cmnitario^ 
tcm. Eccepacrmeutquemelcgi&c. Erafmus cum hoc Efaietcftimomum ex daf f?^^'"''"''"'* ' 
dcmprophcticcap.42.tnannotarionibus cxplicuiflct^tandcm ifta fnbiunxit. Ad pfjimoiuniU 
notandum obitcr & illud cum Hicronymns ediilbrcns prcfcntcm prophcrc locum re i'J"5 n^n fui( 
lcget noa adfuosin Matthcumcommcntanosinquiba*: pIcniasfupcrhacredifTcr ^citirtawa^w 
ucrit: ati^ in ipfis commcntariis vix fummis vtaiuntdigiris rcm attingat : in conie i-ra(mus fta 
fturam vocoridqaodfcpcnumero fumfufpicatuscoscomcnrariosafiiftidiofo quo ^*^^P*^f^ 
piam Icftore dccurtatos prctcrmilTis in mcdio qucnon intcllcxcrir. Qjiodidcm 
Aumarbitror incomcntanis quosidcmfaipfir in pfalmosquanquam inhos quif 
quis is fiiit gcm ina dcbachamseft iniuria : primum qucxi qac Ubuit prctcrmlferit: 
deindcquodcompluribuslocis fuas nngas ccu purpurc pannam aftucrft.Nam quod 
in Marcum babcmua commentani pretcr titalum nthil habct Hicronymi. Hafte 
nus Erafmus. 

Stunica. Q^uisnonadmiretur Erafnfiiftiasaadadam:antnonpotiatimpadea 
tiamdctcftctar:cQcagrauitare iis derebusfe iudicem conftituat quasprorfasigno 
rat: acfiqucmpiamex vctcribosillis ecclcfictraftatoribus virisquidcm vndcquac^ 
abfolutiflimisrcfcrrcr. Qjris cnim vnquam fando .ludiuitdiut Hieronymi in Maf 
thcum comcntarios abaliquo failTc dccurratos. Nccp cnim quifquam a deo fiilflet 
temcrariutne iacrilegum dixcdm : qui fanftorum doftorum opcra eo modo vioU 
re aufns efTct quo Erafmut eft rufpicaras.CLuod fi brcuiorcs funt Hicronymi in Mat 
Ihcum comcntarii mirandu^ non cft cum illos idcm Hicronymui cdiflcrcns prefco 
tcm prophetc locum comcntariolos obbrcuitatem appellct. Nccpqnod in eishoc 
cx Efaia vatidnlumbreaitcr explicauedt: dccurtatos proptercadTc exiftimandutn 
eftcumnon in iilis folum fed &inepiftoIaad Algafiamdchacrc plcniusfe dicatdil 
puralTc. Sicenimtdem Hicronymusin explanarionibus fupcr Efaiacapttc.42.ait. 
lacob &lfracl in prcfcnti apitulononhabcntarquod ncq; Matthcus caangchfta 
pofuit icqnutus hcbraicam vcritatem . Hoc dicimus in fugillationem corum qui 
noftracontemnuntde qaopIcniHsin Matthcicommentariolis 8<inIibroqaem ad 
Algafiam nupcr faipfimi' dllputatum cft.In prologo quocj cxplanationn in Hicrc 
roiam Matthenm fcaitftriftis fcni^busdiircraillbhis vcrbis. Vtcuangclicum virum 
Matthco cuangclifte copulcs qncm antc annos plurimos ftriftit fcnCibus tc hortautc 
difTerui. Si ergo ftriftis vt ait fenfibui Matthcum dtfleruit: & commentariolc» ap 
pcUatquotfupcr Mattheum fcripfit: &dchocprophetelocoinillis Qiin cpiftolaad 
Algaiiam pleoiaa fe didt difpatafTc dc quoia cadcm epiftoia pleniinme ab co difpa 
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nramlcgdmii: noneflcar Erafhins fnfptcctur Hicronytnifn Matthenm cornmea 
tartoi abaliqaofuiflredccanatos.Quodfi ncciftafatisfisciantlcgatciufdem Hiero 
nymiprologam in explanatiombus fupcr Matthenm cxquo manifcnc cognofceC 
brcuillimot illu comentarios brcai anguftoqj tcmporis fpacio in Matthcn fcripfiife» 
ficenim lllictit. Satifcpmiror EnfeW dllcftifUmecttr Romam fubito naulgaturo» 
hanctibiame quaAfitartiam darivolncrftvt Mattheum breultcr exponcns rcrUt 
ftringcrcm fcnfibm dilatarcm.Si mcminillca rcfponftonit nicc nnnquam in paudt 
diebus rcm annornm pcterc5.& infra. Attuduabut hcbdomadibu» immincntc iam 
pafcha U fpirantibns Tcntis diftarc mc cogis Ttquando notarii exdpiant quando 
khbantur fchcdolc quando emcndcnturquo fpacio digcrantar ad purum: mnd 
luecnmfdatmcitatribnsmcQfibas langQtirevtvixnuncingrcdiincipiamnecpof 
fimlabons magnitadinembrcuitate tcmporiicompcnfafc. IgitaromiiTiantorttt 
tcvctcrum quosncc lcgcndincc fcquendimihi faculras data cil: hifloricam iniec 
prctationcm quam predpue poflubfli digeiTi breuitcrdC interdum fpiritualia intel 
Ugcntie flores mifcui perfcftti opns rcfcruans impol^cru.& cetera quc rcquuntnrvfc^ 
adrinem ciofdem prologi: cxquibus manifcilc apparct brcuiilimos iilnm in Mat 
thcnm cdidilTc comcntarios. Ad cundcm modii & in co quod dc Hiero. comcntariit 
in pfaimos Erafmusfaditatum aatumat crrare vidctur cum idem Hicronynius l( 
broprtmo controucrfiarum contra Ruffinum commcntariolos qaoq^ ilios appd 
lct.ficenimait. Illudquoc^carpcre dicimrquodfecundum pfalmnm intcrpretans 
proco quod Icgimusin latino apprehenditc difdplinam &in hebraico voluminc 
fcriptum cii Nafccu Bar dixcrimin commcntariolts mrisadorate filiam.& infra, 
Ctuid igitur pcccaui fi vcrbumambiguu^diuerfa interpretationc conucrri: &quifii 
commentariolisvbilibertas cfl difrcrcndi dixeramadoratefiliom :in ipfocorpore 
ncviolcntas vidcrcr intcrpres & iudaice calumnic locam darem : dixerim adorate 
purc fiucclcftc&c. Nonigiturfcmclfcditcrumac tcrtio commcntariolos Hicrony 
mus appellat quos in pfalmos confcripfit. In prologo quocp fupcr cofde in pfalmos 
commentariosficidcm Hicronymusalt. Igiturpro familiaritatc qucintcr not cfl 
Andiofc^ fcdalc poflulafU vt qacconcp mihi digna mcmoria vidcbantur figois qa< 
bufdam potius quam intcrpretarionibus adnotarcm&qno»"lfolcnthifaccrc qm in 
brcui rabclla tcrrarum & vrbium fitus pingunt^. & lattiTimas rcgioncsin modico fpa 
do conantur oilcndcrc: ita in pfaltcrii opcrc latitTimo quanjprctericns aliqna perflria 
gcrcm vt cx pands que tetigiiTcm intclliganmr & cctcra que omi0a funt qoaro 
vim habcant & rationcm . Non quod putem a me pofle did qae iUc prctcriit fed 
quod ea que in tomis vclhomilfis ipfe diifcruit vel cgodigna arbitror IcAione in 
hunc anguihim commcntariolum rcfcram &c. Nam quod commcntarios in Mar 
cum prcter ritulum nihil habcre Hieronymi aifcucrat: & alibi non magis iUos ait 
Hieronymum fapcrcqnam forba ficum :flmili errorcdcccptus ctt noftrorum tera 
porum AriHarchus . Nifi putat nnllum eiTe Hierony mi oput nifi quod fccularcm 
eloqucntiam rcdolear. quodcp Tnllium ac Liuium patlim nobis reprcfcntct. 

EX GAP. XIIII. 

'^'^itare 1? Vcms tralatio. Mifitcp &dccollauit loanncm in carcerc- Matthd Inrerpres. 
nnumciTfvcr vin-l^du^ oiTs^iiLxtpaXtriv 71» lualim It t» ^xatLn . Erafmos. Etmiflis camifidbus am 
bamiqao^ putauiicaput loaanit in carccrc. Etin annotationibns. Dccollaait grccc cfl ertn*.% 
^"jj^'"*"* <f>a Ai<ri» quod ad vcrfaum fonat decapltauit. duamquam dccollandi vcf bo vfna eft 
Sencca in Ludo dc mortc Claudii vcrum haud fcio an ludibrii canfa. 
Stnnica. DccoUarc vt Noniaa MarccUas aacorcilaoriqui diccbant procoqaod 
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tflexcollodcponerc, Indcqai dccapifatnrdccolfarf dfcituf qnodcfnscapnta coIFo 
«uferatur. Nam quod vulgodccollarcdicunt: latinciugularccft. Non autcm potul 
oonadmiraricum Erafmi annotationcm fupcr hocloco lcgillcm quodcumipfcnd 
folnm Scncccopcra rtapparct pcrlegifTet: fed etiam paolo ante qaam ifta ederet 
tfmprcdionitradidltTct: quafi rem nouam in LudodemorteCIaudii Senecam dccol 
iandi verbovfum nunc aiTcrat atq? idquidcm fcncfcircan ladibriicaufa:cum &alibi 
Scnecam hoc vcrbum fcrio vfurpallc palani fit. In libro cnim dc ira ad Nouaf um ter 
tlode crudelitate Caii Ccfans agens fic air. Dcindc adeo impariens fuit differen 
dc voluptatit qnam ingcntem audcliras finc dilationc pofcebat: vtin Gyrrhama 
ternorum hortorum quc porticnm artpafeparat inambulansquofdamexillitcum 
matronis afc^ aliis fenatortbut ad luccrnam dccollarct. Suctonius quo<^ in vita eiuf 
dcm Caii Ccfaris hoc vcrbo vtitur. Milcs inquit decollandi artifcx quibufcunc^ c 
cuilodiacapitaamputabat» Diomedes itcm arris grammaticelibro primo aitdecol 
lareapud veteretprodedpcre fuinTe accepmm : fcdtamen apud FeneHellam libro 
epitomatum fcaindoinalio flgnlficatuinucniri: idcflpro dccapifarcvt vctusintcr 
prcshic acccpif. Vcrbaautcmfcncf^cllequc Diomcdcscifaf hccfunt.Q^ueniadmo 
dum inquif Cefar a piraris captus fit; vtqi cos poitca ccpcrir & dccollaucrit. Pro quo 
vcteres vtidem Diomedet ibrim fubdit fccuri ccfo!! diccbant . Non igitur ecclcfiafti 
cntinterpret reprebcndcndtitcfl nieocflvfus vocabulo quotanquam larino&vf< 
fato probariflimi autorcs vfifunf. Quod H Erarmicc mcmoric hcc aut his fimilia 
Intcrfcribcndum non fucnrrunt : quctandcm inlolcnfiacR vcfcrcm inlcrprctcm cx 
obliquo carpere calilniari morderc & quafi barbarc loquut*^ fuerit paflim cxiy bilarcF 

Vetai tralatio. Etcum franfrctalTcnf venerunt intcrram Gcnefarcth. Erafmus 
Inannorarionibutaffercnt illudcx Hicronymi commentariitfaper hoc loco.Si fci ErjimoaTtc^ 
remusquidin lingua noflra rcfonarct Gcncfarcth&c ficinfcrt. Primum quidfu ro.imcUtttft, 
am linguamdlcat nififorte Syrorum intcr quos habitabatid tcmporis^ Dcindcca 
alt fi fcircmut: vidctnr confitcriincompcrtam eiua nominis intcrprctationem. 

Stunica. Rifi profcftocamhanc Erafmi annotationemlegent in illud inddif 
fem quod ait Hicronymum cum dicit in noflralingua de Syra intcllcxiirc quod eo 
tcmporc intcr Syros habitabjt. Non enim Syrorum linguam Hicronymui dicit 
noflram : fed larinam potius tnfcllcxitcum larine &Cad larinos fcribcrct ac proptcrca 
inqoitfi fciremai quid in noftra lingaa hocefl larinerefonaretGcnefareth. Nam cd 
vocabnlum Genefarcth ant fyrom fit ant hcbreara qoomodo illius infcrprctarione 
ignorarc potcratqui&intcrSyroshabitabit 8<vtric5 Hngn.icxaftinimcnoueraf.Na 
qiiod Hicronymusdixeratfifctrcmusnon jjropfcrcavidcturconfitcri cius nominii 
iocompertam inferprctafioncm:erat cnim fibiquam compatifTima :alioqui quo 
modofecundum huiusnominisinrcrprctationcm myflice hunclocomexponebar. 
Sed qni dicere pofuit fi fciretar fi facraram fcripturarum Audiofi fdrcnt aut aliquid 
fimile: bamilitaritcaafaftfciremui inquit&c. 

EX CAP. xviir. 

Vctastralafia Ohlatutcflei vnaiquidebebatcidecemmilfatalenfa. ErafmDi jsxdmiUa» 
fnannotarionibnt. Namqaoddcccm niiliatalentadlxitpro taleatornm : latinifatis icmanomaU 
inioria fafhim cft fcnfu incolumi. '"^ 

Srunica. Vrbanius fchabuit Laurcnriut Valh clcganriaram Iibro tcrtio. Siqni 
dcm dc mille & milia agcns non iniuriam larinitah fccifTc cccicfiai^icam ait intcrpre 
1 cm cum dixit ilecem milia talcnta Si duodccim milia Ggnari : fcd potiut docuit quo 
nam modo illa pcr rcfolationcm dcfeodi poiTcat. Ait caim did laUne potlc talcnts 
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<!«cem ttiflia & ffgnart dnodtdm milla qnafidixer/s nnmcfo dccftn mffla & nnme 
rodoodcdm milia vt fubintclligatur entia. Dcbcbat talcntacntia dcccmniilia. Sl 
gnaticntcsdttodccim milia. Hcc Valla. Scd tamen bunc dicendi modnm apad an 
iiquo8fiii(Tein vfoexcoapparetqaod ladicumcaptte.S.diao Hieronymo Interprc 
tclcgimas. Q.uindcam cnimmilta virf rcmanlerant exomnibn» turmis oricntalf 
umpopulorum&c, Etin eodcmlibrocapire.io. Inilla quo<f fuga pallanict 6c in 
diacrfa tcndcntcsocciderunt quincp milia viros* 
«btcKtocoh Vctuf traiano. EttcnensfufFocabat enm. Matthei Intcrpret. ^su K^tmla-dut a» 
wcliuollic!' '>o* Erafmui. Etiniefta In eum manu obtorto collo trahebat. Et inannota 

tionibus. Etdiluddiusinqait &fidcliuserat nfiorr^atui ivyiiXTntip tdcft taic<hi flU 
manu obtortocollutrahcbit id cnimcil vLpareii & ■ff\ly9i\ hocloco. 

Sronica. £t obfcurias & inndehus traduxiiTct intcrpres ccclcfia Aicofl fi alitcr qnl 
vtvalgolegitnreiret intcrprctatna n^areii enimtencrcngnificat& v/iyen fafibai 
re: vcrbacj Ipfa greca nihilalludfonantnifi vtvetus intcrprestradoxit.Obtortovc 
rocollo trahcbat non habcturin grcco- Non enim lcgifur quod aut inius aiit aH 
quo trahcrct hominem: fed quod tcncns fufFocabatcum diccni. Rcdde quod dcbes. 
Erafmos vero qoodapod Seneaini & apuddiuum Hicronymom io epiilolis lege 
rat obcorto collo ; & huic loco pntauit optime potuilTe conucQirc. 

EXCAP. XX r- 

"fottcadafr* Vetiia tralaHo. Verebunturfortcfiliommaim. Matthei Intetprcf . hrpennTef 
Umixxkxo ^ «„g'y ^ Erafmus. Rciicrcbontur filium mciim. Et in annotationibus forte 
Swm.^"*'''* inquit neceft aptid grccos oecin vetoftis latinomm cxcmplariboa ncc apud Hic 
ronymnm.Addlram apparctaqoopiam qoi vcrebatorne dcusam meotitaa vfde 
rctor qui furamm dtxerit quod non enenir : ant infdus futnri. 

Stunica. Egovero potius cxiftimo abhiscx grcco & latino adnerbiom fbrte 
fiiincdetra^tn qoiverebantor neabfurdumclTctftpcr adoerbium dubitandi dcos 
loqui viderctur. Cbianqoam quid opos erat hinc illnd aufcrrc & cx Marci caplte 
1 2 . cum Lacc vigcfTimo c^iplte vbi hcc narratur paraboia 'la-a^ in grcco legatnrideil 
fortc aut forfiran. fic cnim aptid Luam Icgitur . Trtp-Vw i>i unV fjitu to» a7axrKTo?, 
YflTwf TcsTov {(fcVrk? {vT^-sritVflV&u Idcft Mitram filiom mcam dilcflom forfitan cum 
hunc viderint verebontur . Diuot item Hieronymas in libro cxplanationnm foper 
Ezechicl fopcr illocxcapite.i. illiusprophcte. Etdicet ad eoa Hec dicit dominoa 
fifortc vcl ipfi audlant: & fifortequicfcant ficait. Stmilc qnid &in Hicrcmia fcrl 
ptumcft fifortcaudt^nt&aganrpcnitcntiam. Etineiiangclio forfiran filium men 
vcrcbuntur. Excommcntaritsquot^ tiicronymifuper hoc locomanifcftcapparct 
cum fottchicleginTc quod Erafmosncgatapod Hicronymum inacnlri.fic cnim iliio 
ait. Ponoquodiungiturvcrebuntarfiliummcomnon dcignorantla vcnit. Q_oid 
cnim ncfdat patcr fa milias qui hoc loco dcut patcr intclligitur. Scd fcmpcr ambigc 
rcdicirar dcusvt libcra voluntas hominireferoctur. Quodautcm Hicronymos di 
dtfcdfemperambigerc didrardeut: qoomodo intclltgi potcftfoblato demedioam 
bigendi aduerbio idcft fottef Qjianquam &ingreco hocin locoapud Mattbeum 
foilTc 'jVwf idcftfortc vclforfiran ftait8( apnd Lucam cx Chryfofiomo manifeftif 
fime liqaet qui in Homillit enangclicahcc vcrbacdifTcrens fictit Gcorgio Trape 
zontio interprcre. Q,uidautcm cft forTal]is vcrccand.ibuntnr:non ignorantiscer 
te abfithocentmifedmagniradinem peccati volcntisoftenderecuiot nonquam vl 
lam fatifFaMoncm oftcndcrcpotucrunt.Militcrgofcicnsqood intcrficerent. DidC 
auiem fortailit vcrccaadabuntnr que dcbuiflent ficri cnarraot. Vcrccundari cnina 
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proculdubb debuifTcnt. SIc & alibl alc Si fortc audierint non enim qofa ignof abat: 
fedncqujdcmexamcntia dkcrcntprediAione coaAotobtcmpcrarcnon poniiflc: , 
lcdtto hulufraodl rfltnr orationis figura modo fi fortc andicrini modo fortadit ve 
fccundabuntur diccns. Ha^fcnus Chryfoflomus. 

Vctus tralatlo. Adomino faftumeft Iftud&eft mfra Wle fa ocuUs noftrtt. Mat ^"to» frafs 
thei Jnterpres . ■wxfa. nv^lav l^vre avn , H3u «cui/xaj-H w o<|>««Aju«T? J^ui • Eraf m'ije^"'b|a{ 
mus ia annotationlbus. AdominoFaAnm eftiftud. Iftudfluchoc non pcrtinctad caUngud. 
totnmhoc quod prcccilit fcdvel adcapucvcladangulumquod vtruoip fitgcncrit ^ 
fcmlnini vclut iV™ pronomcn. Similitcrid quod fcquitur &cft mirabilc iou//U(X5-il ' 
Idcftadmirandusangulusfiuc admirabilc caputanguli. 

Stuntca. Hcbraicc linguc ignoranri.i Erafmum fepidirac in erroret inexplfca 
bilct pertrah/t: vehitbocinlocovbiait iftndfinehoc non pcrtinerc adtotumboc 
quod precefritfed velad caput vdadangulum quodvtruncp fitgencrts fcminiai 
rclut avn pronomcn.Namcum io grcco Ki<p«AM idcft caput & yuvU iilcftangulu» 
flnt gencris fcmininl: exiftimauit iv-ni idcft iftud & «ou/fuxj-M idcft mirabilc quod 
femiaina qxiocp fintad iif(|>aAM» & yunW rcfcrri dcbcrc . Qjiod ncutiquam putaf 
fctfiaut hebratcam didictllcclinguam: aut hcbraicarum litterarnm peritos dehoc 
locoqui depfalmit eratconfulcrc voluiHcr. Scicndum itac^in hcbrcoita hunc ver 
fum Icgi pfalmo. itS. fecundum hcbreorum compotationcni fccundum aurcm 
coftram pfalmo .117. ^ijniix? r»^^^ HN^ nc»';? ^^'^ 
bum traducatur. Adominb faAacft iita: ipfaeft mirabilis iiiociilitnoftris. Eftaa 
rcm proprium idiomatit hcbraici ponere ideft ifta in feminino gcncrepro 
iftud quod cft ncutri gcncris carcnt cntm bcbrci neutro gcnerc quod vel cx Pn'« 
fcia.ni libro quiiito fadle apparct vbi dicitur. Ec maximc cnm lingua pocnorum que 
chaldeevcl bebrce fimilis eft& fyrcnon babcacncotrum genus. Sic lofue capite 
5. In boc ioquit fcicrit quod dominus dcus viucns in mciiio vcftri eft ]^3nii HX'^ 
D?^'^"'? ■'0 ^3* ^*^^^ fdetit&c . Et pfalmo. 40. In hoc cognoui quoni 

am vuluifti mc ■'iiirri nx-Hj inhac cognoni&c. Aitbictiamc^ 

aliquid volunt hcbrcifignifiarc quodnospcr neutrum gcnus cnunciarcfolcmut: 
pcr fcmininum quocp illi proferunt carentca vt diximus ncutro. Pfalmo. 26. Vnam 
petii a domino hanc requiram. idcft Vnnm petii a domino hoc rcquitam : & pfal 
mo.iiS. Hec faftacft mihi quia iuftificationes ruasexquiftui. idcft HocfsAumeft 
mihi &c . Hoc autem loco grecut Matthci inccrprct hcbraica ad verbum tran^ 
ilultr. At vero larinut proprietarcm larinc lingue maluit obferuare : quam greca 
ad verbum traducerc . Vudc &i diuua Hicronymut inpfalterio quod tranftulit fe 
cundnm hcbraicam vcritatemitahuncverfum traduxit. Adomtnofa^umeftiftud: 
boccft mirabilc in oculis noftris. Eft autcm huiuacarminisfcnrus. Hocquodmo 
dodixcramLapidem qucm rcprobaucruntcdificantcihic faAns eft incaput angii 
li: adomino fa^meft:&eftmirabile inoculis noftrit. Siccnim Hieronymut in 
commentariis fuper Matthcnm bunc locum intellcxit cniut verba afcribere noo 
grauabof. Hicrgo inquiiccmcntariiqnomodo 8C vlnicoresaccipiunt vincam: (icac 
ccpcrunt lapidcm quem vcl infundamcntis ponant iuxta archite^um Paulumvel 
in angulo vt duotparietcs populum vtruncp coofocict quircprobatut ab cis fa^a 
cftincaputanguli. Ethocadominofaftumcft: nonbamanitriribat feddeipotca 
tia. Chryfoftomus pretcrcafn Homlliiifupcr Mattbcum prcfentem locnm edifle 
rcnsficait Gcorgio Trapczuntiointcrprctc.Ita vndicp ciicicndot iudcotquianon 
acdcrcQt & gentcs introduccadas monftrauit id cnim ctiam pcr Chaaaneam id 
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ptr af/naoi : (d pcr multflt parabolatud per Gcntnrloacm apcrtiat fignffici 
tut . Id criam nunc dcfigQat ac idco mbiungit A domfno hdam cfl iflud & cfi 
miraHIem ocuiis noflrit. Crcdiniras cnim gcntct & indcoi f(dclcs quamnfi ma 
gnopiius intcruallo dinarcnr vnum tamcn forc confirmauit. Etvtvidcanr nibil 
honim dcocflcaducrfnm (cd ▼aldcacccptum at<p gratum mirabilc prctcrcA Aupo 
tiCcB plcnom : a domiao iilud fa^m cflc fub«unxir. 

EXCAP. xxri. 

t^frodiani Vctas rralatfo . Et mittnnt ci difdpulo9 fuot cam Hcrodi.in{<> diccntct Sfc. 
mtutcojquo Erafmus inannorationibui. Cctcrum Herodianotappcllat milttccHcrodisqumt 
tuatau profclytum AuguAusprcfeccratiiidcia vtab his impcratorit Romani nomine tri 
butacoUigcrcr, 

Stnnica. Non hic Hcrodtanfappcllantnr Hcrodia ilUnt profclytfmilitcs qui 
primnsciusnominisin ludca Romanorum bcncficio rcgnum fortitus cft vr Eraf 
muscxignoraiioncfaaarum rcripturaram cfl fufpicatui. Hiccnim Chrifloadhuc 
infantulo& in Hgypto conflitiito mortuuieflcui Archclaui flliutfucccfririn regno 
▼r tcgitnr Matthcicapitc.t. It vcroHerodct a qno nunc Hcrodiani dicunrurqnf 
alio nominc Antipascflappcllarus:filiutfuitfupradifti Hcroditnon tamcn ludeo 
rumrcxfcd Gililcc tantum tctrarcha vt habctur Lucc. 5. ct cx lofcpbo 6C Egcfip 
pomanifcflcapparct. Qjjodvcro Erafmusait Hcrodemillum profclytum abAo 
gnflo prcfcfhim cnfc ludcii vc sb illit impcratorts Romani nomine cributa colU 
gerct : fimili crrorc dcccptus efl . Non cnim Hcrodcs «b Augnflo Ccfarc iudcia 
efi prcfcftus: fcd Indeorum rcxa Romano fcnatu eft confliturus Anronio & Ait 
guf^oprocurantibus quotllum Anrigono opponcrcntquia Parthis regnum illud 
acccpcrat nondumenim AuguRui rcrumfucrat potiruivt autor c(l iofcpbut aa 
tiqairatis ludafcclibrodcdmoqiiarto: & Egcfippui libro primodcbcUo ludaico. 
Q.uanqu3ni Hcrodcsinca orationequampofl Anronii mortem ad Aiignftnm ha 
buii vr ex Egcfippo apparcr ab Antonio fcrcgnum acccpirtc ingcnuc fatcrur.fio 
cntmair. Ego Atignncfatcor mcfidelem fuitlc Antoniofociam rtpotc quiabeo 
rcguum aacpcrim cui mc dcbitorcm adhuc non abuuo. 

EX CAP. XXVI. 

IPcftnfij«Qh Vcrus tralario. Pcrcutiam paflorcm & difpergentnr onct grcgfs. Erafmns 
^wuuelbic '^^^ ^ annoraiionibus hunc iocuni cx Hieronymi fentcntia pnmum explicuif* 
ronfinutf. fet : tandeni ifta fubiunxit . Arqui hac fane in rcaut cgo prorfui hallticirior aut la 
pfus eft Hicronynuis qucm vt farcor virum fuilTe fumma doftrina : pari cloqucniia: 
incomparabili fanAimonia : ira bominem fuifTenon pofTum dlffiterl. Et cnim il 
qnfs attcntlusexpcadatcum prophete iocum:itcompcrictncpofrequfdcinhec ad 
prophctc pcxfonam accommodari 6fcetcra. 

Srunici. Erafmutquiin Apologtaquamtradn^ont fnenoni tcflamcntiante 
pofuittantumabcfTc aitvtcx doftoiibut ccclcltaAids eotinccflat pctulantius quoa 
preter emditionit commendationem ornat&vite fanftimonia: vt fcpcnumcroca 
ptatis etiam prctcxtibns aut elcnet crrorcm aut cxcufct aut tcgat:magnifice illi« 
ns pollicitationis nunc oblitui Hlcronymum crrorii argncrc vcritui non <i\ quo 
argutioripfc apparcret actnfanAarum fcripturarum inrclligenria cruditior.Atqui 
oportebat fi qnid a Hieronymo non benc diftom alicubi videbatnr: Erafmum fla 
re promifTIt & aut elcuare crrorem aut cxcufare aut rcgerc : non bunc autcm prc ce 
cerit fanftit doAorlbm cligeTe cum quo fio»o|uaxi'<^ ^ profcfTo cxerccret : vt cx moi 
iCitfiurumanaotationum loat apparet, Qjoanquam qnodducUum clle potcfl aac 
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qnc monomachfa fntcr Hcrculcm monftrorom domftorcm & fnoalfdnm homnil 
tioncm vixdiim armorum fragorcm audfm valcntcm fuftincrc . Q.ufd autcm ti 
,abfconditum tam abdrnfum tam abdimm vc inranAis fcriprurit ctfc potuit cuius 
jntelligcotia Hicronymnm latcrct vlrnm io facris litterls adco cxcrdtatum vt ab 
co tanquam ab oraculo quodam diuinorum libronim cxpofitionci tcmpcftate il 
la cruditiflima qua ipfc Horuit niaior pars hominum non laicorum tantnm fed 
criam ccclcfiafticorum ac Epifcopali dignitatc fulgcntium inflantilTimcpofluIarct, 
Acccdebat ad funimum ingcnium & folcrriam hominit perfpicaccm littcrarum 
liebraicarnm peritia quanta nunquam chriftianohomini contigit:grecarumqiio(p 
quas cxcquocum latinis ab incunte ctatccKamuiTim didiccrat adniirabilisqucda 
cmditio . Cumop omnibus ccclcfiailids doftoribus (Incdubio Hicronymus antc 
ccllat fiuc fccularlum difciplinarum fcicntii in coconfidcrcs : fiuc variarum hngua 
rum cxaftiiTimdcognitioncm: fineeloqncntiafingularcm ac politlflimum diccndi 
genua attcndas : fiac fanftarum dcnii^ fcripturarum incomparabilcm fapientiam 
fngcniiacumcn 6C iudicli grauirate cqua lancc pcrpcndascquafi vnut cfTct cxtri 
nio fic illum Erafmus balbutlcns pafnm rcdargucrc non dubitatquc poiius opor 
tebat admirari nc eiufdcm di^is & cxpofitionlbus in fanftis fcriptnris tanqnam 
decrctis quibufdam ccclcfiaftictt obtcmpcrarc . Sed cgo dcmcnt qui tam longa 
orationc Hlcronymi parrotinium fufccpcrim: quafi alicutua illc cgcat defcnfionc 
ac nonpotius Erafmus hacinrcfucrit halludnamsqnam Hicronymusnon modo 
Donlaplns fcd nccp loco fuo tranfucrfnm quodaiunt digirum moms . Nc autem 
cx ca tcmcraria prouocationc apud fui (imilcs Erafmnt aliquando gloriari poiTit 
ageiavidcamut quo na modo Hicronymus hunc Zacharlc locum dcquoinpre 
fcntia agitur intcllcxerit\ Dixcrat Manhcus cuangclifla C3pitc.26. Tunc dicitil 
lis Icfns: omncs vos fcandalum pnticraini in mc in ifla no^c. Saiptum cA cnim 
Pcrcutiam paflorcm & dlfpcrgcntur oucs grcgit. Hoc cx prophcra Zacharia tc 
Almonium Hiaonymus in libro dc optimo gencrc interprctandi in mcdium af 
fcrcns fic air. In Matthco quoq; lcgimnt domioura prcdicantcm apoilohi fiiga 
& hoc ipfum Zacharic tcflimonio confirmantc. Scriprum cft ait. Pcrcutia pafto 
rcm & difpcrgcntur oucs grcgis . At in . Lxx .& in hcbrco multo alitcr cft non 
cnim cx pcrfona dci dicitur vt cuangclifta vnlt : fcd cx prophctc dcum patrcm 
rogantis Pcrcutc pallorcm & difpcrgcntur oucs . In commcntarlis quoc^ fupcr 
Matthcum hunc eundcm locum idcm Hicronymus cxponcns fic ait.Hoc aliis vcr 
{ bit in Zacharia prophcta fcriptum eft & ni fallor cx pcrfona prophctc ad dcum 
dicitur. Pcrcutc paftorc & difpcrgcntur oucs grcgis . Scxagcfimo quoq, &oftauo 
pfalmo qui totus a dominocanitur huic fenfui congrucntc.CLnonia qucm tu pcr 
culTifti ipfi pcrfcqonti funt. Pcrcotitnr autcm paftor bonus vt pcnatauima fuam 
proouibus fuis & dc mulris grcgibus crrorum flat vnnt grcx & vnus paftor. Dc 
hoc tcftimonio in libcllo qucm dc optlmo gcncrc intcrprctandi faipfimus plcni 
usdiftii cft.Cl.uanqua autcm fatis crat duobus in lociscadcmdchoc Zacharictcfti 
monio Hicrony. protuIinc:vt tamcn bcc magisflnt pcrfpicua faaarn litterarnftu 
diofis vcrbaipfa prophctc fubfcribamus. AitZachaiias capirc. ij.cxperfonadci. 
Framca fufcitarc fupcr paftorcm meii & fopcr vlrn cohcrentcm mihi diclt domi 
nus cxcrcituu.Haftcnus Ioquiturdcus.Scqaitur cxperfona prophctc dcu patrcm 
roganrit.Pcrcutc paftorcm 6(difpergentur ooct . Non cnim dcutad gladium fuum 
hecloquitur vt Erafmus cxiftimatfcdprophcta dcunirogarvtChrifti paiTioncacce 
krct quagcnui homanurcdimcnducratctia fioncs adtempuscncntdirpcrgende. 
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Scqufforfternmpxpcrfona dcl.Etconncrtamannmca ad parunIo«8^crontfa ora 
oi rerra dicit dominas &c. Ncmo autc miretur fi tta hcc vcrba diftinximas vt nunc 
deamnnnc propheta loquentem fndaxcrimas> Conftat cnim honc morcm peca 
Karcmenfc prophctis rtnanquamfab vna pcrfonapcrpetaoloquanturquaobreni 
obfcar/orcs intcrdum funt. Vndc Hicronymatln comcntarlis fupcr Pfalmoipt, 
80. fupcrillo vcrfu Intxibulationeinuocaftfmc Prophctclnquit &pfalmndcoob 
fcuri funt quoniam iabito cum ncfcis pcrfona motatur . Dcnii^ bucuf(^ loqaotut 
cA prophcra : nanc fnbito Indadtur perfona dei loquentis ad popnlum lo triba 
latione inuocaAl mc libcraui te. 

EX CAP. XXVII. 

ainCSntSio Vefus tralatio. Et continuo currens vnus cx cts acceptani Tpongfam fmplenft 
eatinoaccifl «ccto Simpofuit amndlni& dabatel bibcre. Erafmusinanootationibus.Hlcptla 
jETafrno0 acctl fitmcntlo.Porro legimna apud Pluttrchumin vita Marci Antonil acetn An 
fotnniauit. ^^^^^ datutn quo cclerius ex vulncre morcretur qood ea rcs mortcm accelcrct.Idcp 
Indicat obitcr & Hlcronymuscum ait bunc cdifTcrcnt locum vtcum confoplant, 
Stunica. Apud Plutarchum in vita Marci Antonii non Icgitar acctum Anto 
nfodatum quo cclcriui ex vulnerc morcretur vt Erafmut fatls indiligcntcr in tn 
ootationibut rctulit: fed vinnm . Sic enim apud eundem autorem grecc Icgitnr. 
««Ttfs-aua-etq Sl TQ» ifHKov <xuT?f «TuvMf » H-pio-ti oivor viui y ViTi ^■f'»» » '^'Ti evrropLcJ 
Tif« Uiriiu» «zroAi-itiVt.&ou • Qjoe ad huoc modum a Leonardo Aretino in latl 
nnm verfa funt . Antonlus vero vt Clcopatram a lamcntarionc ccflarc fcdt : pe 
tiit vinum fibi potui dariUeu Hticns feu quod potato vino cderiat fpcrabat diiToIiiu 

EX EVANGELIO SECVNDVM MARCVM CAP. I. 
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Etns tralatio . Ecce cgo mftto angcTom menm antc fii 
dcm tuam &c. Erafmusin annotationlbui . Illud ob< 
tcr annotandum Hicronymum In eo qiiod modo dta 
uimus opcrc mcraoric lapfum vidcri pofTc cum aithoo 
teftimonium haberi infine Malachic. Nam cum totum 
huins prophctic vatidnium quattnor capitibui abfoloa 
tur & hic locus fit in ipfa IVatim frontc tertii capitii in 
mcdio verius cil quam in finc & cetcra. 

Stnntca. Rurfns Erafmus fuo more Hieronymum 
arguit quanqiiam non crroris hoc loco fcd obliuioni» 
rcdargutio cft . Sdcndum vero non lapfum ftiiirc mcmoria Hieronymum cun» 
t °^ intcrprctandi fcripfit hoc tcfllmonium habcri in fJ* 

ne Malachic . Nam licct totum huius prophctc vatidnium quattuor conflct ca 
p tibus : & hic locus (it in ipfa ilatim fronte terrii apitis : quartum tamcn idcl» 
vltimum aput adco brcoc cft vt cam tcrtio coniunfhim vixdum tcrtiam pro 
phctic partcm complcant : nedum dimidium dus obrineat intrium tcrtii capi « 
tis . Illod quocp adnotandum vcterei ccdeflafticos non habuiirc diilinftas capi 
tulis facras fcriptaras vt cx antiquiflimli latinorum libris apparet : qucmadmo 
dum nccp apud hcbrcos necp apud grecos apiribus difrinfte vifuntur : fed Jit 
mores faftidio longc Icftionis adduftot hai librorum fcftiones quat nunc vi • 
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detnns «ccogltaflTe . Necj eft crcdcndum H(cronymam qm* ia (sa&t fcr/ptunt 
dies noftcfcp vcrfibatur hoc loco memoria vaclllaire ac dc vltima Malachic per£ 
cope vt Erafmut rufpicatur latelleHldc . Nam tametfl vtriofip lod initia cadem 
cHle videantur : in fcqucnRbui tamcn adco dinrident vt non facile crroris caufam 
Hieronymo tribucre poluillc crcdcndum fit. Cum prcfcrtim ipfe Hicronymusto ' 
tam hoc vaticinium quod ait babcri in fxne Malachic in prediAo libro ad ver 
bum cxprenferit flc dicens premiins verbis euangelicis . Hoc cxcmplnm cx duo 
bus prophctis compofitam edde Malachia videllcet& Efaia. Na primam quod 
dicitur Ecce ego roitto angelum meum antc faciem tuara qui preparabit via tua 
•nte tc: ia Maiacbia in finc fcriptum e(l &cctcra. 

EX CAP. III. 

Vetos tralatio . Et Impofult illis nomina Boanerges qnod efl Filii tonftrni. JBotnrrgra 
Erafmns in annnotationibus. fioancrges. Nam hcfareis flliosfonat ^j-S to ^""i^pp^ 
Oitruivci frcmitus. Sancrrem. 

Stunica. Satis quidem imperite vt omnfa hebrafca folet Sl hnnc locnm Eraf 
mns in aanotntionibus explicuit xs!:^^ cnim non tooitrunm fonat: fcd tumulfum 
tntfonftumrinefremitum.CIu^nquani Pfalmo.i. proeoqnod In hcbreo legituc 
^^^ir ^^^' 'n*«pf<^f«* traduxenint tV"«l«* ^^^^ frcmacrunt : Hieronymns 
trajiftulit congrcgaucrunt.Cetcrum ronitrufi hebraicc dicitur nyn Efaie.i^.Eritcp 
repcntcconf«;ftimadomiiio cxcrcitnum vifirabiiur iti tonitruo 6c commotionetcr 
ic vbi fn hcbrco pro tonitroo Icgirur & pro commotione tf^n- Scicndum 
ittq^ quod beatus Hicronymus air hocnuinenidefl Boancrges cotriTptn ciTcnon 
enim Boancrgcs fcd Bancrrem legi defaerc . Sic enim in libro intcrpretatfonum 
hcbraicorii nominn fcriblr. Banerremfllii tonitruiquod corruptc Boanergesvlus 
obtinuit. In cxplanationibus itc fuper Eiaiacapitc.6x. fic aittilii quo(pZcbcdci 
quornvnusvoccmtonltrul emitrere poterat Inprindpio cratvcrbu:&vcrbaerat 
«paddcd&dcnaeratverfan.appclbti font Banerrcm quod intcrprctaf filii tonitrtki. 

EXCAP. V. 

Vetus fralatfo* Et teocns raanum pudlc ait illi Tabithacuml.Marcus. %c(» ^TaifrfM tn 
THcretq -nlf x^'^'? "^f^ »oti(r«R; At-yft auTi. niAj*a. iiouiu». Erafnius. £t apprchcnfama cnjgfi oifg* 
nu pueUe ait Oli Tabitha cnm J. 5^^" 

Stunica. Cum tn greco idcfl in ipfa originc fft -TBiAitx idefl Talftha pcr.I.Eraf 
mus vctcrcm Ubrariorii latfnorn crrorc fcquutus Tab^a pcr .b.hic tranllulit 
cfiinannotationibuafcripfcrit grccos Talitha pcr.Aa/iiTa.fcribcrcnon Tabitha per 
^H-nic.. ridicuU quedaintulit & que bominisimperitia palamoflcndunt. laccrtum 
Inqnit an hoc loco Tabitha nomcn proprinm fit puelle quemadinodum in hdi* 
puella loppenfls Tabitba difta efl. & infVa. Q.uin hebreis fonat xy^^P rcfpicc fl 
ne attolle ckuIos : vt potlmt dTc duc voccs hcbraicc 1713/5 attolie oculos f»>r 
gc.Q.uomodo autem Tabirhapotcft hic cfTc pucUe nonicn autftgnificarc j cipicc 
fiucattollc oculos^cnmeuangeiiftj puellam illud nomcn interpretetnr. Sic enim - 
ait. T<birha cnmf. Qjiod eil interprctatnm puella dbi dicofurgc. Sdcndn igimr 
Xalitha pcr.l.hic legi debcrc vt in greco habetnr diuerfumcp dfc vocabulu a Ta 
birha proprio nomincquod legitur Aftnum.p.qui Lucas iiiic dorcada intcrprcta 
mr : ac appcUaduum ctfc nome.i non proprium : & chaldaicam ctTe vocem non 
hebream : puellamcp fignificare vt cuangeliHa interpretatus cil . Vnde 6C diuua 
Hieronymus in libro de optimo gcncre Inierpretandi hunc locnm dtans Tali 
thaquidcmlcgiirc vidctor quanqua Talatba Ubri eximprclTioaccorruptc habcnc 
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anrpniu» Primni omnfiim hnnc Tocum vcre ac gcrmanc lcftfoni reftftoft AcKas Anfotil 
TflctouTeiiflfl. jj, NebrilTcnfis Hifpanic noftrc dccus ingcns qul pcr annos drcJtcr qnlnqoagin 
tatum doccndo iiim faibcndo rcm Ifrtcrariam qucapud no(\ratci ncglefta crat 
ac prope modnm iam dcpcrdita noa folum fnftauraffc dfd potcil:fed dc nono rtii 
in Htfpaniam innexlffc. Is fgitnr Antoniut in annotationom qnas in facras fcri 
prar.is confaipflt tcrria qoinqnagcna dc Talitha5( Tablthacrudltiffimc dilTcruit. 
lilincpctat qoi plcniushac dcre cuplct edoceri. Vioit&adhoc oftogcnariasfenex 
inhac Compluten AcademiaampljinmofaUrio eocp perpetuo flipcndiatut pnbU 
ce Rhetoricam docens. Qa^tametil ad tantom euffan) dcocnerit:tam bonatamcn 
corporis vigct hab/rodinc tnmcp profpcra fcmper ▼titur valctadinc vtnonfchola 
IHco folum muncri quod & iprum robuftioris ctaris homini faris crat finc aliquo 
fuo incommodo deferuiat : vemm etiam Hiftoriographos qnocp regiue a moltit 
(amannia non abfcp ingentimercedc ea(p annoa a rcgia Aula depntatut : Ferdi 
nandi & Hclifabet glorioniTimorum Hifpanic Prindpum hiftoriam latinc cm eo 
randem rcgam iulTu clcganrilTimo ihlo confcribi iamdia ceptam mira diligcnria 
profequ^itnr. Mnlta & alia interim opera qiic ad rcm littcrariam exomandamfii 
periore ctate ihidtoftlTime confecerat qaotidie expoliens quibai nomen fnum pet 
totomiam orbcm alioqui percclcbre maiore CQm gloria & patrie foc laude ad po 
fteroi tranfniittat 

EXCAP. VIII. 

Bcrbom Vctai tralatio. Qjai conaerfos 8( videna difcipalos fuof comminataB eft pctro 
l-srtTinaui dicena . Vade retro me fatana . Marcat . S <ft ?Trij-f«(j)e»V l^ai tsvV h»**^ 
^I^2|^^^'( Tov , lTFiT\uH(rii 7u •fftVfw Xiyui' uzroryt ovlaTut juov (ramiTa . Erafmut . At ille COO 
n«idc;qiioq) oerfot & intultus difdpoloa fuos increpauit Petrum dicens. Abi pofl me fatana. 
figiii/karc. Stonica. Non conteatut Erafmus in textn mntaflc tralationem : in annotatio 
nibus Ecclcfiafriaim interpretcm fao more dcridet: arcp cnm ad hunc lcKomde 
ucnifTcc Mlrcinquitdclidehuius intcrpretisqui qood aliasvcrtit increpareridcm 
nunc vcrtit comminari :cam nec ad fcntcntiam quadrct coniminari. Nam qood 
fiequirur Vade poft me fatana nimiram incrcparis efl oon cominantis. Vide antem 
qoantum a (eracripfo Erafmos iHe diflideat . Nam qul paolo antc vbi dicitnr 8C 
commlnatas cft ds ne cui dicercnt dc illo proquo in grcco Icgitnr n^t linTlfiHTtf 
«vrroTf !¥« hhSIu \iyuTn irt^ «vtmj tranihilcrat Etintcrminatus efteis ne cuidice 
rent dc £e: intcrprctcm nfnc taxat quad improprie fimile vcrbnm hic tranihilc 
rit. Scicndum ita^ Ivmixav non tantum flmplicem reprehcnfionem Hgnifioire: 
fcd Intcrdum camquc cum comminationeeft : ctvt Erafmidt vcrbis vtar cumad 
ditisf mtnis aliquid interdicimus . Ergo non fimplicitcr hic Pctrum dominut in 
crcpaiTc dici potcft : fed comminatus porius iUi vt taccrct quandoquidcm non f« 
ptebat quc dci erant fcd que hominom. " 

EX CAP. X. 

grroz £raf « Vetus tralatio- Fllins Timei Bartlmcas fedebat iuxta viam mendicans. Eraf 
iniini?ch:ai- (^Qg ^j, annot.itionlbus. Ftliui Timci additu eft intcrprctandi caofa nam id fonat 
ciJingM. 5artimcat hebrcis. -q^ enlm fillot 8£ Timeus qoemadmodom & Bartholomeot fi 
lios Pcolemci conflatlt diaerfaram linguarom vodbuc. 

Stunica . Soleo profcfto quotics annotationci Erafmi lego in qnibus eapcr 
traftat quead hcbraicam chaldaicam ve linguam atrinent : in cachtnnot pcnc 
foloi : adeo interdom imperite nedixerim rtdicole que a foo Thefco Ecolampa 
diotamultaarie edoAua eft in medium ptofetv QjmIc vcl hoc quidem eftde.quo 
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in ptckntis nnnc agfttir. Filias uiquit Timcf addiram cf! faterprctsndi canra . 
Acqni negari non poteilquod Bartimcus filium Timeifoaet. Sedramcn qaii ya 
quam dixir Euangchilam cam fcripfit filium Timei interprcrandiciut nominiscan 
fa id protuIifTc. Gcrtc intcrpreratio nomen fubfequi folct non precedcrc. Qjiin 
&cuangciil>c quotics fiebMtca flue chaldaica nomina inrcrprctantur : qnod inter 
pretaturadfungercfolcnt. lam vcro quam turpinimeinillolapfasntquodfiartbo 
Jomeam cx bar & ptolcmco dfaerfis vocibas conflaram cxifti raauf t qufi tcI ceca 
tieninon videtrcum bartholomcum per.th.afpiratum vti cflc debet fcripfcrit8£ 
ptolemum pcr. pr. ex hebrco bi grcco fufpicatus hoc nomcn fxtiflc compofltuni 
quod nurqaam haftenut lcgimus. Scicndum itac^ barrholomcam hebrcf s Barthal 
inai appcllatum idcft fiUnm Thalmai. ttinde Barrhoiomens pcr.th.difhis cfl.ai. 
diphtbongo in.ae.primnm conuerfa ac dcindcu^^.rcrminationcadieftaquam grc 
d barbaris nomintbas ad dccorcm appoaere folitifuat vt dcMattheo fapra cfla 
Qobis mcmoratum. 



EX EVANGELIO SECVNdVM LVCAM. CAP. L 



Etat tralatfo. Et poflalant pogfllarem fcrfpflt dfcent. 'fitopik \tcr 
loanncscfl nomen ciua . Lucas . ngu itrytaax; inv<an'<flo» jj,^^ *^ 
tyece+t A(yui 'coanMf Ui «jo o'»»/4« airrew. Eralmus. Et po 
flfflata tabclla fcripfiidicent loannct cAnomen ciu». 

Srunica.Nerdo qnid opus crat hocloco trahtionem 
immntjreaim vcCus intcrpres l.itinc quidcm ac proprie 
grccam diftionem •Bri»«iti'.% cxprclTcritcum dixit pugfl 
iarcm. Siquidem pugillares dicantur tabcllc ex ligno fl 
ucalia materia ccrarela quibas fbio faibimus velquod 
pugno comprehcndantur; vcl a pungendoquodftiloin 
hfs pungcndo faibatur . Martiaiis in diflicho cui lemma cft l^ugiliarcs arrei. Se 
nifi in rcnues dTcmus ligna tabcllas: Eflcmos libyd nobtlc dcntisonus. Nam 
qood intcrpretem in annotationibas Erafmus taxar quafi perpcram in prcfcntia 
tranffulcrft aorifli parridpium «ithV*?, non rcfte faccrc viilctur. Nccp cnim cx ea 
tralatfonc id fcquirnr quod ipfc f n medium attulit Q.uomodo inquicns fcifpfit fa 
pugillaribus poftiilant vt afFerrentur . Non cnim tunc cuni poflulabat fciibcbat: 
ledpoflquaallatascflilli pagiliaritfcripflt inco loannes cfl nonicn cias.Iflavero 
aorifli parricipta nonnunqua pcr prcfent tcmpui interdum vcro pcr prctcritnm 
latint intcrprcres tranferrcfoienr.In co autcmquodinfcqiicnriannorationeflarira 
infcrt quafit ndiculusmanifcflcpatct. ait cnim. SaipHt dtccns.Si dixitquidopus 
erat fcnbere vndediccns hoc loco refitrendam efl non adZachariam loquentem fed 
foiptara loqucntcm : nam mox fubditur apertafulfle lingua iilius& ccpitTe loqni. 
Qjii» anrcm Erafmtca hcclcgcns quanrumuis «Yi'A«rof a rifu fc pofTit contincrc. 
Si dixit inquit qtdd opus crat fcribcrc • Nam quod Zacharias mutat clTct cnm il 
la faibcrcriiluddiccnsad cam rcfcrrinon pofle qui dicerc tunc nlhil potcrat Eraf 
mat cxiftiraauit . Cl.uafi cnm quit aliqaid fcribic ctiam fl ii mutut non fit non 
tacens id fcribat ac nientc potius faipturaro didet quam proiationc vcrborum. 
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Sdendafnfgttnrnonad fcriptufam qoeloqul non potcratninddfcensrcferridebe 
re fcd ad Zachariam qni ea per falpturam diccbat quc animo conccpcrat. Vt omit 
tam qnod y^a^pn idcft Tcriptnra in greco femlnlni geacrit efl ficut in lanno & AtVuv 
Idelldiccntmarculinam quodin grcco cum fcriptura ncquaqaaconoenirepoteft. 

EX CAP. II. 

£rrinfi oktn Vctus tralatio.Hcc defcriptlo prima fafta eH a prende fyrie Cyrino.Lncat. av-n 

diiniflTc non J ^oypa^n <jrf«-r» t-fyitTO «YtHWWOTX -nj ff^^pietg nu^iniou . ErafmOf . Hcc defolptio 
Crrotom. pi^jnaj^fta eilprefWcfyricCyrcnio. Etin annotationlbot nv^leu Ideft Cyrenio. 

Stunicfl. CumCyrinutif^cqocm Cefar Auguflnt prcfidcm in Syriam mifitfnb 
qno defcriptio ccnfua in ludca fafta cft: Romani^ fucrir.quid atrincbat etus propriQ 
nomen qood in greco corropte prolatum cft 6t a larinitate dctortum n in aliis qnl 
ptnrimif Romanornm nominibnt agreds faftnm videmns : ex grcco interprctarl 
Cyrcninm: aimCyrinusant verins Qjiirinus larinc vocatus hlc fiicrir. Nam cnm 
grcoi.q.littcram non habcant pcr illius fonum cxprim.iti ncccfTc cft. Vnde pro eo 
quodlatinidicnnt Aquila proprinm nomen anuActc &pro qauitus Ks'irTo; tllidice 
re folent. Ergo.c.indifttone Cyrinusfono.q.ant.K. profercndacft. Apndlofepha 
itemin finclibri dccimi fcptimi anriquitaris iudaicc Rufflno intcrprctc Cyrinum 
legimus pro boc prcfide Syrie non Cyrenium fic cnim ait. Intcrca Cyrinus vir con 
fnlarisa Ccfaredcftinatnrcenfnmin Syria difpofitums & domnm Archclaircdditti 
ras. Etin principio infcqnentia libri Idcft dedmi oAaui.Cyrinns antem vnnsde 
hia qnl femper in confnltarione congrcgabantur 

Yctus tralatio. Et pannis enm inuoluit. Lucas. iaiTajfyal^u<nv airror . EriU 
Babnm Etfafciiscum inuoluit. Etin annotatlonibus ln3r<»p7«Vc.xrt» Inqnit ad vcrbum 

l<m»^yctiu j^^^^ in6ifdauit ideft fiifciis inuolnit nc quis imaginecnr laccros pannos* 

Stattici'taT^xyc»uiJumi vtinquit isantorqoi magnom etymologicnm grece cotn 
pofoit Aiyoytu ai nt^ulfU (pctaxlou Xua JiejjL<Zv1^ « vaiSit ^v(fu?«'»dfoi tvl To o^loVtfor* 
idcft dicunmr primc illc fafde qoibua pncrl coUigantor qno ficaptati reftiores en« 
dant. Sndai vero tmct^yma inqmc tffc -n» lnetrm y ru^iV it -k ^kh. idcft Spargani 
vcftimenta efTc : proprie antem paxM hoc oofben fignificare ideft pannos aut ve 
ftes vilcs vcl laccras. Nonigitur malc vctus intcrprcstradnxit cum clegantifTima 
paiphran vtruncp vcrbi grcci figniflcatum cxprclTit & pannis diccns eum innol 
nit. Ac fic quidcm Ambroflns legit: et idexplicans fubdit. Illeinuolntaa in pao 
niirvtttt morrislaqncis abfolntns fit. &infra* Q.uiain panniseftvidcs:qnia in ce 
lis eft non vidcs . Et idem dc fcquenti dicendum cft vbi didtur Innenicrit infan 
tcm pannis inuolnt0m*pro quo grecc Icgirur \imeieyaivutBi-cu 

EX CAP. III. ' 

lp>:ocurintc Vetos tralario. Procurante Pontio Pilato iudeam. Lucas. HyifjuniiMrnf xrorrtty 
^'^"mlSiS-S ^r'A«'Tow -rif 'oi/a^cu*^ . Erafmut. Prcndcnte Pontio Pilato iudce. 
u fiae gubcr Stuntca . Nullum cft fcrc vcrbum quod Erafmut in vctcrc intcrprcte non calS 
nietnr vcluthoc lococnm inannotarionibutait intcrprctcm dclcftatum dlcvarie 
tatc qui nnnc vertat procurante quod raodo vertcrat preflde idcft NVtMovtMTToc • 
Videtm-autcm Erafmut (igniftcare improprie hoc loco intcrprctem tradnxifTe ca 
dlxitprocurantc: non aducrtcns td cfTc ab eo hic pofitum pro adminiftrantc fine 
gnbcrnantc. Namcum procurator is proprlc dicatur qni alicnancgoda mandato 
domiiuadminiftrat:non abre prooindarum prefldes eamndem procnratorct did 
poiTbnt aot cafdcm procnrarc . Q.naadoqnidem non tantam vr fnbditornm mo 
rcscorrigcrcntin prouindas dcftlnabanmr : fcd ctiamvt publica augcrentvcftiga 
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Ui ac Ctffaram ratfdnw adminfftrarent : vt de Cyrfno Syrie prcfldc fupra proxf 
mo capitcapparct : cuinon folum prouindegubcrnatiodcmandatacfl: fcdetiam 
dcfcriptio illiSi ccnfuum cflimatio qae ad Ccfaris commoda pertincbat. Vnde apud 
lofepham RufFino intcrpretc tatedicendi gcnas vt pote propriam £( vfltatnm repe 
rituf libro fccundo dcbcUo ludaicocapitc dcdmo quarto vbi iKc legftor. Pcr idcm 
tempuircxquidem Agrippa Alexandriam crat profcAus vt AlexaadrumqaiEgy 
ptnm procurabat miiTota Neronciure hofpitis conuenirct. 

Vetut tratatio. Q.aifnit Salathiel. Erafmus iaannotationiboa Reftiasinquit Q^ij^^^f^, 
oi fallor dicendam Sealrhiel. acoid.quibc 

Stania. Fallitur Erafmus cum fao Thcfco Ecolampadio trfum vt ipfeait lin S<*i« 
goarum pcrito . Qju^niuis cnim hcbraice dicatur Sealthicl idcil Stj^^j^i^Ku; gfcd 
tamen& latini qaotiei propria hebreorum nomina in foas linguat tranitulertint: 
Don illafemper ad eundcm modum rcddiderunt vt hebraicc proferrri folcnt: ve 
Intboc in nominc faftnm vidcmus : idcp non abfcp aliqua rationc Nam ii fin ciua 
primam littcram fuprcHb apicc fcua cum fcqucoti alcph contunxcris : & fcna quod > 
cftfablamcdlococamcz legcrisidquodfepenomero fieri folet; cx Sealthielquod 
bebraicelegitur:SalathieI ciHcicsvt codices tam grcd quam latini habent. PoiTcm 
autcm mutationis huiufccraodi multa afFcrrc in mcdium cxcmplaquc brcuitatia 
gratia prctcrmitto. IUudtantu addam grccos idcm quant.io<^ fcdlfe in Ronyinora 
ppriis nominibus apudquos xAnV(nc lcgitorpro CIcmens& ■aouS^Hg pro Pa4ens5C 
MTAof p Catuloa & At'rTAcf proLcmlus & awiuoj pro Lod? & ifTwriaf proHorte 
Uas: & Kcirrof pro Qjuntus & /luMof pro Bibul)^:& alia adhuc modn quaplorima. 

EXCAP. Vll. 

Vetus trabtio. Paupcrcs cuangelizantar* Erafmoa /n annotationlbos. Porro 'y^anpc 
paopercs vocat mites fiue manfuctos hcbreorn more quibas ab Hieronymo - ^/tirc 
Tcrtitur paupcr a . Lxx. manfnctas qaod fcrc dioitias comitetur ferodtaa : & kto luttmtm% 
dtaa tndocilis fit. l7ct>uicec>i£tE 

Stunica.Di^obcbraica non manfuetom fonat fcdpaupcrem & nonqoa ^yjj^ 
lemcuncp paupere fcdcum quictequi fomma inopia &egeilateaf!vftnsen.pfalmo 
94,Eripien8 inopem de manu fortiorn cius egcnum &( paupcrcm a diripicntibus eu 
^hpT3 ]i>2H\ ^ib:: ppit: ^''VC • At vcro manfuctos hcbraicc dicitur 
pfalmo. j5.' Aiidiani maniucti 6i:letentur. in3\yi t3*n337 ijnjTP» Q.aod fi alicubi. 
Lxx.interprctcs pro ijy manfuetum aot mitcni tranitulcrunt' : dccepti finedubio 
font fcriptore Hmilitudrnc cam tod & vau iola magnitndine difFcrant: vtin illo 
ex Zacharic capire. 9. Eccc rcx tuus vcniet tibi iuilui & faluator ipfe paupcr. 
Proquoin hcbrco lcgitar. ^j^i vin VVBV] |yn^ -5^ l^b? Hjri duod. Lxx, 
flc tradoxcrunt. Is^ov l /i«<riAtt/V fou tfxt'^ (Tiitou»? ^ffi rikui ^u^i itaof. <deft 
Ecce rex tuoi venict tibi ioilas 8C faluani ipfc manfuetos. 

EX CAP. X. , , 

Vetnstralatio. Mariaoptimam partcmelegit que non anferctnr abca. Lacai. ^^^^^^^ 

fiapix -nr iyaiHt ixi^iS^a ?|tAt'f«To hTif o*wt «cpifHNVtfej arjra\rnf' ErafmOI. Mariabo naniftrt 
oam partcm clegitqoenon aoferemrabca- fitinannotationiboi. 'ni iyedHi pifu^ct rc 06 bonu* 
ideil bonam partem. 

Stunjca. Ingrcco ita adverbom eftvt Erafmni tranfluHt ideft bonam partcm 
non oprimam . Sdcndnm tamcn hcbrcos non habcrc comparatiuas nec fupcrlA 
tioas voceifcdproiUii vti pofltioii. Iadieom.14. dalddoldui melle& qaid for 
tfiiileone. pip^ nj ^<^^ Ojxld dulce quam mcl aot quid 
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tbrte qvalco. Numcrf.ii. Erat enlm Moyfcs vir mWflftmns fopcrcrfics homfniPli 
qul niorabantur ia tcrra. n^n>{rj 13^ ITH taixri H|o -[t<Q 13^" MltYJ tc^^Ki) 
Idcft mitlsvaldc. Vctus Itaqj intcrprci qui fdrct ficufcos" rion habcre ruperlatiJ* 
achoc locoa Luca morc fuc gcntis pofitiunm cflc pofltum pro fiiperlarfoo; bano 
partcm qua nolla potcft cflcmaior Kqoc omninoptima cft fopcrlatiuc tranftolfr. 
Sic&allatproeo quod in hcbrcodicttur ^-n^ idcft bonu Hicronym? fcpiflilmc trif 
fcrt optinium. Gcncfis. i.Et aurum tcrrclllioaoptimom eft yftj Kinn y^tftn yii^ 
idcft & aurnm tcrre llliua bonom. & in eodem Ubro capltc. 17. Aifcr niiSrdaoi 
hedos optimoa cgb ai^syi V"^} "^3X0 o\r2 ''^ ni^^ '^*'^ Etaccipe indcmihiduo* 
bcdoi caprara booot.Etin aliit'quipl'iiriini'« lodt vbi rirollia cxcmpla repcrlontar. 

EX CAP. XII. 

Vctnt tralatio . Vtdet illis ia temporc tritid mcnfur.im . Pro tritid menfnni 
makoMo *ngf«co «rrroMtVfwr quod Erifmat in annotationibut fopcr hoc loco ait refcf 
«entrt triiidJ ti polTc «d omncm cibum &. infra. Ccterum Inquit grcds diftio compofita eft 
<riT3utTfw» ex frumcnto &mcnfura non cxtntico quanqoam ^TTsf grccis aliqoi 
dofhimcnmm aliquandoqoemlibctalium dbom Ogniftcat. Et fcrol farre & lcgQ 
minlbutalcbantor magis qiiam trttfco; id quod liccr intclligcrc cx Catonis llbria 
dercruftica quidiligcntcrhifcc dc rcbus prccipit qui dbimodosfit dandus fcrala. 

Stnnica. jtTtoc quamuit frumcntum gcncralirer fignificct: fcpiflimetamen pro 
triticoaccfpltur: flcut apud nos^rumcntom quodadtritlcum&ordcum & ceicraid 
geoatcommimc eftnonnonquaprofolotritlcofumltnr. Cctcromnon <rTT»f maf 
culfnogcncrc dbum ffgnificat vt Erafmnt rctulii: fcd <rTToi ncntro. Ex Catonii 
prcterca llbrodcrcruftica nonlibris vt Erafmut aitfiquidcm vnum tantum librfi 
dc re ruftlca fcripfit Cato : non licet intclligerc quod fcrai farrc & lcgim^inlbat ma 
gitalebatiir qui tritico. Sic enim apud eondcm lcgimua.Familiccibaria qoiopai 
facicntperhycmcm tritici modios.iiii .S. Vlllico vilicc epil>atc opilioni modlo*. 
lii.Compcditis pcr hycmcm p.inis pondo.iiil. Vbl vincam fodcre ccpcrintpania 
[^^ pondo qoincp vf(p adco dom ficut cfle ccpcrint: dcindc ad pancs quatiuor rcdito. 

Vinum prcterca familie dandum idem Cato cenfct ad ccrtum modom . Pnlmcn 
tariam qvux^ ideft olcas halcccm acctom olcom fal. 

EXCAP. XIII. 

i^^fi^ff^ Vetus tralarfo* Hicrufalcm hicrofalem quc ocddii prophetas : & lapidas eoi 
l^iinc 1003 in qnl mifli font ad tc.Lacat. U^wa-axiifi itfovroAH/u m vzntrfettevo-at touc 'xfo4>N-T«f, ^ 
«SiuwSc Toilf iirKctXfBi.»»i '^k «Vm. Erafmoi. Hienifalcmhierufalem qaeoc 

dilis prophctas & lapidas eoi qul mirmnrar ad tc. 

Stunica. Cnm in tcxtu Erafmus ad tc tradoxcrit vt vetoi habct tralatio &vt 
traducendumfinedubio erat: in annotationibus quad fui obliius •xfsc ovmr inquit 
idcftad fctcrtic perfoncnifi componaturcum alio pronominc ad honc fcrmcmo 
dotn fonatgrcds. Hicrufalcm hienifalcm illaqoe occiilirprophctas &Iapid3t mif 
fos ad fe. Drinde fubito motat pcrfonam. Sic &nos mifcemut tertiam pcrfonam 
prime tu flla lapidatrix prophciarum . Qjiibut ex vcrbfs quam dodus ille Hlt in 
trte grammatfca manifeftiflime patct . Si qaidem Hicrofalcm hicrufaicm vocatf 
oicafus hoc loco cft , Eft cnim f.iIuatorit exclamatio quc pct vocititium ficri fo 
lct. Vocaliuns autcmcafus vcrbom fccunde perfone cxpcrit non tcnie id quod& 
(equcntia indicant com didtur .Qjiotics volui congrcgarc filioi^tuot quemadmo 
dam galKna congrcgat pallot fooi fob aUs & noloiftl . Non cnim fublto matat 
perfonamvt Erafmos exiftimaait nccex tcrtia tranfilt ad fecuadamfcd lempcrde 
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feotnda locntns cft HIal prrterca ?u-ni wmeifltertie perfonc qaantuadvoccmnt: 
quantum ad renfiim tamcn fecundc perfonc yim obtinet . Nam hoc pronomen 
Sai^f ivn etvyi • Ttgrammatid refvnmt T^m^ocow a-Hfjiatrla^ '(x^ triani 
perioaarum h.ibct ngnificauonem.Ergo hoc Iocooifo< av-niv ad leipfam figniflcat - 
nonadfe tcrtie petfonc. toC^ «mr«A»S^ovc vcro milTbs fiue qui miin funt fonat 
noa qui mittantar vt ofcitanter Erafmus in textn tranflulit quod 6C ipfam in an 
ootationibas correxit cum dtxit & lapidat miflba ad fe« 

EX CAP. XVI. 

Vetuf tralatio . Et eratqn^dammcndicus nominc Lazaras. Erafmnsin anno ^rrm inr» 
rationibus ^nj^Tj^^j hcbrds fonat adiutus a dominovt ipfum etiara vocabulam aiJJl^a.'**' 
fsdat ad parabdlam . Deftitutuserat ab hominibus fcd adiutorcm habcbat denm. 
Si quidem «^r^ anxiUam fonat -ri deua. .t» 
Stunica Satis quidcm infeliciter vt omnia hcbraica folet & huoc qnoq; Ib 
cum Erafmas in annnotationibm cxpiicnit. Lazarus cnim non a Lazuriahu in 
andito haftcnus nomine & ab Ecolampadio Thefeo nonc primum confiAo fed 
ab Elcazaro per apocopcn primc fyliabe deduftum efl. Eleazarus vcro hebralce 
didtur Elazar &.e.ablato Lazar addita vero.us. terminationc Lazarus. 

EX CAP. XIX. 

Vetustralatio.Etprccurrens afccndir in arboremfycomonim.Erafmusinanno Gramoium 
tationibua mnus^iepauBtf ideflincapriftcamhoccflfatuamficum. Ilhidmiror apud "J^^^^Sm 
grccos hancdi^ionem fcribi pcr.o.micr on cum (tuftf habeat.u.mcga. carefautfficfi 

Stunica. Non intctlexit Erafmu? Rorcrodamus quid hoc loco fit fycomoroa 
qnaLuas trwioixo^duoLr appcilat. Non cnim eflcaprif^cnshoc efi fatuaficus vtipfc 
ajft fed arbor qaa Ficomorum a fica 6( raoro rediua intcrpretablmur. Non cnim 
moruaarbor &:morampomam.u.mega mgreco habcnt fcd.cmicron fd quodcx 
Diofcoridc vbi agir de morca & dc fycomoro faalc apparct. Vndc crrault manf • 
feflc qai primus fycomorom ficum fatuam intcrprctarus cfl ad voccm tantum at 
tendens non ad orthographiam : cnm abaa puMc per.u.mega fatiium figntficcr. 
De hac arbore qac pcculiaria eil Cgypto quamcp Celfus morofycon inocrfis df« 
ftionibusappellat mcminit Strabo libro decimo fcptimo S quotquotdcnic^ Egy 
ptimcmincrunt vt Diodoras Solinus acccteri. Petrus martyrorator&pocta pcrce ifMnxt 
lebds a potennfHmis Hirpanic Principlbos Fcrdinando & Helifabct anno Domi iDjrtrr. 
ni Millcflmo qaiagentcfimo fccundo Icgatos ad Soltannmin Egyptum miffasin 
itincranoquoddcBabylonicalcgationc adcofdem Principcsconfcripnt fcaitapod 
Cayrurn vrbcm arborcm iUam vidiffc qua indigcne,ficulnca Pharaonis nunc ap 
peliant: cx ca rres carpfiffe foetusquosin Hifpaniam attuhtquoram forma me 
idoai* crac piri fcd mollideac gnfhi ftiiffe infipidos ficum tamcn emulantcs.lllad 
Item addidit non vt cctcros omnes arborcos frnftus cx rcccnrioribus ramulis ilK 
Dsarboris focms nafci:fedcx vcrerum ramorum truncis vbertim exllirc velutiex 
vno inrerdum ramuio comprcfTa profillunt multa pruna . Plinins itcm iibro ter 
tio dedmo namraUs biflone dc ficu Egyptia agcna fic ait. Et in Egypto malta 
arbomm genera qoe non alibi. Ante omnla Hau ob id Egyptiacognominata. 
Arbor moro fimilis folio magnitadioc afpefto . Pomum fcrt non ramis fcd cati 
diccipfo idc^ ipfum ficus cl^ predulcis fine grants fntcrioribus pcrquam fccundo 
proocntu fcalpendo tantnm ferreis vnguibas atiter non mararcfdt . Scd cum fa 
ftnmeil qnarto dicdcmetitnralio fnboafecntefepteno ita numerofa partuper fin 
gulas cflatcs molto lafte abandantc . Sabnafdtur ctiam fi oon fcalpatur foctus qa» 
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terflcfhtcprforemq^expcllit immatuinm. ApadThcophranf[v%rohanc'<rbomtt 
Sycaroinon appellatam reperfo Ubro qiurto de hi/lorla pUDtflmm vbi cadem de 
earefertque Plinius dcfiai Egyptia: imo ex Thcophrailo rldctur Pliniut ad vct 
bum illa tranitalKTc. Sic enim ait Thcophraftus . E* aiyyki^u ya^ Ifn '(yia (Af^Tfd 

vAub) . hTi (Tvnafjinog H3U H T^i^rix koAqv^h I3U Hj&aAoiof xau H ancLfto^ nsn XTi^a «T 
T* . t;i Si u fdi' wiLolyLav; isa^anr\y>rlat -sruf tr T(U>Icc OMiLafxiia > tsHTaJ^ ^^1^.(19 
A<tVt*<< 'xfaVd^^r. 'pi Si Kcb^sr 'iTiwt <^t^€< '■8^« "nt «Ma ««li 

■artf ^At'x'H Jigu h ToT{ «^X»*? • ^ '*? "Kji Tur /iAaruv ?u S^aMo Twr <?x^ijuo»cjr aM.'ui 
T9» rtAtxwt • MtVi^of fcAiKor flviu» I19H li fl+G* H -aaj.anrAHTioi'» tu xwa« ^ «9u ii 
^AuKUTim ToTf aAurloit.-srAHr yAuKOTi^r iroAo ttju %i%fafiiS"dJ; o^Aw? ouk ixor-ni -D-AblR 
St viAvu Tn^-iTeir ou (TuVatju «» ^ih ^•ariKH.&H, aMr(xari(oi\j%«i; (riS^tt^ai Ivtnfllwi 
<nr.« ^"'«1 t^B-iKrii&H, TtTotfToua ■Bri-TTt^. T«nrw» (f^oe^oupbltitw* zra^Air aM.a ^vifgi nsu 
2k Toc «utoo To'iT«f /ahJ^i 'SKt^aA«'Arar-m • nju Toul^oi Tflf , oi^ •srAioraKif <j>a<ri yi 
vf£rou . Qjic Thcodoras Gazj ita in lacinum vcrtir. Sunt cnim plcrct^ in Aegy 
ptoarborcs vtmorus &i perica di^a & glans 6(fpina bL alic qucdam que percgri 
nariomnino ncqucnnt . Morus firoilis quodammodo moro noilrati cil : qutppe 
fslio magnitudinc afpcAuc^ proxima. Fruftum prctcr cctcra» pcailiariter gigoit 
vtvotutninc pritnodiircruimus. Non cnim gcrmtnibus non ramis fcd caudiccpo 
i mum parit maguirudinc ficus & vifu proximurn : fucco atcp faporc caprifids fa 
neHmilc: vcrum longcdulcius granifc^ intcrnisomnino carens multirudmcnume 
toiius : mnrurcfccrc ncquit nift fcalprum . CXuod vnguibns ferrcis fcalpttur quc 
Cum fcaipta ilnt ad quarrum dicm marurcfcimt hifcc ablatis alla & alia cxeodcm 
bco iubnafcuntnr nullo diucrfa : idcp aUi tcr alllfcpiiis fiftitari afiirmant. Diofco 
ridca prctcrca libro primo vxn^ Lzt^ikhc ideil marcric raedldnalis eadcm ferme 
rcfcrtdc fycomoro fiuc fycamtno nam vtrcxpnominc ejndcm arborem appcilarf 
ait : que Plinius ac Thcophral^us ficenim apud eundcm Icgitur . Xvxo^^opoi ^iwi Jt 
](su touto <ruK«juiioi AtVou^i * k«A^^ Jt tjn o avav-nf tLofvtt iriWfiOfor cOa 'ja «Ti 
»0» "rtf Yiurtcof . d^triT^ i^l ij-i m'ya oiJtuif <rww ■»-oAu'ko^o» o-^^S^pa to!( ^\>M,oi( iu*if 
fjLt^ia . <I)if6i St nxfVM Tfif «94 TtTfaKjf Tou tTowf ouK «c?ji Twr «K^t^rur eof Izxi lic 
fl-UKJtf «ji St Tow s-*Atxowf onom tfirte, yAuKUTtfor oAuilur, cwk tX'»''» St m^pafjiS^a^ 
fxHdi viTrcuHi^i Sixa tou f-0-iKr(^Hiou ovuxi i« rii^cj' Qjic ab Hcrmolao barbaro 
ira tradufta funt . Ficus cgyptia quam aUi Sycomoron aUi fycammon appcUanC 
fruftum fcrt cognomincm fycomorum vocatum cx argunicnto gitftus ignani. 
Arbor ipfa dc ampIilTimts ficus fimilitudinc: largo fucco : foliis moro pcrquam 
proximis. Frufttis annoqaocp ternos quaternofcpfunditcofcp non raniis vtficus 
fcdcandioc ipfo gerit fimites caprifids duldorcfc^ grodulis hoc ciVprimitiuisiafl 
copomis finc granis- Intcrioribus . Ncc maturcfcir alttcr quam fcalpcndo fcrrcit 
vnguibus. Diuus item Hieronymus in cxpUnationibus fupcr illo cx Amosi capi 
tc fcprimo . Non fum propbcta & non fum fiUus prophcte fcd armentarins ego 
fum vclUcans fycoraoros pro quo in hcbreo hsbetur a^crn» oSi^ &.Lxx.tradB 
xeruat vcIIicaDs fycamina fic aic • Porro hoc quod ait vclhcaos fycamina u1cft 
flTiK«'jnir« Kvijaw quod Aqaila intcrprctaras cft tftuiur o-uKo^.ifouf idcft fcrutam iy 
comoros & Thcodoiio x«f«Kui (ruxa^iiovf ideft vcUicana lycamina : cr Syinma 
cbns '{%uv 0VKOMo'<p«vf idcft babcna fycomoros : quidam ita ediflcrunt vt fyamina 
veHint appell.irigcnua arborum quc Paleftinc nafcuntar in campcftribus & agre 
ftcs afFcrunr ficus quc fi non vclliccntur amarinTimas caricuias fadunt ti a cuiidbua 
corrumpuntur . Hec Hicronymaa . Cuiua cx vcrbia maniicftc patcc & ia iudca 
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Sycomoros fuifTe qnalft ea erat fn qaam Zaahcn« afccncUt :ac nmHcs Egyprid 
effc arborcs quandoquidcm n & ilk vcllicantur fiuc fcalpuatur quod mbura rti' 
jii» oftcndita. Lxx.intcrprctibus pofitum ficuta Thcophrafto & Diofcoride. Ex 
co vcro qaod Thcophraftus ac Diofcoridcs aiant flmilcm cife illam arborem tfi 
»iu Idcft caprifico & frnftas cius Ixl^totg idcft grolTis : raanifefte apparct Syco 
tnorom noo cffc caprificum : nccp alitcr dcbcrc interprctari nifi vt nos cxprcilt 
mos hoc cft Ficomorum idcft fiaim moro Omilcm . Effc autcm moro cum ficu 
qaodam vclati commcrcium adco vt vtralibetin alterainferta optime proucniat: 
ex palladio apparct qai Ubro dccimo quarto cul tiralas eft de iafltionc de Rcu 
agens fic ait. 

Perfuadct morfs tetrum mutare colorcm 
\. Ficus: & Innafif dat foa iura comis. 
Se quocp miratur pfngui grandefcrre focco 

Et foljtam gaudct vinccrc poma modam. 
Et paolo poft dc Moro fic ait. 
Mutnaquin etiam moris commercia ffcos 

Prcftat : & oblanim roborc germcn alit. 
Poruit crgo fycomoros cx flci in momm inrft/oncprfmiim pfoucnffle itC^inde 
acccpiHcnomcn. Na quod apud latinos poctasin his didloiilbus raorusS^mora 
o prodoAn rcpcritur vtcx Palladii carminibas qac modo dtaoimos patct mani 
fcftc & cx Om'dio qoi libro Mctamorphofcon quarto fic ait. Ardoa morus crat 
gclido contcrrafna fonti . Et ex Horatio libro fccundo fcrmonom fic diccntc: 
Illc falobrcs Acftatcs pcragctqui nigris prandia nions Finict: antc graucra qae 
lcgcrit arbore folcm : non ex eo clfcAum arbitror quod .o. illod magnum efle 
idcft.(.j.mcga ac perinde longum alicubi rcpcrierint:cum nufquam nin pcr.(>.mi 
cron cas dlftioncs fcriptas lcgamus:fcdqood grccospoctas fiicrint imitatiquibai 
mos cft vocalcs omncs quc poft fc httcram aliquam habcnt cx hi« quas immuta 
bilcs appcllant idcft .a.ju.i-^. alfqoando prodoccrc ctfam fi natura brcocs illc foe 
rlnt. Sic Homerus IIiados.a. mnovt (T^UJfw TtCxniu»t*r'»« 'hi indiAionc [xu^ict 
<IIud.t. qood natora brcoc crat rationc immutabilis qoc fcquirur idcft.A. faftom 
eft longum . Qjuos latinf poctc manifcftc fcquotf funt vndc & Pcrflus fn cpi# 
gramraatc quod procmii vtcc fungimr Coroos inqnit poctas & pocthdas picat 
Cantare acdas pcgafcium mclos : apud qoem melos primam producit rarionefn 
feqocntisimmutabilfs. Quanqua rcclamat quidemin mifccllancis do^ilTimus Po 
Iftianus ac obfcruationcm iftam dc immutabilibus littcris fanditus fubruit vt po 
te ncccuius mcmincrit autor mctrornm fingularis Hcphcftion ncc alicuius proba 
ti aatoris teftimonio fuf¥ultl fed in obfcoris domtaxat vt ipfe ait & ignobibbos qul 
bofda fchcdis fnocnta. Et apod Homcrum vfu iam &aaton'tateiioftffnmf cuiofc^ 
rcccptnm eflc vt UcJfia pcr dupIcx.A.Icgaturconftantiflimc3flerit:& cx Pcrfio me 
lot crradcndum ac cius loco ncdat fubftitucndum vt in antiquiffimis Pcrfif codi 
dbos quc ipfc dtat fchpmm iaocnirar. Ergo alia ratfo qoercnda eft. 

EX CAP. XXIIL 

Vctiis tralatfo' Erat aotc & fupcrfcrfptio fcrfpta fopcr cum littcris greds&he Tjmiicmtit 
brafds & latinfs. Erafmus fn annot.itionibns. Alius inquit cft grecisordo tACwi Jnne*trtpiifi* 
xoTc 9SH f&ifcatitoK ti&f«TKoTc idcft grccanids romanis 6C hcbraids . Q.uc fanc Iin0u<> fxtai 
trcs lingue vcl hoc nominc chriftiania omnibas debercnt effe comendate quod 
ia cracc domfni noftri Icru Chrifti fiat fole omaium dcdicatc. Saltcmhonc tito 
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Inni conucnfcbatpalTim fafsdepfngfformaHsTqncm loannesadhsncformJponft. 
c>Tn^i 1^0 •»iwn mT- IHIOYZ O NAZOPAlOZ O BAII AEYZ 
TON lOYAAlQN. lESYS NAZARENVS REX IVdAEQRVM. 

Sranica. Admoncndna eft nobfs Andtofus Ic^r ne putct loanncra ad hanc 
fbrma pofuOrc titulnm cnids vt Erafmui dcrcrlpfit hoc cft littcrfs hcbraias gre 
cis £>C latinfs; fcd tantum grcds : fic cnim apud loanncm capitc dccimo oono le 
glmus tYf^+i» MM t/tAoi 0 •sr«A«T(s , H9U 'ilwctv t-arl TeC ycu/^ou. h Jt yiy^a/n^Awf 
iNrouf 0 »«It»fooo< 0 /Sao"iAtv)f Tui '«/(Tatui. Etlnfr» 1194 li Ytypa^fSio» tAp«irl {AtnWfl 

^cj/ttotiy/. Exiftlmo autcm cgo fn tlmlo dominice cruas non fuiltc fcriptum 
hcbraicc fiTbn vt Erafnius retnlit : fcd fivin^lt» Siquidcm faluatot 

noflcrnon' 'j^VrH* fcd ^\at vocatusfultquod& ipfu^ cxlacracuangclflfcriptu 
ra comprobari*potefl . Db(it*enim angclaa ad loieph Matthcf primo . Pariet 
cnlm filium & vocabts nomcn cius lefum . Ipfc cmm faluum faciet popclam 
fuum a pcccatis corum. pro quo Mattheum ita hcbraicc fcripriffc par eft crcdcrc 

car^irrp ^ ^"'^! ^"^^ ^*?'?^! 1? ^^*?*! '^^™ ^^^^* ^ 

gnificcrfaluatorcmrad id alludcns Angclus Ei 'vocabis inquit nomcn dus faloa 

torem • Ipfc enim faluum facict populum funra a peccatis eoram : a vcrbo y^', 

nomen «w> idcftafaluando faluatorc dcduccns.N.izarcnns prctcrca hcbraicc df 

dtnr .»Tv:5 P" ^^de non •»•1x3 pcrzain . Nazarcth enim ciuitas vndc Nazarcni 

& Nazarcnus falnator noftcr cft diftut pcr fadc in hcbrcofcribitur tcftc Hicrony 

ino In libro intcrprctationum hcbraicorum nominum . Vnde & Arabct Nifnnl 

hoc eft Nazarcnos chtiftianos appellant quc dlftio apud coa per fad fcribftur qnc 

Htterchcbrcornm fade vlmobtinct. Latini verocum litteram non habcrcnt que 

fonum fade hcbraici rcprefcotctrper.z. qac vidctnr eidem in fono afTimtUri hoc 

nomcn protolerunt» 



EX EVANGELIO SECVNDVM lOANNEM. CAP. I. 



tnb'' locia vt 
£raliiius rc 
tulit : (5 pluri 
buo iti Jprop 
1 cuj^cliHjs 
IFlOTpjrcclri 
ab ciidi aQtz 
vca voactu 



Etns tralatio. Et verbum erat apnd dcam. Erafmasfn 
annotationibus.Mos cnim hic cft diuine fcnpture plc 
rum(^ dei vocabnlum licct omnibus pcrfonis cxequo 
comniuncrpatri tribucre. Et haud fdo an vfquam Icga 
tordei cognomcn apcrtc tribntum Chriftoin apoftolo 
runiaut cuangcliftanmi littcrisprctcrquam iu duobus 
aut tribus iods. 

Stunica. Dei cognomcn aperte trfbatom Chrffto 
fn apoftolorum & aiangclifbrum lirtcris non duobuf 
aut tribus locis vt Erafmus cx ignorarionc fanf^arom 
fcripturanim fcripfit fcd pluribas^ftadiofe lliud qucrcntibus apertiiTimc conftabtt. 
Ac primutn notandum cft Matthcum cuangcliftam cum ad Chriftum rcmlit var( 
dnium illud cx Efaic capite fcptimo. Eccc virgo condpict & parictfiliuni & voca 
biturnomcndus Emanucl: quo«1 cftintcrprctatum nobifaimdcus:mani^t;ftc Chri 
ftum dcnm appellanc. Vnde Hicronymus fuper Efaiara prcdiftum explanans v« 
ticinium fic ait. Eft crgo iic intclligcndam quod didtur ad Achaz. lilc pucr qol 
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nafortnrex nrginco dom9DanldnancatcappclIctnr Emannclldcll nobifcndcat 
qaiaarcbosiplIsprobabCHtcr aduobas rcgibua {nimicis Hbcrata patcblt dcntcfaa 
bcrcprxrcntc.Polkaanrc vocabitnr Icfosidcft faliiatorcoquod vnincrfum gcnui 
bominn fit faluatums.No tHlrcris crgoodomus Dauid ad rei noaitatc fi virgodcu 
pariatqultantihabeat^tcllatr vtnuUopoAteporcnafdturus tennc libcrctinuo 
calas. Vt aute omittamus loannis eaangclifinihil aliudclamarcqaa Chriiti dl 
nimtatc:dc qaa quod ac manircilius fublimius cxtcris Eoangeliftis Is fiicrii loaitut 
lioAcyflf '«^^ft theologuB ncrrtx»;'*» idcftpcrexccllcntiaa grxdseft appcllatas: vtip 
iliadnon memoremat Chriilii femctipfum maltit mlocit deuappellafreqnod ia 
dxiracUusqua Arriani intelligcntcs.De bonoaiebant opcrenonlap^damus te fed 
dcblafphcrala qaia lu homo di fis faastcipfam dctirmanifcftifnmepatctThcologti 
illn& cuangelil^am loanncmin principiofui cuangcliiChridiideamappcliarc cn 
dixit In prindpio erat vcrbum & vabum crat apud deom Si dens crat verbum 
(jaod (Ignificantias grxce didtur t^i uo^ li » AaW ^ ipfum vct 

bum.Hoc cft & vcrbnm hoc qnod crat In principio & quod erat apud dcnm: id 
ipfum vcrbum crat deut . Id autcm cx grxco articulo o quod di^ioni Acy»? ad 
iungitur raanifefte perdpitur. Idem in Hnc fai coangelii Thomam Apoftolum 
dcfcribit Chriftum bit vet Wsadorafre. Dns meus & dais racas.CInod grxce didtur 
• Kv/pioV fiM »iu 0 «wV ^«0«. Supcr qao Thcophilas fiC3it.Q.oi priusinfidclis fticrat: 
poft latcris taftnoptimnfc tbcologfioftcndit:nani duplicc naiuravnica^ hypofta 
Hm Chrifticdiircruit.Dicendo cnimdns mcushomananatnr3;dicendo verodeot 
fncusdiuinaconfcfruscft&vnn&cundedeu & dnm. A^hiii prxterea cap.io. 
Attendite mqaitPaulus vobis & vniucrfo grcgt in quo vot fpirit? fanft" pofult Epif 
copos ad rcgendam ecclcfi.i dei qoa acquifiuit fangulnc fuo. Q.uod grxcc fic lcgir ur. 
ofofl-tXiTi ou» ttu/ToTf K9it ■ffttrri iu -ffM/ATlu i» u ujua< V Tsnvna «jo ayw* "(iiT» 
ivioxiTrouf voifxcdt^i tw» uixAMTiotf Tou Itou ny r^woitiVaTo ^i» too VTiow Uiuetrt^' 
Qjucm locu cdilTcrens Bedaficatt. Nddubitatfangninem dei diccrc proptcr vnio 
oeni perfonx indnabus naturis icfa Chrifti pro quadiftumcft filius hominis qui 
cft io cxlo. CcGTct Neftohot filiii hominis a f^lio dei feparare & doos facerc Chri 
ftot. Ad Romanotnono OLoorum patres H » quibus eft Chriftus fccondam 
carnem qai cft fupcr omnia deus benediftus in fxcula amcn. Qjitod grxce fic 1« 

^tur o< TTctTiftiW \\ oiv 0 JCf'^''^ '''' o^d^M o <i» liri ■cavTU» lisf ixiXofH^/n tlf 

Tovf Muidj; • Supcrquo. Origenesncaif . Etmiror qoomodo qoida legcntet 
qood idem Apoftolos in aliit didt vaat deus pater ex quo omnia & vnns domi 
nus icfns Chrifttis pcr qiicm omnia: ncgcntfilliara dei dcum dcbcrc profitcri ne 
duos dcot dicerc vtdcantur : & quid dc hoc loco Apoftoli facicnt in quo apcrtc 
Ghriftus fupcr omnia dcus cnfc pcricribitur 6{c ..Athananus qao<^ prxfentem b 
com ediircrcnt iic ait . Qb idc^ dci cadtatem magnum in modum obftnpcfcens 
Paulus agit vnigenito gratias qui eft fupcr omnia inquiens bencdiftus dcos . Si 
enim alii inquit malcdiftis deum inccnUcrint cxiiliraantcs haud mcrito cxccptftc 
hunc ad fe gcntes : noa tarocn qui dci myfteria nooiraos: fdmoa honc & gloria 
cnTeSC laudcdignom.Exhishauddobie vcrecondia 8^padore obraitur Arriuscuni 
Patilus Chriftum vbicp prxdicct & aftraat dcnm. Ad Phtlippcnfcs fccundo 
Qjticuminforma dd cflct non rapinam arbitratus cft cfTe fc cqualcm dco.Qood 
grxcc {ic Icgitur. ?» /im|>m Iu>Z vvel^%ai , ovx «ffforyjuo» S-yiiraTo «jo ti»cu T<r« 
Itb . Super quo (Ic ait Atbanafint cum prius hxrcticot quofdam quos illic ootnl 
nat hoc Apoftoli teftimonio coafutaiTcC . la foiraa dei hoc cft in dd fubftantia < 
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nci^ faAat dUit: fed evfftens difhim fane iUi perfimile. Ego fani qaf rnm. Ne<p 
rapinam arbitratus c(l efle fe deo cqoalem . Vidcs cqualitatem &c . Ambrofmi 
prxterea prxfemem cxplicans locam . Chriftus inquit femper in forma dei erat 
qulaimago cilinutlibtlis dei. Sedapoflolasdcdel fillo cumincarnatushomofaAas 
cfltraftatdicens.Hocfcntitcin vobis qaod&in Ghriilo iefaidcllde dco &homine 
quicam in fbrma deiclTctinter hominesvticpcomierfatas gcftis & operibus appa 
rebatctledcus. Formaenim dcinihildifFerta deo.Idcocnimformadei&imagoap 
pcllatus cft vt in tclligcrctur nd ipfc patcr cflc deus : fcd hoc eiTc qaod deos eft &c. 

Ad ColoiTenfcs cap. t.Qjii' ip^o inhabitatomis plenltadodiainitatis corport 
Uter. Sicenimlegitdiaus Hicronymus infcrm6cde afTamptione virginis6( Hila 
rias Lbro fecundo de trinttate pro quo in gtxco habctur Irt h «tnw K«To»Kft irai 
ffi vAtl(iu[M -n( t\o-nrog o-umxtikuc. Super quo fic ait Athanafias . 0.uia in ipfo 
inbabitat Sic. Hoc ell quodcuncp dcas eft vcrbum : lo tpfo habitat. Sed ne fbne in 
habitafTc hnnc aadiens cxiftimcs habitaado & operatam elfc qaemadmodum 
prophcrx folcbant tn quibns deusinhabirabat fccundum qood fcriptom cfl&inha 
birabuin cis &L inambulabo: corporalirer fciltcet adinnxit : hoc cSi non opcratio 
nc aliqua fcd fubftantta & tanquam corporams & fubftanria vna cxiflens cum car 
nc affumpra. Vcl poteft hocmodo intclligi vtdelicet tanqaam in corpore cum in 
habitar anima corporc qoidcm hxc viuit fubftanrialircr & infcparabilitcr ac fine 
Tllaadmixriunc: animatamcn tpfa corporcexceditcorposdum morirur. Dcua aa 
(em vcrbum nonquama carne alTumpra feinnAus efl. Q.uin & in fcpulchro ade 
nt illl : eandemq; ipfe & tncorroptam fcruabat ad inferofcp defccndcns cum car 
nebac erar. Sioc igitur prxdicans fiuc cnm indufos inferni clauftris & dctenros 
Um folueret : lundus crat djiiina;? cum corpore animus vcl tum eti.im cum volan 
raria morrc dccelfiL Ad Titacapirc fccundo. ExpcAantcs bcata Ipem & aducn 
tum glortx magni dci & faluatoria noilri iefu Chrifli. Qjiod grxcc flc legitur ns^tT 

5]uJ» iwroil xf>?^««' Qjiod Athanafiu"! ediflercnsficair.Vcrum vbina gentitim iunt 
quifiliuipfum immtnuont nec dcum fatcri hunc patiuncur. Audiant nunc qiicm 
admodnm & deas fit ille & magnitudine prxflct qnx magnitudo dei effc alTcri 
tor non vt cnm infcriorc aliquo comparerur fcd quia magnus fit illc & prxftana 
qut &fi aducrrarios& fibi infcnfos faluos fccit; quidille non nobi^ aduenicns fi pro 
bos dcprxhendcrit daruruscilF Idcm in epiftola ad Philippcnfcs fupcr illo. CI.ni 
cuminf jrmadci etret&cdehoc locofic ait.Namquod fillus magnus fltdeosaudi 
Paulum itadiccntem AducntnmTnagni dei & faluatoris domini noflri icfu Cbri 
Ai. Ad bebrxositcmcapite primo. AdAliumaatcm>Thronas tuusdeusin fx 
culum fxculi. Qjuodgrxcc dlcirur o tmo^ <ro« o iwc tif «jo» «lum 70« iiun^ . Eft 
cnim illic detis vocatiui cafus tametfi articntum nominatful in grxco habcat vt eo lo 
<oplcnifTtmc oftendemns.Vnde Athanafins hanceundem locnm ediiTercn? fic ait, 
Angeli inquit acati Itmr 6{ad eos illud rcfcrturqui fadt: filius vero ncquaqnam 
crcariiscft ncc dc eo illud qoifacit eit diftum : quin potias rcx ille & dominusSC 
dcus cft qood plane thronas (ftc teftificatur qui principarns cft & impcrii argr« 
mentnm. Idautemdi^m contra Panlnm famofatcnnm & Arrium fadt qui fim 
pliccm homincm introducunt qui dcus cfTct & fempiterno Imperio poriretur. 

Prima loannis capitc quioro. Htfimus m vcro in filto cios iefuChriflo. Hic 
eft verus deus 6i vita cterna . GL.nod fic <n grxco legitur K94 la}i.ii li nv «As 
lit^ ir TU uiM «UT0U InTtZ X^tfii VvTtV {f* 0 aAMlirof 4lo( w lum <«iu»iof> 
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'Ac ffcqmVlcm Icgftdfnas H/cronymusfncxplanationfbus fuper EMicapite. 6<. 
atc^boc loannudc GhriilidiuinirarctclIimonmraDquamvalidinimn rclnminiia 
pios Arrianos contorqnct. Eccc nos dcccm atrulimus loca cx qnibns dci cognomra 
abApoilolls & EaangcliRiaapcrternbuttim cnTe ChriAo manifcitinimcpatet. Ne^ 
ignoramus multa 6C alia his- fimitia in facrit librts polTc rcpcrin. Sed nos hxc tantum 
annotarc volulmut vt vcl cx his ficile apparcar quam frcquent fit in ianftarum 
fcripmrarum lcftione Erafmus iiic Roterodamus qui haud fe fcirc ait an vfquam 
Icgatur de^cognomen apcrrc tributum Chriiloin Apoilolorum aut EaangeliiU . .^ 

rnm Iitteris prxtcrquam in duobusauttribus locis. » 

Vcrns tralatio. A nazarcth potcft aliqutd boni ciTc! Erafmut fn annotatfoni 'Bna^arHh ^ 
bnt . Grxd Icgunt pronundariue cum per intcrrogationcm quoc^ poiTit accipi pfaii<iJ ix)n4 
qucmadmodii adnotauit diuus AuguiUnus tametfi quod cofcqnttur tnagis fuadct iiVc a'^^^ 
rt per intcrrogationc Icgatur qd* vidcarur vclnt inrcrroganti rcfporum veni & vidc. Uci nopioni 

Stnnica. Non grxci hunc Iixum pronunciariuc lcgunt vt Erafmus air fcd in 
terrogatiue : atc^ omniagrxcorum cxempbria ctiam vcruilillima interrogarionia 
piinfto hunc locom fignatam habent . Doftorcs quocp gfxcorum pcr intcrroga 
rioncmhxc lcgunt. Vnde Chryfoilomus in homiliisprxfcntem cdiflercns locum 
ficatt. Et vide quam vcrccundc intcrrogaudo non cTcdcndum innuit: non dlxitni 
hil boni ftrt Nazareth : fcd a Nazarcth porcil aliquid boni eilc! Cyrillus itcm.Noa 
poteftfacilcfcntireNathanael magnumquidat^prxcipuum elTcquoda Nazarctb 
ortnmhabcat. Id legis & totius prophctix pcrlto fidcmnon ftclcbat cum vtdixi 
musnon a Nazarcthfcda Bethlccm vcnturum prophcrix ChriAum predixcrnnt. 
Hicronymua prxtcrca pcr intcrrogritioncm cum grxcis legitfc vidctur in expla 
oationibat fupcr Efaiam capitc.65.cum ait. Vt nequaquam fcilinent abfqt ratio 
Dc crederc ; fcd imitcnmr Nathanaclqui domini vocclaudatus cft Eccevcrc Ifrae 
lita in quo dolus non cft: qui Chriftum auroritatc fcriprurarum quxrcbat & dc pro 1 
phctiscuplcbatagnofccrcdiccns: a Nazarcth potcftallqiUdboni clTc! Etcft fenfus. 
Qjiomodo mihi Mcfliam adducis dc Galllca h Nazaretfa qDcm egode bcthlccm 
iadafciociTc promiiTumlHaAcnu!:. Hicronymus* 

EXCAP. V. 

Vctnttralatlo.Eft autcm Hlcrofolymis probatica pifdna qax cognomlnatDr hc ijctfxfda w» 
braicc Bcthfaida . loannes. tVi Sl \i rm UwroAujuMf iVI 7» it^oe>cm%n,ii()\\jiA^^a n f^""l^"^ 
fuytfBfH t/Jf«i5-l jSHiKrJ^a . Erafmut . Eftaurcm Hierofolymit adptobaticam pffd bciifda,"" 
aa qux nominatur hcbraicc Bethfcfda. 

Stunica.Ciiintcxtugrxcolcgatur emiion^x idcftBethcfdain tradu^one fua Eraf 
nins Bcthfefda corrupte tranftulit. In annotationtbat vcro corruptius di ait grxce 
eft ;»Miiri(ra idcft Bethfcda. Sdcndum vcro Bcthfefdam prxtcr Betb qux domu ii 
gnlficat dc cxtcro nihil figniflcare. Bcthfedam vcro idcm fonatc qnod Bcthfaida 
Idcftdomil firngum vclcibarionimjaut domiivcnatoruvclinfidiantiii- Igitur /Jm 
turS"» idcft Bcthcfdavt in gr.rco habeturlcgcndn eft.Slgnffiicarcp cif\ifionitdonui: 
quod in eam pifdnam plaiiialet aqu.x conflucbant Oue efiiindcbantur .Bcthefdx 
autem mcminlt Hicronymntin Iibro locorumhcbralcornm qnemex Enfcbiorrart 
ftuIitquanquaBcthfaida apndcundcm ficut5^in cuangelio corruptolcgitur nomi 
nepro Bcthcfda fic diccns. Bcthcfda pifcina in Hicrufalcm qux vocabatur probar 
tica &anobit intcrprctart potcft pccaalit.Hxcqaincp qnondam porticuthabnit: 
oftendunturcp gcraini lacus quommvnas hybcrnis pluuiis adimplcrifolct: altct 
minim In modumrubcns qnafi crucntisaquis antiqui in fc opcris figna teftatur. 
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N3 hoftlas fn eolaiiiri a facer dotfbyfolitas fcratvndc 8 oomc acccpft.Haec Htcro.Mc 
minit Itc bcthcfdi Egcfipp91ibro.2.ficdiccs.Qjuarto dic ipctu fafto igrclTus Bcthcf 
da illico inccdit & Ccnopolim. Totu autc hunc locn qui in latiaoru codicib? qu< vnl 
go drcaferuntur corrnptiis cil prim9 oim emcdauit ac vcrx Icftoi rcflituit AcU? Aa 
tonj^Ncbridcn.nc vlriidc rc Iraria omi cx ptc quioptime mcrltii fua gloria fraudcm?: 
rtcxanaota. quasinfacra faiptnra cdfcripfit tertia qoinqgcna lefiori facile patcbiL 

EX CAP. VII. 

nm^Klofo Vctns tralario.QjH credit in me:ficnt didt fcriptura fluroina dc vcntrc eif flncnt 
■b£rjfiriota aqux viux.Erafmus inannota. Itainquirdiftinguit loancs Chryfoftom'-' vtficntdl 
rioun, fcriptura rcfcraf ad vcrbu acdit in mc.Et id quod fequlf flumina de vcntrc ci9flu 

enl aqux viux vcrba fint ChrtAi non faipturx vt hic fit fcnfus Scriptiua raonct vt 
mihi crcdaturnarodcmc teAificatur.Ergoqnicredideritin mciuxta qnodfcrfptnra 
monet: fiitumm cfl vt ille conccpto fpiritu mco cffundat flumina cflnlcacis doftrinx, 
Ad hanc diflinAioncm cofugit Chryfoftomus quodca verba qux fcqunntur nuf 
qnam lcgantur m diuinis littcris ctlam fi Lyranus cx Solomonc citata putat. 

Stnnica.NohocLyranuscx feprimaadinnenitetian Erafmns fno more paflim 
hoicm irrideatrfcdapudHiero.in f>Iogo fupcr Pcnrareuchnidlegcrat.Siccmillicpoft 
aliquata Hicro.ait. Inquibi^.f.cuagclifhs SapWs multa dc vctcritcftamenrolcgim? 
qux in nris codicib9 no habctur vt cft illud Ex Acgypto vocaul filiil mcu .&Qjionii 
Nazareus voc&bif .et Yidcbunt in quc cdpunxcrnnt. di Flnmina dc vcntre ci? flnenC 
aqux viux.& Qjix nec oculus vidit ncc auris audiuit ncc in cor hoL- afccdit qux prae 
parauit dcus diligcnrib? fc & mnlta alia qux proprin fynfagma dcfidcrat. Intcrrogc 
mui ergo cos vbi bxc faipta funt : & cfi diccrc no potuerint dc libris hcbralcis ^fcra 
mns.Primiueftim6iacftln Ofcc.Sediduia Efaia.TcrtiuinZacbaria.Cluartu inp 
uerbtis. duintii eqnc ia Efaia.Q.uod mulri ignorates apocryphoru dcliramcta (cfti 
tur & hybcras ncnias hbris authcnticis prxfcrunt. Haftcnus Hicrony qui qnartu tc 
ftimonliiidcft fluminadc vcntreeius flucntaqux viuxinpiicrbiisctrcair.Idcmia 
plogo fuper libros Paralipomenon.Chriftus dfii nofter vtrlufc^ tcftamcnri coditor 
in cuagcllofecundu loannc Cl.uicrcditinqnitinmcficotdicitfcripinrafluiadevca 
trc cius flacnt aqui vfux. Vricp fcriprii cft quod falmtor fcriptfi effc tcflatur. Vbi fcrf 
ptum cft fcptuagiuta no habcnt : apocrypha ncfcitccclcfia:ad hcbrxosigitorrcuer 
tenducft vndc& dfis loqnitur &difcipuli cxempla ptxfumunt. Hxc Hicronymnt. 
Pntantantendnnlli inquibuscft6C Tbomas Aqninas hxcvcrba dc i>ncrbiornm ca 
pitc.^.alfumptacfrevbidlcitar. Dcriucntur fontcstuiforis &inpUtcisaquastuasdl 
nidc. Chryfoftomus vcrocum vctustcftamcntumnohebraicefcdgrxcc perlcgiiTct 
idcftiuxta.Lxx.intcrpretum traduftioncni apud quoshoctcftinionium vt Hicrony 
mns ait ncquaquam repcritnr : exiftimani id nnfquam ia dininii littens inneniri ad 
diftin^onem illam cofugit de qua Erafmuiin annotatione fua fccitmcntioncm. 

£X CAP. VIII. 

faifocnfmU Vctas tralatfo. Addacuntantcm fcribx &PharlfcimnUcrcm in adnltcriodcpre 
boc ipco »?!€ hcnfam.Erafmus fnpcrhachiftoria demulicrcadultcranonnlla inannotationibns 
ro. V 3 rcm ^((f^^j^^ tandcm ifta fubiunxit. Q.ain & dluns Hicronymus in dialogo aducrfni 
PcIIagianos fccundocum vchcmcntcr egcrct huiustcftimoniolociquo qoidcmin 
cafu folct & cxapocryphisadduccrc rcfii.monia tamcn hanc allcgans hiftoriam ia 
gcnucfatcturnon inomnibns habcricodidbus.IncuangcIio inquit fccnndnm lo 
anncmin mnlria & grxcis & larinii codidbus noa inucnitur dc adultcra roulicre 
qux sccufata cftapud domiauffl. 
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Slanfca. Falfo n Tcrba dfd Hieronyral Erarmns cltauff negttfone fllfs td<fcns 
aim abfcp negatione in omnibas excmplahba8& modcnii8& antiquia legantnr. 
CI.«fti cutcfliraonio qnoda cx hocloco diaus Hieronymaa vti vellet ad oflcndea 
dd fignificatii haius diftidis arajuaV-ntTdt idefl fincpeccatO!h3odparcf8tfi[cciicxor 
diri vt fidcm coangclidt vcrbis quxfn fufi fatiorcm allegabat abrogatc vldcretur. 
Qjioniam vcro hxchiftorladc mulicrc adulrcra raroapud grxcoaSC latinos tunc 
habcbatar: quo his qux ab co dicenda erat fidesadhiberetnr. Inea«ngelio(nqaic 
fccundn loanem in multis & gricii &latiniicodicibo«inacnitur do adultcra mulie 
rcquxacaifaracftapaddominfKac fic eahiftonaprorcqaitur tanqua aitthcntica S 
dcqnancmodubitarc dcbcrct vtpotc qux8: fi non in omnibus inmultis tameti 
&graecis & latints codicibus inaenirctur . duanqaa vero vt in primltiaa ccclciia 
ficnoftri'! cliam teraponba» hxc hiftoria demulicre adultcra non In omnibusco 
diclbusgrxconimineuangclio fccundum loanncminucniamrrncc ea Chryfofto 
mus aliquomodotangat loannem exponens:non tamcn proptcrctdceadubltat» 
dumeft. Qjuippcvt apud Cxfarienfcm Eafcbiam infine Hbritertiiecclcftafticxhf 
ftorixlcgittirin caagclioquoddidtorfecundn hebrxoi fcriptaetiarcpcriebaf . Sic 
cnim ait Eufcbius dc Papia loannls apoftoH dlfdpHlo agcns . Vtitur fanc idcm 
Paplas tcftimoniiscx cpiftola loannia pnma et Pcrrifimilitcr prima. Siroul&hi 
ftortamqnandafublungtcdcmulicrc adaltera qaxaccufata eft aiudxisapud domi 
num. Habetur autem in cuangclio quod didturfccandu hcbrxot fcriptalfta para 
bqla.Haftcnus Eafcbins.QjJoniavcro omnea fcrc do^orcs ccclcftanidtigrxci^ 
litini coftatcr affirmat hxrcticos multis in locts facras noul teftamenti fcripturat cor 
rupHTelmmatairc acpro libtto inaemiTcrpar cft crcdere idc illof SCdehac hiftoria 
fedflc ac eadc cffc caafa^quod noinolbus grxcoru librisinneniaf noquod loanct 
ca non fcTipfcrit. Siquidc quoda loane cofcrtpta fiicnt illnd cft maximii argumcn 
tum quod inolbus latinoru codicibus ctia antiquilTimiircpcritur&in grxcoruqua 
plurimitqiit ab iliisftncdubiotrafcripti font qui vcriorc & Incorruptlorc cuagclica 
fcraabat veritate.Ne cul autc noun videarar hxrcticos fcrlpruras facras patfim comi 
piflrraudiatOtigcncinfinccomctarioruin epiftolaad Roma.fupillo Elautquipo 
tcns cft vos cofirmare fccudii cuageliii men &c.nc diccittc.Capnt hoc Martion aqtio 
falpturx cnagclicx ac(^ apoftoiicx intcrpolatx runt dc hac cpiftola pcnitu<i abftnlit 
& no folu hoc fcd & ab eo vbi fcriptii cft Onic autc quod no eft cx Hdc peccattl cftvfcp 
adfinccun^a dilTcaiit. In aIiiavcrocxcplarib9idcft {nhlsqaxnofuntaMartione 
temcrata hoctpfum caput diuerfc poGtti inuenlmns.In nonullis cnii codicibus poft 
efi locu quc fupradiximas Omc autc qiiod no cft cx fide pcccatu cft ftatim cobcrcns 
babctar. Eiiutcqai potcnt cft vos cofirmare. Altl vcro codlceainfincldeft vtnane 
eft pofltu corlnent.Hxc Origenes.IIlud vltimonotadnm loco Erafmam cii in anno 
tationcfuapaulo antcdixitdluuni Augufbniicii in hoccoagclium diligcutcracco 
piofc fcripftirct hunclocumnc acrigtircquidcm:apcr(c a vcroabcrrairc:com Auga 
ftlnasaput hoc o^haum ex Iciannis cuangelio ediflfcrens hiftoriam hanc dc mn 
Uercadultcraad vcrbomlegentatc]; eandem dillgentiflimcficut& alia cxpofucrit: 
Vt cx ciufdcm comnicntano fapcr loannem manifcftiflimc patct. 

Vctustrala.Quinqu.-tgintaannosnddu habes& Abraa vidifti Erafm^lnanDOta. 
Chryfoftom? Icgit qoadraginta addiidrs cometiviccac fl ppe u acccdcret ad ei xtate 
cac^ leftiomagismihipbatur.Neccftqtiod fiidamas xpmfeniUfoiife vnltaoblabo 
rcscuitTentctixcii Carrcii.autorcaominctChryfoftomurdcmirorqucillchabucilt 
alia Cbryfoftomaa nfo diucrfum. Miruaoicmli Chryfoftomatlplciccnpugact* 
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Stnnici.Catn (n ctnnibDt grxdf eaan^elionim exemplafibasficlegatnr rtre 
tot tralatio continct {defl -a-trTHiMv-ni X-n »tnru tx^f xsm a^aaiJ^ vi^aKctJ^' mirnm 
cftChryfoilomam in bomiUis legere quadraginta nifi fortemcndofateil latinni 
iile homiliarumChryfoflomiialoanncm codex.Nam quodaddit commcnti vicc 
acn propc iam accedcret ad cam xtatcm: potins vidctur ex ilUt vctbis Chryfofto 
mum Icgidc quinqaaginta quam quadraginta . Huc aacdit qood Theophilot do 
Aorfit ipfegrxcut fopcr boc loco vtex Catena anrea diui Tbomx Aquinatit ap 
parct quinquaginta legit non quadraginta (ic enim ait. Tunc aotem triginta tri 
omannorum Chriftuicrat: quarcergo non dixcruntquadragintaannosnondom 
babes fcd quinquaginta . Supcruacua cH huinfmodi quxfbio fimplidtcr cnimpro 
Ttcis occnrrit dixerunt. Refpondent tamcn quidam^ pcr quinquageiiimum an 
0um ex reuerentia iabilcam nominant in qao8C captiaos manamittebant & em 
ptitiispcfreffionibni ccdcbant . Q.uod vcro Erafmus Carrcnfcm notarc vidctot 
quod bunciocu cditTercni ex autoritate diui Cbryfollonii alTcrucrit ChriAum fcnl 
lifttinrc valm ob labores: demiratur^ qacm Carrcnfis alium haboerit Chryfoiloma 
a nofh-o diaerfum.' mirari profefto defincret fi leglfTct non Tnicam oput in ciianga 
Ua a Chryfoilomo cdimm : fed commentariot & homilias . Pomit igimr in com 
mentariit Cbryfoilonii quc Erafmui non vidit Carrenfis ea finc dubio iegiifc. 

EX CAP. XII. 

xlr^ajt . Vetai tralatio. Maria ergo accepit libram vngucnti. Erafmat (n annotationl 
eruAdfttoci bos AtT^nf latiuam voccm inflcxit in grxcam mutata littcrula.b.in.t. 
WnOT?*"*' Smnica.Nonlatinavoccm Euageliftainficxilin gricimurata litterula.b.fn.t. vt 
Erafmut cx grxcx Ungux impcritia fufpicatui cA: fcd latini grxca ipfa^ vocc in fol 
inflexeront mutata litterola .t.in.b.& pro eoquodgraxi dicont AiVfaf libraro ilU 
mollius promlcrunt. Vhtur fepiilimcbacdiAloneDiofcoridet vtimr&PIutarchot 
& alii probatilTimi grxcorum autores . Sndat itcm AiTfa inqoit o fet»iM\ idcil Ll 
tra:pondus.& Hcfychiut in lexico , Aixfa. o/ScAof. ot ^ tttJL\a}ix •vsoj^k <ri%\\ui; , oi 
Si \-a\ fcttnui. 01 <fl ^tfui J)a Tov. ^.Aij^^ci . idcft Litra .obolat. alii aotem numif 
maapud Siculot. alii aatem in pondcribat. Romani veroper.b.Iibra. loUut Pol 
lax To» ItofJMftKw libro quarto titolo de pondcrum nominibut. Z-m-nfa <pttr\t 
•I rng Kupu^/ctf TratKTou •vn AtT^cif Atyouirt ' "Vii ptf AtTf ocf u^NKacrtv ot ff-iKiAol lU 
juu^Tol • iTiKtM.af vnTi fetrn^ui ' nfcmi h •jsai^«aLacvtin'iLM , tii» zrt»T«AiTf or • o H 
y(^^\tstvf yornif ^o Tix* <^f«XA**f «'ffMat • V ^ Ta^oifjo* TfGif x^vo-mtf . Kcu /um» ei 
yi J^ttf iftf ■B-oiNTeu 111» AiTfOf TTOTi niuny.ecTx Afsiio» AiVowiri» • «lo» oT«M' «"cJ^^f 
h ToTf Tuvouxieioif piVoif AtV" • fl i*\SS9f JliwXiTfof . tsn vaUn h ToTf aiS^^C-ioiq . Zm 
treu H ovJl •mt ^uo AiT^eK S^JtaiJiau' voTt Ji faiyjniiai. uf S^HfuXoyog tr ftMTGiai TtTfoc 
KOtmAlT^f Tl»l rtaflirXCd ■COU^OI^. A'^|f oTtAHf St Ivt ^dj^ aK^Y<<rri»cjv TFOXrr^i» Ifl 
BuruH u( tJHfAlwrro vt» TMtorm AtT|aUC t-B^oty^^ » m Sl Ait^ JHnroc^ o^o» atYireuoV* > 
If Jl ijiitf ouur ■ffoAnrewt ^iwlr «f ti foi. fl-iKtAtu^ Toilf <iN» xaXHLo^g (TiIetfT* kxxAou 
«rir . 'jor Jt tv«e «iryuctf • Towf Tf&f Tfwtvtaf . Touf Si i| N/iiAiTfor • 'jbr ajZioAer a/ 
Tfflcf . ')or <Ai Ko^irlia* rorra^ AKrc!\iTfov ori ^'kci ojSioAouf <h;'raf«i . t rioi St nsu ibir «ciii 
iHiri Kcojuui^ourTur "rij» viu» Iter ^A«fiur Ir cnKiAiKu «iu voff^liftwsf tv YoeAcrm A^V^ 
ttnftenisova-et • dux adverbum notita tranihilimus. Sratcrem aotcm comcedix 
poetx libram vocant . Libra equidem dixcrunt ficuli comici . Ligoncm aurem 
quinc^ ihtcrom Cratct in depofito qninquilibrcm . At vero aarens ilatcr duas ba 
baitdrachmas atticas. Talenmm aatem tres aareot.Equidcm&dorid poetxlibra 
quandoi^ qaidem 8i namifma qoodam ccnue dicont. Yt cam Sophron in muUe 
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briboi miffifs didtmercM deeem Ubnmim.Etrarfas fo vfrfUbus'. Salaarc atitem 
ne<p dnu libnipoflam.Aliquaado aotempoadas quodam vt Demologutia Me 
dcaQjndragiataUbnunmcuidamadolefcentulo feraos. Ariftoteletaatemin Agrf 
gcntlnoram rcpublica cum predixiflfct quod raulftabantur quinquagfntalibrii iQ 
feit. Libraautcm valctobolum AegmCTim. Inrcpubbca auteni Himerxnnumla 
qoit quod S(culi dao xrea Dizanta vocant : vnum autem Vnciam ; trcs vero Trix 
nam . At verofex feUbram: obolam prxterca libram : Coriatbiom vero ilaterem 
decem librarum qaoniam dccem oboloa valct. NonnulU autcm cx Athcnicnfiuni 
iunloribus comids vt Philcmon in Siculo & Pofidippus in Galata librx mcntlo 
nem bdnnt. HaAenus PoUux. Cuius vcrba icdrco ad longum apponcre bic vo 
loi qaod todet xlr^ nominetqaam latiaam non effc vocem tam ob aUa potaa 
dum cft : tum vero imprimis quod ea voce & Ariftotelet philofophot & poetx 
groKorum nonouIU vfi funt. 

Vctui tralatio . Nardi piftid. Erafmot ia anQotatiooibot di hoc laqait di r rf.it_|i. 
ftam eft ia Loca. Nam iifdcm verbit vtitar vtercp. dnSmnS 

Stanica . Noa Lucas ufdcm verbit cum de vaguento hoc agcrct vfua eft 
qoibat nmic loannet: fed Marcut. Siquidem apud eondem Uc legitur captte de 
amo quarto iJAItv y\jv* txova-x aXxlhatrpoi vafiTou wii-mnf ■o-aAurtAouf^ideft Vc 

nitmniierhabentalabaftrum vngueati nardi pifticx predofx. Apud Lucamvero 
fic legjtar capitc fepnmo . j,^ Id^ou yvti h •» ■ir/A& rnt li «^«fTOAoV izri7ToS<r« 
•Ti «Vflit^^ tr 74 otxia Tou ^ttfKrauv ttyiia-eura ixdftaf^ ^u^ov ^dtnt isa^a rouf 
wtS^oui ivroZ 6(c. idcft Et ecce malicr qux erat in diiitatc peccatrix vt cognoaie 
qaodaccuboiflrctindomo pharifei attolit aiabaftrom vngaenti&ftans fccospcdea 
dut . Matthxus vero fic^dixit capite. 26 . toH <« '«reiT » j^idoria tr «rU 

r/fiufef To« AiiTfog , ifoirlliAaiv «mw yuvN «Asj^fot ^*upov '(x»»<ra j3«fuT/uow. ideil 
Cooi aatcm cfTct lefusin bcthania indomo Simonit lcproftiaccdTit ad cummu 
Uer habent alabaftmm vngucnti predofi. loannet ita retuUt ii i\n n^la xa^wirci 
xlr^a4 fiu^u va^iTou 'sririitiif voAirriVov • idcft Maria crgo accepit iibra vnguea 
ti nardi plfticx prcciofx.Ergo Matthxutdixit Alabaftrum vngucnti prcdofl.Lucat 
Abbaftrum vngucnti.Marcus autcm Alabaftrum vnguentinardipifticx predofx. 
loannetvero Ubram vngucntinardi pifticx predofx. 

excAP. xiiii. 

Vemttralatlo.Etfermoncnvqncmandiftisnon cftmemfcd dutquimffitmepa stnnSoqoi 
trlt. Erafmutcum intextu fic traduxilTct vt vccut tralatio habct :in annnotationi cudifiio nd f 
bus ne honc quo^ locum iataftum prxteriret ficait. Non finc caufa niiratur Val [Jrt2j[*^ 
U qoid iaterpretl veoerit in mentem qui hoc fermonit gcnnt aiFeftarlt in ora 
tionc foluta quod vix toleratur apud poctas in carminc: prxfcrtim cu grxdt non 
fit fcrmoncm fcd fcrmo S Ajyac . Certc dinut Auguftinus Icgit fcrmo qucm aa 
dUUs non fcrmoncm qnem audiibt . Vnde planc fufpicor hunc locam icriptoris 
crrore fuiflc depranatam. 

Stunica. Hnnc locum fcriptorft errore non fuilTc deprauatum ex eo conicfta 
re poflumut quod omnea latinorum codiccs ctiam anriquifTimi magno confcnfa 
fermoncm habent accufandi cafu noa fcrmo: ex quo patct dcdira opcra ftc huac 
locum vt videmat a vctere intcrpretcfuinre tralamm. Non eft autem hoc diccndi 
gcnutvix apud poctas tolcrabilc vt Erafmnsfignificauit quo vel fic intcrprctcm 
notarct: fed per aniiptofin ab cls poflmm.flc VcrgiUoa Aeneidot primo. Vrbcm 
quam ftatuo veftra eft fubduacc naoet . Tercatios ta Aadri«, Qjut crcdit ciTc 
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fii!jn6t\Tntvcrxnnf>flar.Oratofct (Hiocj&h.KfigoravrtfonJvtfxNonte Marcd 
lo latiflltnc patcf coapltc cui titului cft dc numcris K cafib? & cx Pr ifciano libro.i. 
dc c6ftruft<6c.E>iftfrnoafitfgovctcni grxcoiftcxcplarla vndc Intcrprcinr tradnxJt 
•j^v \ayn Mc iMbnfllc n6 o Ao-yoc vtmodo lcgimna.Clui mcxlut diccndiallbi chain 
facni fciiptorfs rcpcritor. AAnncap.io. Tjr Myot av ervitC-iM toT? uioTf iVfanA Ivay 
■ytAijo/^wf H^mk IhtreZ xff"' > '^^Jf «Vi "B-artitijr xufiot Idcft Vcrbom qucm mifit 
fillis ifraclannuntians paccm pcr icfnm Chriftnm hic eftomnJom dominnt vbl 
fjaf AoVov pofitom cft pro l asyoc '<lcft accnf3tiuuspronominarioo.Erpfalmo.117. 
Rilor 8\ «zrtcfomV"»»'** 01 oi«ci^o/;<oijVT4f outo? i^J^ito ?if itt<|>«AKr y(ij»i*q.idcft Lapidcm 
qacm rcprobaucmnt xdtficaotcs hic fa(tus cft in capot angali. 
1 EXCAP. XVIII. 

CcirSiceUA Vctnt tralatio. Hxc cnm dixlflet Icfot egrcfrua eft com dffcfpalis fuit trans to 

■nnf^lMO rrentem Lcdron . loanncs . Totoitt ti-srur 3 ma-a\j^ t^KAHr «ror Toif ^otlKTotif eeJTM 
ndccdrotfi. trtf*» t«u x^i^^x^pcv tw» Kt'<<^p6..v. Erafmuf Hxc aim dixlflct lefus egrcllut cftcnm 
diicipolis fuistranstorrcntcmccdrorum . Et in annotationibos iwr x/i^par articu 
lusadditns iodicat Cedroa oon eire nomen hebralcum fed ccdrornm opinor tor 
rcntem tta diftani quod hinc H biocccdros habcrctqocmadmodum di^s cft mont 
oliuanim. 

Stuntca.Sxpcnumcro raecn admirarf fom foUtos vndedift'onihuic Ccdron fii 
euagclio loinis artiailosgcattini pluraUi nomeri in grxcoacccfrcritacccntuc^eade 
faibatur in prima: cum manifeftifllmom Ht hcbraicam efrcTOcem non grxcam 
necp aliquomodoccdronim intcrprcrarl pofle vt Erafmus cx impcritia hcbraicartt 
lincrarumcxiftimaiiitu.Q.anquam baboit & huiuserroris duccmLaurcntium Vtl 
Jam qol quod hcbrafca ctiam ignoT.ibathoc idem qitod Erafmoi cft fnfpicatot. 
Non cnim torrent cedrorn in bcbreo alicubi lcgitur fed yii^D Sn3 ^^^^ torrent 
ccdron : nc^ diftio illa ]V-np cedros fignificat quos hcbrxi Ara^zim appcllaot: 
fcd hicillc eft torrcnidequo id libris Rcgn & Paralipomcnon fcpin'ime Icgimusflc 
Cedron appcllatus: fiaint d< torrcna alius quidicirur Cyfon de qoo &in libro la 
dicum & in Pfalmit habetur. Q.ain & Cedron in hcbraico fingulariseft nuraer{ 
Donplumiis. Cedros prxtcrca in monte Libano nafcinon prope Hierufalemoc 
coapparct quodccdros Libani fxplflimein facris fcTiptnris lcgimus. Nam quod 
/ NuiBcri. z^.diciturquafi ccdripropc aquas:de Libano intdligi voluit quimultia 

, ' abundat foniibas & percnniaqoa quS torrcnscedron pauca ant nullam babetnifl 
cumploitin illit reglonibns. Cum itac^inhcbrxo obrcaritatcm fonet & val 
lisilla prope Hierufalcm qua torrcnt hfc dcfluit prorundifllmafirrapparct torrcn 
tcm cedron ab obfcoritatc illa qux cx profundifate rcdnndai di^um eflc . A qua 
fentcntianonalicnat efTc videtur loanncs Rcuclin qui in Capnione vbi agitdcdi 
ftionc D-tij com deconatlle Cedron menrio incidiflct Jicatt. Eftautcm Ccdron 
quod hctS-aicc Kidrondicitur nomcn qiiodam obfcurx vallis propc Hicnifalemab 
obfcuritatcarcp tcncbris ficnominarx pcr quam dcfluittorrcnsqtiandotj obfcore 
apparcasqnando(^ aridot &. cxiccatns. Nam Hieronymut in prcfato Hieremix lo 
co Kidron intcrpretator tenebras in commentariis.VndeTidcntor crrarcquiinpaf 
fione Chrifti cxponunt rranstorrcnrem Ccdronproccdromm.Qjiamuiicnim %( 
<r^u» grxcc figniflccr latine ccdrorum : tamen non flceft in hcbrco vbi ponttar 
Kidron nomcn proprium vallis. Haftcnus Rcuclin. Qnfd quod & latini codicci 
etiam antiqoifllmi Ccdronhic habent non cedrorum. Apud. Lxx.quocpinterpre 
tes 71V xeijuoipm/r itt niS^fvi leglmat.Nam totioRcgam apitc fcaindo vbi didtor 
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& tnioflcris (orrentcm ccdron : grxcc fic habctur Jlot^nVn -jo» 'Jo' 
J^fJr . Ex quoniatiifcflc apparcta loanac fic fcriptum fuiflc -srifiotf tov x^l*»??^ 
Too tiS^fuv. Etagrzculo aiiqno impchto qal mS^^M eoloco ccdrot flgnificare cxi ' 
(Umauit & cfTc gcnitiai cafus pluralis nnmcri qaod per-u. mcga lcgcbatur: addito cr 
culo gcnitiui pluralis numeri mutatoaccctu dcpraaatn potius fuilTc qaa emendatq. 

EXCAP. XIX. 

Vctos rralatio. Etfcdit pro tribunali in loco qui didtar lithoilratos hebraice j&jbatbti Wc 
■atem Gabatha. Ertfmusin annotationibus. Cxtcrom in grxciscodicibosnoncft '""[<^<'0'(o 
uolgatha fcd Gabatha. £»olgotl?a. 

Stunica . Nec^ in latini; qaoc^ codicibustam modcrnisquam antiquishoclo 
co habctur Golgothafcd Gabatha. Paulo vcro infratam ingrxcisqaam inlatlnit 
cxeropIaribuscA Golgotba vbi dicitur EtbaiuUns fibi crnccm exiuitin cam qui di 
dtur Calnarix locum hcbraiccautem Golgotha. Illccnim locuiqui graecc didtnr 
AiioVfuTs; idcil lapidibus itratus: hcbraiccdiccbatur Gabatha quod fonat cmincns 
velcxcclfum . At vcro Caluarix locus vbicrudfixus c(i dominus Golgotha hebrAi 
ce diccbatur quod grxcc 'fi k^?i'ov latine vcro Caluariam ftgnificat. 

Vctus trabtio. Scripfit antcm &titnlnm Pilatus. Erafmus inannotationibast £rafin< «to» 
Euangclifta latina vocc vfut cft TiTAov.Cxtcri voaucnmt aiTiot|.Diccrcpotcrat i-yi 
Yf«(^Nv idcft infcriptioncm. 

Stanica. N03 cxtcri Euangeliilxvocaucmat a<Tia« quod tItao? loanncshic 
▼ocanit: vt indiligcntcr Erafmusrctulit: fed folus MstTbxuf. Sicenimapudeunde 
grxce Icgitur . ngu 'irtWii* ?-sr«»u ti? nttpxAHC «utou -riiv «iTlctf ffUTou yi-ycaju fSJiHV. 
Idefl Etimpofucruntfupcr caput eius caufamipfius fcriptam. Marca<:vcro tviyfci 
4»T rif mrldut dixit ideft infcriptlonc caufx ^v h i^i7f«4>H t5c «iTi«t< auTou izri 
yiyi.afi^i*^^Cit7ao folll {"siypa^Hr pofuit.^v JinguH i-b-jy^cIm» yiy^afJL^di-H vaixrm» 
Erafmus vcro quod Icgcrat apnd Marcum & Lucam iiriYPc«|>H\ quafi nouam ali 
qaidcxfenttocaffcrrctdiccrc inquit potcrat iTny^a^ki idcftinfcriptionem. 
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Etus tralatio. Et connefcentprxcepitcii abHierofoIy foudcZflic^i 
misne difcedcrent. Lacas. <rwaArji',5*of TBHfme»*" ftc^iiTS 
«irroTc «iart [i^otriAu/x&v fxti ^u^SiiS^ at' Erafmus. Et con sanuvt £raf 
grcgans illos in idcm lod prxccpit ds nc difccdcrcnt 
Hicrofolymis . Et in annotationtbns Qjaifquis inquit 
vel medioaiter attcndcrit facile conicftabitab intcrpre 
tcfcripmm ftiiiTc conncrfana non conucfccns. Idfame 
hcusopinorqulfpiam nihil nii7 cibum fomnians vcrtit 
in conucfccns quod inhumanum pntarct Chriflum fu 
osrelinqaerenifi prius habiracum illis compotatianca 



la qucmadmodnm vulgus hodic noftrarinm fadt Cxtcmm in grxds excmplari» 
bus variat hic locus in aliis fcriptnm cft (runa^^oc quod fonat congrcgatos liuc 
coflgrcgaas:ia aliis evnMX^fhi^ idcft cailmMkos &ful) codcqi vufant tcAo. 



EX ACnBVS 



"Stflnla. Hoclocoa vctcre /ntcrprcfc non fcriptam fnfne conncrfans fcdcoa 
ccrcent cx co patct manifcflc quod in omn<bat cxemplariba<: ctism anriqatdimi* 
conacfocns rcpennir non conucrfans : qoarc non cftcur Erafmus fotici fufpicctiir 
libros noftros eflc corruptos. Dluas prxtcrea Hfcronymus in Ii bro dc dnodcdm 
quxilionibusad Heldibiamqnxnionc fepHma conucfcenilcgithunccitflns locum 
nocoucrfansncccongrcgans. Aliud cftinqmt vndcdm fc offcrrc difcipulis qui pro 
ptermctum iudxorumabfcodtn erancquandoad cosdaufis ingrcflus cilianait& 
patantibus qaod vfdcrctur in fpiritu manu« & latut obmlit claois &L lancca vulne 
ratum. Aliud quando fecundam Lucam prxbuit fc cis in mulrit argumcatii per 
diei quadnginta apparcns cii 5t loqueni de rcgno dci . Et conucfceni prxccpit 
dsab Hicrofolymis nc difccdcrcnt. In altcro cnim pro coniolationc mcntium ri 
debatur & vidcbatur breuitcr rarfumc^ ex ocalis tollebator. In altcro ATitem taota 
familiarirac erat^ pcrfeucrantia vt cum eis parlter vefcerctur . Hxc HicronymDi. 
Saluatorprxtcrcanoflcrcxlosafccnfurus di Apoilolis comcdit vtpatctcx vltimo 
capitc euangclii fccundum Lucam vbi pofl multa fic dommus alt difcipulta. Habctii 
hicaliquid quod manducetur! Sequitur At i]H obrulerunt cipattc pifdi afTi &faua 
mellis.Btcom mandaafrctcorlei8fummcnireliqaiasdediteii&c.&lnfTa idcm do 
minus nr difcipulls dixit. Voiaatc fcdctcin ciuitatc Hicrofalcm quoadufq; induamf 
ni virrutcmcxalto.&infra.Etfaftum cftdum bcncdlccrcr illisrccciTit abcis& ferc 
barar incxlom. Hxcexeuangcliovidetar Lacastnaftibuiapofloioriiquxhiftoria 
illi euangelioanncftcnda c(l rcpctiiTc cumd ixit. Etcouefccnsprxcepit cis abHiero 
folymisnc difccdcrcnrfcdexpcftarcntpromifldonem patrisquaaudiAii inquirpcr 
os mcum . Vcrbum prxtcrca «a/Ju) fluc «aiJomcu ^nde <r\iy«\ilon<u & <rviaXiltfBt.6c 
fert Tou «Aaf idcfl a falevidcrur erymologiam trahcre. Q.uod veropcr fal vlftut 
olim fignificarerar ex eo qaod apud Efdram legimutconieftarellcct: fic enim apod 
lllucapitc.4.1cgitar . Nosautcmcmoresfalis quodin palatiocomcdimui Qjiod 
figniFicanrini chaldaice didtur fiquidcm chaldxo fermonc magna Efdrx pan ab 
coilcmconfcriptacnrvbinclcgitur ^^rfjli ^^"^^ n^9 '»"7 ^3 Ariilotclct 
quoc^Ethlcorumoftano.Ka-nt tti» -m^otltiai^rt/f^mJ» Iw tfiv lifHeau «AAKA»uf Tiflr 
Twf Aiy»i3iouf 'ixa^ <rvicuictAZcrcu' Agitin colibro Ariftotclcsdc amicitla. Et codc 
tribusamicltixfpccicbusdiflcruEnct decp bonornamiciriaqua pcrfcfticflTcaitamid 
Cia.Tcmporcinquit infupcr & confuctudinc opai cfl fccundum cnim proucrbium 
aoafltvt marao fcfc cognofcant ante quam Cimnl confumant diftam falis menfa 
ram: falem pro conaiftum.inifcflcilhc acciplen». NccignoroCyrillam Ineooperc 
quodiftionesfacrarum faipturarum cxponitpro <rw«Aijo^5<ief intcrprctari r^Aat^ 
IstBf-H i&i <mwf «uToTf idcfl congrcgans & cam eis fimul exlilens qux intcrpreta 
tlo Erafmocanfam dcdilfc vidcturvt congregans tradaccret.Scd mihi prediftania 
gis placent vt (n/raAi?o/9wf conucfccnt iTgnlficct a falctj ctymologiam trahat: quod 
magis vero confcntaneum eiTc vldetar. 
C53bhffrf ffcr Vetus tralatio . Tunc rcucrfifunt Hicrofolymam a montc qui vocafor OUnc 
4d rtjiiifka. ti qui cfl iuxta Hieruialem fabbiti habeni iter. Erafmus in annotationibus expo 
nens hoc fabbati habcns itcr. Scntit inquit fpadum millc pafluum : longiui irct 
faccrc ludxii fas non crat fabbatis. 

Srumca . Hoc loco Emfmus qui Lyram & Carrcnfem nunc dormitaflc nunc 
halludnatoicfTcpairimclamitat: nonfolum eflballadnaras fed focde acrarpitcrla 
pfusacnofemclqoidemfcdctiamitcrum. Primamquodnoaducrtitmontcm OIl 
nctl dequohicagttar vbi Bctbphagc & Bethanla duo vicoli (iti funt daorum mll 
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ViHamfpadoabefrcab HicrofolymR Dcindeqaod tradltionem fudxorom fgno 
nuitqulbus duo palfunm milia fabbatis ambularc pcrmitTum cH. Occepir finc da 
biohomioem interlincalis glofla ac Lyrxpoftilla quxctim hxccommcntarcturab 
to folum confuita vidcnmr. In intcrhncati cnim fupcr illad a montc Qliucti flc 
legiturfpacio milliarii diflat ab Hieruralem.Et faper Tabbati habcnt itcr. millepaf 
fuiqnod cuiai Ht autontas ignoracur. In Nicolai vcro pofHlla ftc habctur. Sabbs 
ti babensifcr. Idcl^diftansa Hicmfalcm pcr millcpaflusqui ftciunt dimidialcuca. 
Etdicitiir hicitcr fabbatiquia liccbat iudxis in fabbatoafaaduitatcvcllocotanta 
elongari. Talis enim ambuiatio magis erat ad recreationcm qua adlaborc: proptcr 
qaod ndcratcdtrafabbati requic. Hxc NicoIaus.Qjias quidc cxpofitioncaa hbra 
fiis fiuc imprcflToribut progrcHu tcporis corruptas potius acdcndu cft qua ita vt ho 
die icgimusa fuis autoribusconfcdptasqiios non cft crcdibilc rcmta tritaignoraf 
fe. Argumentum mcndofitatls cft quod apnd Nicolaum Icgttur per millc palfui 
qui faciunt dlmidiam leucam. Non cnim millc paftus fadnnt dimidiam lcucam: 
fcd quartam partcm lcucx. Conftat cnim Icuca cul fimilis ferc cft parafanga cx quat 
ruor pafruum miiibus non cx duobus. Legimus prztcrea apud loannis cuange 
lium capite vndecimo quod crat bcthania iuxta Hicrofolyml quafi ftadtisquinde 
dm. Stadlum vcro fccundum gcometras continct ccntum & viginti paftiis. Difta 
bat ergo hcthania a Hicrofolymis duo milia paiTuum minus ccntum & v/ginti paf 
fut.Deccm cnlra 5i fcx ftadia faciunt diio milia paftuum . Hicronymus item ia 
Ubrobcorum hcbraicorum Bcthania inquit villain fccando ab Aelta milliariota 
laterc montis Olineti vbi faluator nofter Lazarum fufatauic cuius & monumen 
rnm ccclcfia nunc tbidcm cxtrufta demonftrat . Chryfoftomus prxtcrca in homl 
liisfnpcr Matthxumhomilia.Si.Gcorgio Trapczuntiointcrprcte fupcr iUo.Cum 
antcmcfTet iefus m bcthania in domolimonis Icprofi (ic ait . CiuitatU autem bc 
tbanix nomen non ocdofcaddidit fed vtdifcas fpontead panftonem accedere.Nam 
qut prius « iudxisfibi cancbat quando maxime inuidiacxarfcrunt: tuncproprius 
adcos venit vt cirdtcr duo mllia paftliura a HierofoiymtsabclTct . Dc traditione 
vero iudxoruni drca itcr fabbati mcroin^ dimis Hieronymns in libro dc vndcam 
quxftionibttt ad Algafiam quxftionc dedma hia verbis. Prxterca quibus iuiTum 
eft vt dicbas fabbatorum fedcat vnufquifc^ in domo fua bi non egrcdiatur nccp 
ambnlct dcloco in quo habitatrfi quando cos iuxta littcram cxpcrimus artarc vt 
noniaccantnon arabulcntnon ftcnt fcd tanrum fcdcantfi vclintprxccpta fcroare: 
folent rcfpondere & dicerc. barachtbas & Symcon & Hcllcs magiftri noftri tradi 
demntnobis vtduomilla palTuum ambulcmuiia fabbato & cxtcra iftius modido 
Arinat hominum prxfcrcntcs doflrinx dci. 

Vctiis tralatio . Hi omncs pcrfcucrabant vnanimitcr in orationc 8t dcprcca cfimoilcrib» 
tionc cum mDliedbns & Maria matre Icfu. Erafmos inannotarionibus.Cammn nobic jcnpi 
lienbus <ru» yototifl acdpi potcft & cum vxoriboi proptcrea quod fcparauit Mari P'^"'^*^**^' 
am a molieribut. 

Stunica. Q.uaaqnam didio grxca h(c pofita ideft ■yvrtu^! mulicrcs fignififcit 
& vxores: non tamen hic potcftdc Apoftolorum vxoribut intelligi qnos prxtct 
Pctrum nnfquam Icgimui vxoret babuiiTc. Vnde & diuos Hieronymus liTwopri 
mo contra louinianum capitc dcdmo quarto fllud ex epiftola prima ad Corin» 
thiosaifcrcns quod lcgiturcapitc nono.Nunquid non habcmui potcftatcm foro 
remmuliercm drcunducendi Qjianqnam Inqnitcxccpro Apoftolo Pctrononfit 
manifcile rciatum dc aliit apoftohi quod vxorcs habacrlnt: & cam dc vno faiprum 
tit ic de cxtcrit tadtum : iatcUigerc dcbcamos (ine vxoribat coi fuUrc de quibas 
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nfbil talc fcriptnra f/gtilftat &c. Apparct igitnr a Lnca eai hlc did mnl/ercsqns 
doftrinxgrada6( dominam primum fcqumx fiierant : & pofl eint ad cxlos afcea 
(lonem beaciinmam Tirgincm & fcnatum illum Aponolicum non defcrurrant. 
iftcncmpc mnlicrcsde quibus lcgimr Matthxi capire.a/. Erant aurcm ibi ma 
Ucrcs multx alonge qux fcquutx ciant Icfum a Galilea miniftrantcsci inter quat 
erat Maria magdalenx tH Mada iacobi & lofeph mater & matcr fnionim Zebedxf 
dcquibnsomniba.«Dunc Lucas intclligttnon de Apoftoloruni vxoribus quaanul 
las illoi habuiflc Icgimus prxtcr vnum Pctrum vt fupra diftum cfl. 
£rrot £r:^* Vctus rralatio . Ira vc appcliarctur ngcr illc lingua corum Acheldemacb hoc 
mt tn iTtbui efl agcr fanguinis. Erafmus inannorationibus. Gtxd faibnnt atnAS^anel propri 
ca Itnsoa. j,, acccdentc* ad voccm hcbmicam quam not. Hcbrxii iVpx fiindnt cft nnc fa 
cultas cn fmguit. 

Stunica. Pcrperamquidcm vtfolct ac male ab Occolampadio ThereoedoAnt 
vtpotcitidem harum renimimpcritodc vocabulo Achcldcmach Erafmutinanno 
tarionibus diiTcruit.Sdendum igitur Acbcldemach corrupte in latinomm codidbnt 
legidcbct cnimfcribi Accldcma vt ingtxco vidclicctfcn'biturpcr.c.fine afpiratfo 
neio fccunda fyllaba : ita tamen vt fono.K. littcrx profcratur ac fi diccremutaKel 
dcma. Nam.c-iiuc.ch.quod larini infine huiut diftionis fcribnnt: abundat. Ell 
antem di^o chaldaica non hcbraica: ncccomponiturcx ihrm ^ ^ vt Erarmui 
fomniauiKfcd ex ^j^^ quod fyriaccagrumfonat & ncQi ii"C .-to-^ qnod fangul 
ocm. Hicrofolymis ctiim non hcbralcc fcd chaldaice vulgo loquebantur ex quo 
a capriuitatc babyionica populus iudxoram rcucrfus cfl id quod cx hoc loco facf 
lc apparet&ex aliii mulris vocabulttchaldaicit in nonoteftameoto contentis qna 
bafnnt. Abba.Cephat.Rabbi.Rabboni.Mammooa.Talitha.Maraaathaqaxomaift 
cbaldaica funt non hcbraica. 

EX CAP. IIII. 

£btM bnm Vctus tralatio. Coanenenint cnim verc in cimtatc ifla adoerfui pnemm ton 
itmacrSc^ lefum Herodca & Pontiut pilatus. Erafmnt in annotationibus. Stomachatnr hoc 
oom tid Mci loco Valb quod Icfu filio dei ferui cognomen tribucrit intcrprcs quanqul H pn 
po*» cr apud Litinos filium Dgnificar fed infrcqucntcr rfcruum frcqucnrius frequentiH} 
me xtatis primx bomincm. At Chriftus cum falutcm adfcrrct pucr non erat:& 
fcrui appeliatio io hnnc non couenit etiam fi obediuit & fobditus fuit patri lux 
taalftimptum hominem: fed vtfilius ooa vt fcmut. Proiade vcrteodnm erat hic 
vauS^* filium non puerum&cxtcra. 

Stunica.Non hic zrcuc^a vcrtcndum erat fHiii fcd puera vt vetnt interprcitradit 
xicidcp ferun fignifiat. Redccp Chrifhii fera' dei didtar fecando hnmanitateaf 
rnmpta.\^nde 6<diuus Hiero.exponcntillndcxEfaix.42. Qjiod Matrhxut citat 
cap. I a.ideft Ecce pucr meui quc ciegi quod hcbralcc dicic Eccc feru? mc? & cxtera. 
fic alt . Nec mirum fi fcruus vocctur fa^us cx mulicrc faAuf^p fub Icge qui cnm 
in forma dei cfTct humiliauit fe formam fcrui accipiens : & habita inneoiut vtho 
mo. Ideminlibro'ii.quxnionamad Algaftamquarftioncfccundacundcm exEfaia 
locum cdifTcrcni ficait. Pucr igitur dciomnipotcnrisiuxta difpcnfationcm caroii 
allumptx qui ad nos mitritur faluaror c(l appcllatus ad qiicm & in alto loco di 
citpatcr Magnomtibi efl vocaripucram meiim vtcongrcgcsthbns lacob. Idem 
inprologo libri.i^.commentariorani fiiper Efaiam. Pucr «utem domini inqnitll 
le efl cui pater loquitnr in Efaia Magnam cfl ribl vocari pacrum mcnm. £t ia 
alio loco . Ecce pucr mcus qucm clegi : &dilc^it meui ia quo compbicait fibi 
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•tamcj.Idc In comctarHs fnp ps.illiid cx pfaImo.68.ed{f1erc« Ht ne anertaj ftdcful 
apacro tuo. Vox inqt xpi ad patrc qiil forma fcnii acccpit vt ait ppheta Magnu cft d 
hi Tocan piicnl mcn.Idc in comctarlis fup Epfa j ad Titu cap.i.Nccmiru inqt quam'9 
fanftoiholestndei feniotnobiUter appclladcnpcr Efaia j)phcta prloquaf ad filia 
Magnumcfl tibivocaripucrnmcfiqcf grarccdf ^47« "■oi ^fi lUiahKou rrauS'» fxev 
Poer autc hoc cft •srcuf quia pot fecudu grxcos & famulii S flliu fignificare m hcbnto 
qnxfmim^ & inncnim5>nd filiu mcu fcrlptu clTc: fcd fcrun mcn.i,-q;y vn & Abdias p 
pbcta q itcrpretaf fcni' dlii cx timulatu dd nomc accepit. Si moucat qucpia dnm Cal 
Datorcq vniucrfitariscfl cdditorfcmudadidnomoucblf fiipmad Aprosaudictlo 
quctc Qu' volucrit ircr voa cire maior.fit oim fcru?. Et fiU? hois vcnit no vt miaiflni 
ref flbf:fcd vt miniftraret: qd" nc doccrc nn vcrWi vldcrcf moftranit cxcplo. Aftupto 
gppc Itnteo acdnxit fe bt aqua pelois rcplcs difdpulot^ pedcs lauiLNo cft lta<p impia 
credcre cu q fbrma rcruiaffiipfcrat hxcfccifTcqux fcrui fiit vt patcrnx vohltatl fcruif 
fedicar di fcruis fuis ipc fcruicrit. Haftcn? Hicro.Dcnicj Ambro.cpFa fcptia fupraq 
dragcfima cuiufda Apollinariftx hxrctid crrorc cofiirat q no potcrat aodirc qd dns nf 
fefus xps p nobis f uitutc fufccpitlct 1 corpis hiiani fufceptioe qcf diccrct forma illu fet 
ni iuxta apFj Paulii fnrccpl fTc no f iiu alicubi leftn : multift^ faax fcrlptnrx tcftiradiit 
docci xpm diim i i]jtu hoicj fcruu dd rcflc ac pic dici pcflc. IUudq? apW forma femiac 
dpics plcnitudincnaturx5!pfc^i6ishuanx fignfficarcficut illiidqdiin forma dei 
eiTet in pienitudinc dfuinitatii in illa pfe^onis diuinx exprefTide fignificat.Qjue ca 
it& fint vidcrit Erafm? qui fc thcologu vocat nc didixit fcnii appdlationc in xpm no 
couenirc fn Apollinariftap^ crrorc incidcrit.Na qd" ftatim fubiuxit xpj tamctfi obcdi 
oit & fubdic^ fiiit pti luxta .illiimpm hotcm vt filiu tii pri obcdillc no vt fcruu: vidcdd 
eft ctiancArrtu rcdoIcat.Cii em ftU9xqualis fit pf i & obcdictia ac fnbicMo minoritate 
defignet:pall crt xpj no vt filiii pfi obcdiffc & fubditu fuiiTc fcd vt fcraii hoc eft iuxta 
affiiptu hoicm.Scd hxc&.'aiiaquaplurima huiufccmodicx Erafniiannora.qux no 
ntbil impictalis prxfcfciut nifi poti? ignorantia crcdcda cft: fcciido opcri i cfcruam9. 

Vctua tralatlo.Iofephautcmqnicognominatnscft Barnabaiab Apoflobsqnod ^rrotCnf* 
cft inrerprctatu filius cdfoIationis.Erafmus in annotationibus. barnabascnim vox «ilh^^,**'* 
cfthcbraica -y^ filius.Et prxtcraliarccrcari fignlflcat &:rcfi-igcrariacc6foIari, 

Stiinica. Adnotcm9 prinui Erafmu crralTc cii dixit hoc nomc Barnabas vocc cffc 
faebraica:cii -o chaldaicavoxfitnohcbraicaacfilmfonctqiiihcbraiccdf Dcide 
nabatqaidcdmcrdihjcu ^n^ciihocp philludper.b.faibar&cpaisrccrcarcacre 
Irigcrarc figniflcct a nephcs cm originc h 5 qax aiam fonat : vnilii c6foiatl6is fignifi 
caiiiqd' hcbraicc onj dfvndc Nahfi^phctacofoIatoritcrptaf.Cuantncchcbralce 
oeecbakiaiceBarnabas filin cofolatois figniflarc polTittndabrc fuerit exifUmarcLuca 
Btmahu fcripfiffe id qd" cx ci9 itcrptatioc cp ftatlm fubliixit coieftarc I5 : atq? ilKul no 
tnr a librartis ipcriti : bi grxds & latinis ficut & aiia c6plura pauiatij corrttptti cflc.Na 
(icutcx lofcquo noichicappcilaf iwo-Hf .n.ingrxco hicdf non iWi^) faftaseft lo 
fcph:ftcex lofc Barnahii lofcph Barnabas clTici planc potuitrabhii prxfcrtim q hxc 
noia frequcti:> i facris Izii Icgerat cp fupiora illa qnx corrupta ipi fottaflii exiftimabat. 

EX CAP. VII. 

Vctnitralatio . £t tranffcram voi trans Babylonem. Lacas. mroauZ vnSf i-aruieiK» 
{■n-Uena fia&uA^to^. Erafmus. Et traaffcram vot in Babylonem. ^a;3:vAurec 
Stu.lngrxcoficlcglf vtvetf trala.hj.i.trasBabyloncnoi Babylonevt Eraf.tradn «rjnababfU» 
xitdi^o.n. ^•sruftra quxfgrxcohicponfftr5sfiuevItrafigtn6i.Q.ui>rcrairadiic llib»ifton2 
cut Eraf.hiicaodaifoUitilrcliqritq&aUas i rebPbauditaobfcnrispIufi^ncceirecft 
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itnmorarifokf.CoftateffinSttasBabylonc fcdfn Babylonciadaeojfalfletrlflatot. 
Anios itcm Prophctaapitequinto vndcfnmptumcfthoc tcftlmonium nonttans 
Babyioncm fcripfit fcd trans Damafcum. Siccnimapadcuudcm hcbraicc lcgitur 
pw^n^ ns^? o?r>K '^r^jn] Et mlgrtre vos hdinans Damafcn fic enim 
bcai? nlcfViTyra? traaftiiU^.Lxx. qaoq; intcrpretes ad eude raodu traftalemt Ideft 
j&i.fxtTMuc^ 6/*«? ItritGtta (Ta/xaffxovJ . Carlgif hcbraica vcrjtatcrcIifta&.Lxx.inter 
pretn editione Lucattrans babylonc pofuitpro coqaod cfTcdcboit trans Damaf 
comF Diaas Hieronymasinexplanationib^faper Amot hunc cunde pphetx locn 
\ exponcns: hunc nodn folaerc videtarcu ait. Nec putldus eft primas Martyr crraf 

fequia ^jco quodin ^phcta fcriprti cft trans Damafcudixcric trans BabyIonc:ma 
gtsenim intctligcntiam quam vcrbum pofait quiarrans Damafdi du^i funt ia Bs 
byloncm ftuc trans babylonem . Hzc Hicronymus . Mihi aarcm porius vidctur 
honcloatio hdis apoftolorualibrariisimpcntis faiffc corruptaqua abeuangcli 
fta LacatransBabyioncm|iro trans Damafcuhicfainccofcriptu. Ndcnim Lacas 
ignorabatin babyloncmiudxosfaifTctMnllarosnotransBabvloncmac Amoi vn 
dchoc tcftimoniuairumpfit trans Damafcii fcripfitTe. Suntbialiaadhunc modiiin 
facris fcnpturis loca In qaibusoblibrariorumerrorem aliud proalio legirarinno 
mtnlbus prxfcrtim ppriis . Vnde apad Marcam Abiatharpro Abimelcch Icgttur 
' capite-i.vbi didfur. Q.uomodo inrroiuit fdlicct Dauid in domi~i dd fob Abiathar 

principc faccrdotii & pancs ^pofitionis maducauit vt Hicronym? adnotauit m Itbro 
deoptimo gencreintcrprctandi.Taicquid &incuangcIto Matthxi fa^hitn fuiffeab 
iropcnrisfcriprorib^ Hieronymusin comentarils Pfalmorii feptuagcilxmfifcptima 
Mllintiedincrcsaft vtpcoqnod Matthxus fcripfcrat Hxcfa^a funt vt Implcrctur 
qnodfcriprumeftin Afaph pphcta.Apcrtain pabolisosmcu&c.p Afaphpphcta 
Efaia pofucrincpphctaraftcm illud crrorc fcriptorii acddt(rc& fubdilkScim? cm quia 
primacccleiiadcimpcriciscogrcgatafiiit gentib?. Ergocn legerentin Eaangclio 
vttmplercfqd^fcriptucftin Afaph ^pheta:illequi prim? fcribcbateaageliucocpitdi 
cere.Qjuis cft iftc ACaph pphcta! Nd crat not9 i populo & hocfccit vt dii crrorc cmc 
darct faccrct crrorc.Idc & in codc Matthii cuagclio errorc accidiflc ait vt ^icremias 
poncrct p Zacbaria vbi df . Et rcrulit triginta argetecn prcciu qd" a pprectatu cft bt£.Si 
cut fcriptii cft in Hicremia ^phcta qcf in Hicremia ncquaqs inucnif fed in Zacharia. 

Ex CAP. vin. 

Brafmi cni ^ ^ Vetos traIatfo.TanqaI onis ad occifionc duftus cft. Erafmus in annota. Locus in 
dena [jiilaa qnjt f.\\ spocj Edii capitc quinquagcfimo. Verti apparct Eunuchu hiic nocxhebrxo 
natto. librofcdexgrxco hxcIcgiiTc quodoiaad amunimcofcntiatcii cditidc feptuaginra. 

Stnnica.Adnotcm^primu Erafmil Roterodamnqdoftorcsctf^ospaifi^obliaidtt 
accufat mcmortolahoc locovacillairc didixit hoc Efaixteftimoniii apudcunde p 
phctl cotincri cap.50. N6 cin quinquagefimo: fcd tcrtio dL quinqgcfimo qcf incipiC 
Qaisicrcdiditaadituinfobxc vcrba legxmf.Netp verocxcoqd^oiahxc adamuifint 
cofcntiittca editiocfcpruagintaexiftimadu eft Etinudiuifttiexgrxcoealibrolegif 
fe.Na cn Aethiops ctlct vr pote Cadaccs Acthiopii reginx Dynaftesqcf iili comcrda 
barbaro hoi cilgrxcacflrcpotuit Iingua. Potuttaitfchcbraicc fcircobpuinciam vl 
dnttatcatip ea dc caufa forrafieadoraturusdcii vencratin Hierufaic : & in parriarc 
dicnsac fcdens fupracarrtiEfalilegcbscppheta.Qjiod verooiabxcad amoiTtmcii 
cditionc fepraaginta cdncniunt:indecftquia vtdiuas Hicronym9 rcfertinquSpIu 
rimislods: Apoftoli & Huagcliftx vbicuncj devetcri inftrumcto ponunt tcnimdia 
bitcrhcbra£ca&,Lx)(.auiIadiuerntas cft velfuitvel.Lxx.Itcrptctuvcrbisvti iblcc* 
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Sin aatc alitcr fn hcbfafcoaliter In vetcri cditioe fcnfui ed hcbriicn magit qoa.Lxx» 
fatcrpretesrcquutur.Hocaure loco cdnallatoterhcbraicn &.Lxx.fltdiacrfitaspraE 
terqui in vno tut altcro vcrbo qaac S ipfa in cunde fcnfam reddat ca hcbrafco: tcfti 
tnonin hoc iuxM.Lxx.intcrprcrii traduftionc Lncasad vcrbnrctuHt.Qjnod flchxc 
Erafmo nd fatiffiic^untrlcgat Hicronymfi in libro hcbraicaru quxftionu fupcr illoex 
Gcneflscap.46.vbf df Oificsergoanimxqux (ngrefTx fant cn lacobin Acgypta 
feptuagintsquini.'^ (icem.Lxx.interprctcs tradnxcrtitacficrctalitlucas A^uucap. 
7.pro co quod hcbraica vcriras habct aix fcptuaginta: & noucrit fibi cfJc rcfpofum. 

Vctastralatio. Inucnrus cftin Azoto.Erafmusinannotatioib^.Qjiis quxrcbat £rrorCralk 
llln vt !llicfiicritimicnt9!Repert9eft erattolcrabili?: eftcnim fcnfus Philippn fnbito miinixhMi* 
fmiTc Azori.Ea cinltas eftvna eqalncp dulratib9Allophylorii hebrxi<»difta niTi^t^sj. 

Stnnic3.Ridicul9 fuilTct inrcrprcs ecclcfiafhcus fi hai loqucndi gramaticorn fup/tl 
tldc8vcni9qui obfcruatlocs in facrislittcrisadanuinim fcrnairet.Scd magis Eiafm? 
nuncridcndai qd* Azotfi illa philiftinornduitatehcbrxis rr^intfM difta exiftima 
ncrit, Id aute nequai^ cnenilTct fi tl diligcns in bebratdi littcris ediicedis fuifTct qaitu 
(n latinoru vocabulonl pprietftribus:aat fi^prix cofdusimpcritixOccoIampadia 
faltcm Thcfctiautaliucoin hcbraids littcris pcritiorcm hoc locoefTct pcrcoiatas. 
Scicndum igitnr Azotahcbrxis i)^t|;K ^^^* • Cum vcro nrp^t^ altcabi repcrl 
turpcrhein finc illadbenon eft dcnominc fcd pcrillud fignii^caturadnerbiumlo 
dadqnem.Vtcnim nr'''^^}*'.'' Hicrnfalcm & rwovs ad Aegypium & pS^j 
•d b«byIoniam fic rn-nti"X^ Azotum didrnr . Prtmo Rcgum capitc quimo 
Ttntncp in hcbraico rcperitur ideft AfdodahocfignifiataSC Afdodrefto aoroine. 

EX CAP. X. 

Vetustralafio. CI.nomodo vnxitcumdcus. Erafmnsin annotattonibni.QjB^da Sate|>o(lo 
codiccshabcbant u^Xx?"''^^ 'dcft Q.uomodo vnxcrif cam.Qjnda ov iXfttru «incer^icj 
mvT» idcft Qjic vnxit ea. Cxrcru iliad pronomen eu omittcndum crat Intcrpreti 
qaod ex Idiomatc (Ttfcrmonis hebrxi. Inccrtii Pctnis hxc hcbratcc dixcritan grxce. 

Stunica. Cficx cocxcplari vidcaf intcrprcB traduxide qui habcbat idcft quo 
ind:n6 llli pronomcn cii vilo paftoomitrcndiicrat:alioqui ^nomineillodcmcdio 
fnbUto no cdiiarct qae vnxiirctdeai . Verlfimili' eft aute pctru grxcc hxc dixifte 
ro bcbraice quandoqaidc ad gentiles locincbaturndadiudxos. N6cni$iadxi il 
'crantnifi qoi vcncrant cn Pctrode quibui tnfradidrar. Et obftupucrontcxcir 
'oc fidelcsquivcncratciiPctroquia&innatiocs gratia f^irit9fanAicifufaeit 

EXCAP. XIL ^ 
nttralatio . Prxdngercfitcalcia tccaligastnas. Lacas. ir^utf-eu i&i vviS^ CaUgiu p:o 
ravJ^oAia tf-ev. Enfnios . Prxcingcre & iubliga folcas taai. Et in annotatio ixxio 
>< vvoS^rau -n* rotf (TaUia' o-ou idcft fnbliga fandalia tna. tCTpKt««C3 
ca.Crcdibilccftgrxcacxcplariavndevct^intcrprcstradaxit v-irei^ii* ideft pta0. 
: pcr.u. in pcnnltima hoc loco habuiilc n6 vv»(i\<rov pcr.n. vt Erafmus Icgir. 
..cfadllima corrnptiocii vtraip vocalis ciufdcfitfonns. Subinducre autc caH 
c cft qd" caldarc caligas. Na induo.ii. aliqfi acdplf p calcco .a<s. Suctont? In Au 
).Si manc fibi calccus ppcra ac finiftcr p dcxtcrolnducrcf .Caligx vcro hoc loco 
jlccii a vctcrc intcrpretc acccptx funt.flcat & adiao Hicro.GciLca.14.vbi df qj « 
3 fubtegminii vf(]5 ad corrfgia caligx n6 acdpia cx oifnb? qux tna fnnt vbi pro call 
^ainhcbrxocft Naal&ingrxco ^tsoS^hh» qnxdiftiocicalccaaptcfonatid qrf corrl 
gia ctia fignifiairc vidctur: vndcineaangcliodicif Cui? nofum dign? folucrccorri 
giicaidametlPdt ctia & iviS^M lcgl p ,nS. fabliga vt adcalccotii corriglai refcraf . 
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iQiitdbocio Vctns tralitfo. Pairantcaatemeoadoftium {saax. Lncav. K^ouVctrref </l tm 
conaniftcct ^^^^ ^ f^i^g^ T-jj; TyuAu»»f.Efafm«s.Cu pulfaffet autc Pcirnsad oftiu veflibaH. 
^'^'*"' Stunfca.daanqaldl^io in/Aj» & vcftibulu&lanuafonat:hfctamcnn61llapro 
veftlbalo acccpitfe vldctur Lucas fed pro lanua vt vetus Interprcs traduxitqaid cin 
cft oftin.vcftibuliFCX.uid (1 nullu ca domus habcbat vcftibiilii qood nd oct domui hi 
bcre folent fed diuitntantti acpotenta.VeftibuIti aute frequcnti» grxce df i^atv^9 
aut 'xfo-sroxaunr. Slmlli crrorc dcccptat cft cu p coquod fcqaiturprxgaudlonoape 
ralt ianna & grxcc dlcit iczA x*f*f '••"'fi 'J»» -B-uAJva prxgaudionoapcruic 
vcftibulii traduxit. la In co nd fcrcndui qaod p co quod ftatlm fubiungltur fed intro 
carrcaaundaaicftarcPerruante lanaaStgrxce dr Itg^S^^nova-» Sla-:rMyyetMi USt<u 
•joi •srtTfe» nfj T w\(^ri<; fic illc trafTcrcndii ccfuir. Scd introcurrci rcnanciauitftare 
Pctrtl antevcftibnlu. Ciicm veftibalii vt Aulus Gcllint Iibro.t6.ap.5. cxautontate 
Cccilii GalU rcPert non fit in ipfls xdibus ncq^ pari xdium fed locui lltanre ianuam 
domaavacuaipcr quea viaaditasacccffufqp ad xdcicft:camdcxtraflnfftra^ tnter 
ianuam tc^ac^ qux funt vlx iun Aa fpaciti rclinquitur.arc^ t pfa lanua procul a via eft 
area vacanti Intcrfita ; quod potcrat c(Tc oftium vcftibali \ Ddndc qnomodo pucl 
laillanominc Rhode noluiire apcrire vcftibulum did potcft : cum veftibulii arcafit 
fubdio bte vndiquc patens pcr qnam a via in doraam flit 8ditut.Qjaomodo antetn 
Petrui fUbac ante vcftibulumf Nam fi ante vcftiboium ftabat ; in via crat & veftiba 
lum eratilllmedium intcr viam & domnm crgo uon ad forcidomai ftabat fcd in 
via.Vidcs qnodinconucnlciitia cxfalfa £rafmiintcrprctationefcqaantar:quxini 
nime fcqauta forent f) a vctere tralatione neqaaqaam ilk difcedere volaiirct. 
^tfcaab craf Vctus tralatio . Popalui autem acdamabat dd vocei &non honinff. Lncii. 
mmime inM ' ^ ^^^^^' 'P^^ ^**^ *^ <x»»f Jtrov. Erafmui. Populus autcm acclama 

lcfu. bat voxdciSCndbominis.Ec in annotattonlbas.Dd voccs <pui<iti titZ idcft voxdei» 
Stunica. Vidctnr Erafmns pcr hanc fuam intcrprctationem fignificare qnodco 
donantc Herodcpopalusllliaalamaucritvoxdd &non hominis : idcft voxfaatc 
tua Hcrodci diuinacft non huraana . Loge vcro alitcrfc habet fcnfui Apoftolicx 
hiftorix : nd enlm Lucas hic fentit popaln laudaiTc Hcrodit vocem quod fonora 
vidciicctiUacfTct &(quafi lic cxIomllTa:fcdquod popului illl acclaraaucrit tanqol 
deo:dcam videlicct illu adalatorie appellando. Deccpit Erafmu diftio > 
non cnm acccnra granl fcribl dcbuit fcd cum draimflexo & fubfcripto lo 
cnlm hoc loco datini cafus non nominatini. Cl.aan dicas popolas antem t 
bat dei voceSC non bominitideft ca voce qua deo acclamarcnt non qoa h 
Eofebias Cxfaricii. ccclefiaftlcx hiftorlx libro fccundocapitc dedmo han 
ca refereni hiftoriam Rufflno Interprete dd voccs Icgit vt vctustralatio o 
ficenira ait.Ctic^ populus acclamarctci dd voces &<n6homini8 ftatiminc 
cnftlt cii angclus diiicoquod no dederitgloria dco.ExIofepho itcm libro 
tatnm.19. manifcfte hlc locus explanatnr fic enim capirefeptimodordem 
Aggrippa aif.Igit cu tcrtin annu ludcx coplcftct in regno venit in Cxfare2 c 
qox primit^turriaftratonls appcllabaf ibicp fpcAaculn ad honorc CxfariB p« 
tc celebrabat ad qua Fcftiiiltatc oriiitpuincixmultitodonoblliiifimul & ^ccru 
cdoenerant. Sccunda vero fpcftaoilorii die ftola veftlt? vndi^ argcnto cotexta 
vttcxtus elTet valdc mirabilit venit ad Theatrnm indpicntc dic & primti radiii ft 
orlctc dimilTis argcticlartras rcpcraiiTa fiilgorc rcddidit valdc pcrfplcuii & ocnlis h 
fipicntib? formidanda. Moxautc adulatof ct voces fliuorabilcs cmittcbat qux ncc ik 
li bonx^ veritatc videbantur dcum fcllicctappelUotci cam atcp dtceatci^piti?cfto 
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oobdqafa Ucet haftcnnt te vclut homfncm timneriinut:attafflen iitn nnnc fope 
rior/snaturx tcelTc cdrpidmn» . Ha« autem vocct rcx ncqiiaqwam copefcnlt ncc 
Impu corii vcrba cdprctTit&cxtcra. Qjuodvcro Aggrlppa iftc dcqiio lofcphnt 
& Hcrodet de qtio Lucas idcm ipfc fuerithoccft Hcrodes Aggrippa cognomina 
tiis:docetidem Eufcbiut colibro&capite qnxfupra dtauimni. Cn enim hi(K>ria 
hanc cx lofcpho rctuliiret qno illam Apoftolicx hiftorix confonarc oftcndcrct 
iila fubionxlt . Cum in cxtcris quamplurimis lofcphnm tum in htt tam intcgrc 
dioinx fcriptnrx cdcordare valdc miratai fnm. Cbiod vero vidctnr in folo regli 
vocabalo variare cum & tempns & aftus SC ret euodcm oftendant fhilTe : ponfibile 
cft ficut in aliis qnamplurimis iodxomm nominibos inucnininsrctiam hunc dop 
piid vocabulo nnncupatum quorum altcro Lucasaltcto vfoa fit lofepbns. 

EX CAP. XIIL 

Vet^trala.EtcuaPaphonanigairet PauI9&qcueoerJt.locat.c?v«x<tmf St kxm 
•jSf -B-a^ou H Trf^ TB» ■o-otuAoj.Eraf.Ca autcaPapho foluiflcnt ii quidi Paulo crat. natio.' 

Stunica . Erafmusqui loannis capite.ii . Laurenrium Vallam ait non agno 
niflTeformam grxcanici iermonis cum pro eoquod illic vetut tralatio bahct Multi 
•otem cx lodxis vencrant ad Martham Si Maria pro qoo grxce legitur ocfsV ti^ 
mQ\ juafS^y iJLwlaui grxcc clTc Laurcntiiis dixcritadcas quxcranrdrca Manhi 
& Mariam : cum grxd diccre (int foliti quotics Platoncm volunt figiiificarc touv 
an^i Tsxxruvix palamc^fitcxtextucuangelico ludxos illosnoadeas inuifcndas ve 
niflc qox drca Martham erant& Mariam: fcdad illaiipfai vtconfolarcotorcasde 
fratre fuor hoc loco faioblitus cnmflctranfFcrre debuiftct Cum autcma Paphofol 
oitfcc paulut: exclufo Paulo cos quicnm Paulo crant foIuilTe ait- Ex ipfa autcm 
grxcanicadtccndiforraa& exhisqnxfequunturliqtiido coflat Paulumcum fuis a 
Paphonaaigan'e:antoftcndat Erafmus cx Apoftolica hiftorta neceiTe cilvbinam 
Paulus interim rcmanfcrit . Vctui vcrointcrprcs non ignoralTc vidctur grxcani 
cam diccndiproprictatcm imocopioftusill.i rcdiidilTe cii pcr gr.T:c3 illa vcrba Pau 
Inm&qmcum co cranta PaphofoluifTcfiguificauit. Nocnimrcliftis fodisPaului 
fllioc foluerat quodcxinerudita Erafmi traduftidc fedfTc vidcbatur. 

ExcAp. xiin. 

Vetos tralatio .Fa^lcftautcin Iconio vtfitnnlintroircntfynagogaiodxorn. jnicmiort* 
Erafmus ioannota.Cil Iconiilciuitatisfitnomcuorcgionis Iconii diccdii cratno cicjbmpic 
in Iconio.Sat autc dux hai9 nomi ois altera Ltcaoniae altcra Cilidxdc qoa hic loquif. 

Stunica. Noa dco fupcrfhtiofut crat ecdcfiafticus intcrprct vt ad latinx potif lin cflV nintjrcn» 
gux pprictatc & cnriofas gramaticorii obfcrttattdcs pfptccrc curaret qua ad rcddcdu ^*'" ^^^°tr 
grxcn vcrba bona f^de id quod faccre fxpc folet cft crii grxcc Iv ]nciiu> idcft in Iconio. 
Qjitn^ no fine atttoritatc id fcdflc vidctur.Siqaide vt apod Prifdanu libro. i.dc co 
ftniftidclcgirar larini frcqucnter &maximcbiftorid ablatiuls vtatorcn prxpofltio 
ne p gcniriuis & datiuis in loco flgntficarioem habctib"vt in Tyro p Tyri & in Ta« 
rominioproTaurorainli&in Sorte pro Sorni.QuodvcroErafmusaitdc Iconio 
Cilidxduitatc Luca hic agcrrncfdo vnde idille acceperit.Didtnr eiTifnpncap.15. 
Paula di fois cu cx Papho foloiflct veniflt in Pergcn Paphllix ac deindc Perge tran 
fitaAnriochiS Pindix pcrucniire cx Antiochia vcro Pifidixin Iconium notamcn 
addiditin qua Iconiii CilidxncanLicaonix.Apparct autcm cxco quodLicaonia 
Pifidix fit cotcrminaex Antiochiapifidixin Iconin Licaonix nd Cilidxillos pcf 
nenilTc: qoodcaqoxfcqounrarcdfirmarevidcatarcam Paulom&fuos Lucatdictt 
cxlconioad Lyftram&Dabcn Lycaonix duitatcs coafiigifre ibi^ cuangclizafTe* 

E Ul 



EX ACTIBVS 
EX CAP. XV. 

Crros firaf Vctostrakdo. Virifratfcsaudlte mc. Syraon narranftSc. Lnca». HtS^^if aAx 
4x^' «KW)<r«Ti juow • «rujuiu» ll^yHtrxr» . firafmus cum ia tcxtu traduxcrit Symon: 
inannotationibni.fic ait rv/itbV Ideft Symeon :baud fdo vtrnm errore perpcram 
fcrtpmm: an qnod nibiltntcrfitintcr Symonem & Symeoncm nifli quodSymeon 
bcbraice dicitnr: grxce inflcxa voce Symon vt a faul fanln*. 

Stunfca. Hoc loco ErafmusThcfco Occolampadio prorfuineglefto qncmde 
diftionc hac hcbrafca cofultum oportucrat : quafi boni aliquid rcperifTct fupradi 
fta omniaex Laurentii Vallcnfis annorauonibus vt plerum<p ficerc folct ad vtr 
bum fcrc tranilulit. Sdcndum antem no errore pcrpcram fcriprum efTe in grxco 
Symeon pro Symon ncc aliquid inter fymeonem 6i fymoncni intcrcnc : fcd cnm 
hcbraicchoc nomcn ficfcribatur yiy^xi} quod bebrxi raptim Symon f)fcrunt:grx 
dcotra^onem illammem Uttcrx cum fcua ptendcntet pro Symon quod bebral 
cedidtnr Symeoo nonnnquam tradnxerc: ficut 6C in plcrifcp id gcnus nominibua 
facerecofucucruut. Noigttur hcbraiccdidtur Symcon & grxcc inflcxa voce Sym 
onvta SjuI SauInavtErafmuscxcuticnicxiihmauitAlfoquia Symon Symonusil 
Hdixitreat:fedhebraicedidnir Symon &grxdfeaa apiccm qui memlitterx Cubii 
dturin e vcrtentci Symon extenriuaprorulenmt. 

aan^bolo Vems tralatio . Panlus vcro elefto Syla profeftiiicil.Lncas. iretoAo^ Jt \vix% 

jllwWJefre WAotf ?fMA«t. Erafmus. Paulut vero allcfto Syla profeftus cft. 

roxiwrMi."^ Stunica. Qjii vbicp prxcipit vitandam ciTc aniphibologiam; nunc verbo fatia 
dubio vfuseft & non ab aliis intclligendo nifi ab hiiqui in latina lingua fucrint 
eruditiYnmi :qin(p allcgcrc pro eligerc diftum aliquando lcgerint . Alioquin exi 
ftimabit fortatlc impmdcni Icftor allefto hoc loco non clefto fignifiarc fcdab al 
lidovcrbo quod aitrahcrc biaadiciitioaatdcduftnmclle.Aut igitur a vctere tradn 
ftionedifccdcndum nuUopafto erat:aut quxrcnda crat dlftio quxnoa tam maoi 
fcftc in contrarium fcnfum caderct. 

EX CAP. XVI. 

'napoUmtx Vetiis tralatio . Et fcqnentf dic Neapolim . Erafmus in aanotationibat.Noa 
^5£»i^M nunc in Italia ocaipant Hifpani: fed altcra Carixin Afia. 

Zbticif <{k Stunica. Qjiis non conuiiiorn oAtt^ vtainnC iiAolcu; mercbaturquidem hoc 
duitatein. Iq^o Battauus iile nolo Sarmatam dlcere : cum Ncapolim italio cinltafcm quam 
cumrcgno illoSidlix dtra pharum quodab ea nomen acccpithxrcditario iure& 
fedis Apoflolicx priuilcgio ad quam regai illius tnftitutio imprimis pertinct ac 
proindc inftlfrimo bcllo ab intuiiis pofTdToribas vendicatam Hifpani hodie pofll 
deni: occuparc ilIo<i hoc cft nullo iiifto titulo fcd t.inquam tyrannos detinere impa 
dentliTimc^blatcrct . Satii illum pro hac blafphcmia pcenas danimm arbttrabor: 
nturpiccr hoc locoin re ad geographia pcniaente lapfum oftcndero. Non enim 
' dcNeapoUCarixLucaahicintellcxitvt Erafmusexiftimautt:neq}per Canam Apo 

ftolus pcrtranfiuit quam longe ad finiftram rcliquit manum auftrum verfus: fed 
cum ex Myfia veniiTct Troadcm ac vifio ci pcr nodcm oftcnfa effct qua in Maccdo 
niam ircrogabatur: a Troadc folucni rcfto curfu vcnit in Samothracia& fcquca 
tidie Neapolim&indc Philipposquxeftprimapartts Macedonix duitascolonia. 
Hxc enimrefcrt Lucas cx cuius verbis factle apparetex Troadc quxeftinorami 
norii PhrygixPauIum foIuifTcacinde vcnitrc in Samothractaqux infnlacft Acgxi 
marisindec^in Enropam tranfFretafrc NeapolimcpappuIifTc qux citutas eft Thrt 
cix quam hodie Napoli de Romania vulgo vocant: &C cx NeapoU Pbilippos Ma 
ccdonix duitatcm perDcniiTc. 
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EX CAP. XVII. 
Yetua tralatio.Et tempora quidcm hnias fgnorantix defpldens dent.Lncas. 

TftOf fdi- Ji« Xf^^^f "^f «Yvc/ei? Jtt^^J^m» o «tof. Erafmus . Et tcmpora quidcm hu 
im ignoranrix cum difllmalaflrctdcus . Etlo annotationibus . Intcrprcs intelle 
xit exalto videns id enim dixit dcfpidens. At vTr^i^eli eft velati diflrimal8re& 
cum videas pcrinde tc gcrcrc qnafi non vidcas|. 

Stunica . Non hic intcrprcs iutcllcxic defpidens ideft ex alto videns vt Eraf 
mat purauit : fcd dcfpidens pofuit pro negligcns alioqui defaper afpident traa 
ftuliiTet. Qjiid enim opas crat diccre tcmpora ignorantix cx alto vidcm deus. 
Qjns ignorabat ex alto deum cnnda confpicere l Eil igitur haius Iittcrx fcnfus 
dcum prxtcrita tcmpora vcluti ncglcxxirc dcfpcxifTe ac nihili xHimairc hxc enini 
omnia figaifiicat vcrbum u-ir^^eT» prxter proprium fignificatam vt apud not 
defpiccrc. Brutas ^n cpiflola ad Lydos vt Platarchot in cius vlta rcfcrt ^dvtm -m 
ivipyia-lttt UTrt^tflVifTit t«<}>cv aTrovo/on l%n')iixa-i -niv ■o-aTf /i^a • Qjiod a Guarino 
VcroncnQ ita in latinum verfum eil.Xaothii beucfidum meum contenincntcs ia 
fepolcbro dcfperatiooispatriam pofucre. 

EXCAP. XVIII. 

Vctns tralatlo. Erant autcm fccnofaftorix artis. Lucas. la-m ittp «Hvmotol •wr Scfnofirto * 
Tix^HV. Erafmus. Erat autem ars illorum tcxerc aulxa. Et inannotationibus hxc "^^fs >i1f« 
eadem verba ficitcrum traduxit . "ia-iti ikp uxnvowwoi lin Tiy^vt ideil Erant autcm Bprequf '^ 
aulacomm texendorum artifices. iucru. 

Stunica. Ncfdocgo quis Erafmum docacrft fcenofaftoriam artcm aulxorum 
tcxendotil artifidum fignificarc: cum diftio ipfa grxca ffXMVo-sroioi compofita fit U 
•iiq ttKmi ideilextabcrnaculo & irottu vcrbo quod facerc fignificat quafi dixerit 
Ubemaculorum faftorcs hoc enim diftio iila propric cx grxco fonat non aulxo 
rum tcxcndoram artificcs vt Erarmusimpropric ac fncruditc trannulit . Confiat 
enim tabcrnaailoriim opificem Paulum Apoftolum ftiiircquod cx Origcnis Ho 
inilia.i7.fuper Numcrorum librnm fadlc apparctco loco vbi illud cx prophctia 
BalaamediirercnsQjuam pulchra tabcmacula tua lacob & tentoria tua Ifraclpro 
quo. Lxx.traduxcrunt Q_n3m bonxdomusnix lacob: tabcrnacolatua Ifraclpoil 
multa fic confcqucntcr intulit . \'ndc mihi videtar non fortuito contigilTc vt Pc 
tms quidem & Andrcas & filii Zcbcdxi artc pifcatorcs inucnircntur Panlns vcro 
artc faber tabcrnacaIoram.Etinfra.Vt filcut illiex pifcatoribut pifcium pifcatoret 
hominum fafti funt:ita & iile a fadcndis tabcrnaculis tcrrcnis ad cxlcflia tabcma 
culacdnrucndatrantlanis fit. Diuus prxtcrca Chryfoftomus in illius opcrisquod 
de laudibus Apoiloli Paull mira rcram ac vcrboram afflocntia compofuit Homi 
lia quarta dc Pauli artificio mcntioncm facicnt fic inquit . Et Paulut cum illa ar 
tc viliiHmatantam potuit infpirarc virmtcm quantam ipfc icrum teflatur cffcftus. 
Homoenim ignobilis abicftus U drcunforancus qui artcm cxcrccbat in pcllibus 
In tanram virtutc progrctTns cft vt vix triginta annorum fpado & Romanot & 
Perfas & Parthos& Medotdf Indos& Scythas & Aethiopct & Sanromatas&Sar 
raccnos H omnc prorfus humanum genus fub iugum mirtcret vcriratis. Refpon 
dc igitur vndc iftc opifcx vilis ac pnbliais fUns in loco artis fux ac fcalpcllum ma 
nugcrcns ita vt ipfc philofophatus fit & alios docucrit philofophari gcntcs fcili 
cct& vrbcsatc^ rcgiones nccvim infc fcrmonis oftcndent. Et panlo infira.Qjiia 
vcronccdc profctDonc claras fncritipfius difdpulus oftcndit dicensquoniamraa 
nebatapud Aquilam Prifdlla proptcrca quod ciafdem artlt effeot. Erantcnim 
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fccnoftiftorfae artfs. Haftenns Chryfoftomn». Cdns cx vcrHi liqoido patet fceno 
CjftoHam artcm no ftiiflc aulxorura tcxcndoru opiflctum yt Erafmas fomnlauit: 
fcdtcntortorum potius fiuc tabcrnacnlorum qux&ipfa cx pcllibus quoc^ confi» 
dcbantnrnon quidcm cmdii fcdmaccratis ac claboratis qilbns imbrcs ac pluuix 
(mprimis arccrcntar.Vndc5(dns Moyfl prxccpit vtopcrimcntn tabernacnli tcftl 
inonii dcpcllibus faccret vt Icgimr Exodicap.i6.vbidicitur Fadcs & opcrimcntu 
aiiud tcfto dc pcllibus arlctum rnbricatis & fupcr hoc rurfum aliud opcrimcntum 
dc hyacintbinis pcIlibus.Et capitc.^iS* Fccit & opcrtorium tabcrnaculi dc pcllibat 
arietum rnbricatis: «budcp dc fuper velamentam de pclUbas hyadnthinls. Qjiid 
quod & pcllcs folii proipfis tabcrnacuKsfluctcntorlispofltxrepcriuntur fccnodo 
Rcgum.7. Dixit Dautd ad Nathan prophetam.Vides nc qnodcgo habitem in do 
tnocedrina:& arcadci pofita fitin mcdio pclIium.Qj'od rcpetcns fcriptura prirao 
Paralipomcnon. 17« Arca autcm inquit fixdcris domioi fub pcllibus eft. Cantico 
rumqnoqp capitc primo. Nigra fum fcdformofa filix Hicrufalem ficat tabernaca 
laCcilat: ficut pcllcs Salomonlsridcftficuttcntoria Salomonis. Efaix.54. Dibt» 
locum tcntorli tui& pcllcstabcrnaculorum tuorum cxtcnde. Hicrcmix.^.Rcpea 
te vaftata fitnt tabernacula mea : fubito pcUcs mex . Et capitc.io. Non eft quicx 
tendat vltra tentorlum mcum : & crigat pelles meas. Abacuc tertio. Pro iniquita 
tc viditcntoria Acthlopii turbabnntiir pcltcs tcrrx Madian. Et vtdcfccnbnbua 
qao<5 libns tcftimonia profcramus : Fcftus Pompclus libro prlmp Adribcrnalii 
inquit habitator continux tabcrnx quod genus doniidlii anriqiiiflimum Romx 
fuiirc teftimonio funtcxtcrx gcntcs qux adhuc tabulatis habltant xdiftcils . Vn 
dc ctiam tcfta caftrcnfia quamnis pclllbus contegantur tabcrnacub tamen dicnn 
fur. Idcm libro tertio. Contubcrnalcs dicuntur a fabcrnis qux ficbant cx tabnlis 
vndc & tabcraacuU faai difta licct cx tcntoriis & ex pcllibus fiant. 

EX CAP. XIX. 

Crrannfiboc Vctus tralalio. In fcola tyranni cuiufdam. Erafmns in annotatfont^bas.AtnW 
icv:opjopiui5 gnnt hic intcrprctcs tyrannus hoc loco pnmatcm ac potcntcm fignificct an pro 
cifcnoawk pfinni fit honiinfs vocabulum . Scd quld fcholx cum tyranno. Dcindc fi nomen 
cft proprium cur addldit tuoV proindc fufpicor fuifrcfcccclTum magnatisalicuius 
ivk quo folitus fir ocdari quandoquidcm fchola grxcis fonat ocdnm. 

Stunica . Tyrannnm hoc loconon priniatcm acpotcntcm fiucmagnatcm ali 
qucm fignificarc Icd propriu cfle viri nomen cx eo imprimis apparct quod cidcm 
\ «dditum cft Tj»»f . Eft cnim grxds vfitatus hic loqucndi modus prxfcrtim cum 
' <cdc quo agitnr ignotus eft . fic infra hoc capitc JSc/KhTeio? v<4 tv; ofoju«Ti a^yv^ 
•ffsf. ideft Demctrlas anicm quidam nomine argcntariiis. Et capitc.ii. ayacyamf 
msajj^ Itrn&wft)*' ^ivafToTi tivi Kvnrf/w a^x"^^ naiH-n idcft Addducctcs apnd qnc hof 
pitarcmttr Mnafonem qucndam cyprium anriquum difcipulum.& capitc. 21. oax 
tla^ {"irig uihp Ivri&ig ideft Ananias autcm quidam vlr pius. Mard etiam oipite 
K. xau ctyy<^imia-i •ffd^xyctTt* riiai e-ifiuta KVfwcucv . idcft Et angariancmnt prxte 
rcuntem qncndam Symouem Circnxum. loannis.ii. h iTtTif «flirtvu» A«^«q(6? icpi 
^etudu;. idcftEratauicm quidam languens Lazarus a bcthanla. Sccundo Maccha 
bxorum fexto . tAi«?«^V Tig tw» nfurrxvti-mi yf«^/j«Tt«f. ideft Elcazams quidara 
dc primoribus falbaruni. Apparct crgo Tyrannum hoc loco nomcn cQc propti 
um viri alicuius qui Ephcfi fcholam idcft ludum littcrarinm rcncbat in cuius fchola 
vtpotc loco ad id aptiirimo Paulusquotidic difpnrabat. Siquidcm Tyrannam fii 
iflc oUm nomca honiiais propiium cx Scacca apparct ia libro dc brcultate vit» 
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rb( flcfiit. TyranaM fbit cxa^ diUgetitix fcnex qai poft «onom nonagcilmnm 
com vaoitioncm procorationisa .C. Cxfarc vltro acccpiHct :componi fe in IcAo 
& vclatcxaaimcm a drcanilante famtlia plangi iulTit &ic» Tyranoion quoq^ fuit 
grammaticus cuius Strabo libro tcrtio dccimofccit mcntioncm. 

Vetos tralatio. Demetrioa autcm qoidam nomine argcntarios. Locat. S^ini SrgftariD^fi 
T^Mf (Tf Ti( lyifucTi a^YVfciu'-0-9(. Erafmoi. Dcmetiioi aotem qnidam aori Paber . Et argmti fab:fi 
(n annocationibos. Argcntarius alias latinis & mcnfarium fignificat & nummnlarnl ^^^f^' 
vemmhoc loco fonat opificcm & fcolptorem argenti qoem nos aoriftcem fiucan 
ri fsbrom vocamus . Hft cnini «^yu^ oKo-o-of ab incJdendo argento diftoa. 

Smnlca . Diacrfa(nominaruntaorifox & argentarioi & ficot ad iUomaorea flc 
td hunc argcntca rcfcruntur. Efalx.4-o- cl^uo Hicronymo intcrptctc. Nunquid 
fculptilc conflabit fabcr aut aurifcx auro figurabit illud & Umiuis argcntcis ar 
gentarios^ Cuverohocloco Demctrius ifte af>vfoitoVof dicaturnon ab incidendo 
argcnto vt Erafmosputaoit: fcdab elaborando : fi( eios opusfBfnTc dicator argcn 
teas xdcs Diaox fabriarc: quidoposcrat pro argcntario quod optlmc a vetere in 
terprctc traduftura fiieratauri fabram pcrpcram tranfFcrrcf 

Vctus tralatio . Virl cphcfil quis cnim cft hominura qoi ncfdat Ephefioflim NecimoW 
duitatem cuItricemciTc magnxDianx. E rafmos in annotanonibut. Colrriccmef rMoio^dnigni 
fcmagnx Dianx. Vfut cft inquit pcculiari vcrbo «lunafoT qux vox compofira cft f««iv«waa 
ex rtwf tcmplum & nofM virgo quodnomcn tribnunt Dianx & Profcrpinx.Ephe 
fiorum igitur ciuitatem mm^ci vocat quod iliic elTct templum illud toto orbe 
notiiTimum. 

Stunica. Nonfcmcl fed itcram Erafmos Rotcrodamus hoc loco lapfns cftprf 
mom cum dixit kopnv idcft virgincm Dlanx & Profcrpinx tributum cum fola Pro 
ferpina hoc nominc a grxcis vocata fucrit. Dcindc cum cx co ciuitatcm Ephcfto 
rom ncjKo'^ov appellatamexiiUmauttquod ilHc templum cHct Dianx ideft Ke'^Nf vt 
ipfe pntat . Non cnim viukc'^? a nuf & ko'^n diAut cft iicut occ ?ax«^o( fed a Koftu 
qood prifca Hngoa ornarc fignifical diftus eft nMm; idcft tcmpli omator & ?« 
nt^f idcft xdituns aut tcmpli miniftcr. Indcvcrbum vtuKof&iv quod fignificat ad 
miniftrarc vcl traftare ret facraa idcft ad templa pertincntet. Vndc & lulios Pol 
lox Tou ovofutfixou libro prio ik mytecvt. iwv it»u? itfovtMiiuv defcrlbens ideft no 
minadiis infcraicntiuni fic ait. oi Si itiv iiui t\p<ar\»T(u lif^it?. vtuKo^joi. ?«Koffl<. &c. 
idcft Dcorumautcmminiftri fiuecultorcs Sacerdotes. Neocori. Zacori. Defcftiui 
latibus qoocp deorom in eodcm libro agens Proferpinx feftum a Dianx cclebri 
tatc difitraxit fic dicent . xo'^ iszt^a tf^ixtAiJtsut 1ioy<imi«* *su oai\a-^^vf «^Ti^ttS^og 
«^TtMiTia- ((pvrix. idcft Profcrpinx fcftum apud nculos Thcogamia idcft diuinx 
ouprix & Anthefphoria tdcft florifcria . At vcro Dianx Dianalia.Ephefia. Verif 
flme igimr ac cIcgantiHime intcrprct ecdcflafticus^pro vtwKofov culrriccm traoftolit. 
CLfl&a doicas ilia Epbefiomm xditiu eifct Si miniiha ideft proprie coltrix & or 
natrix tcmpli illius famigcratifTirai Dianx Ephcfix qua-I duccntls & viginrl an 
nit a tota Alit fa^tum eft vt autor eft Pliuiut naturalit hiftorix libro mgdlimo 
fexto. 

Ex CAP. xxirii. 

Vctns tralatio. Inucnimushonc horoincm peftifcrnm. Erafmutin annotatio 
oibns. Grxds inqoitnon cft peitifcrum : fcd v<f<»f cft pcftcm qiiemadmodti 
cxttialcm cxirium vocant o aupov. 

. ^caaica.Sdcndum eft Aiifwi prxtet pcikm pcftifemm qoo^ fKoc peftilenteni 
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figniftcarc Pfalmo eofm primo ybi nos iegfraus. Et In catbedm peftflcatfx non fe 
dit: fa grxco habctor i&i W\ x«4>^a Mt^Zv ouit tK«*i(ri». Idcft Et incathcdra pclU 
kntiam non fciiit. f/c coim intcrprctarf dcbcrc cx HfCTonymo apparct qul In ex 
planationibus fupcr Prophcras fcpifrimc dtathunc vcrfum ad banc modum tradu 
ftum.Primo prxtcrea Macchabxcrumcaplte.io.Et conaencrant aduerfas eum vi 
tl pcililcntcsex Ifrael : in grxco ficlegitur lvt9-\n*x*^'"' i"0"*«wio» «v^fftf muhA 
l| ](r^etH\. Et codem libro capitc.i5.Q.uoniil quidcm viri peftilentes obtinueranf 
regnum patrum no/lrorumrgrxcc fic tTrAif li «vfTf Aoifiol ii«Ttitf«-nifl-»f •m fima-i 
Ae/atf Twr TTcrrtiMjr Ufiwi-. 

EX CAP. XXVII. 

SrtcmoncnS Vctus tnlatfo . Et Icuato artcmonc fcAindum anrx flatnm teodebant ad Ut 

t\6 crai'm'tra •1-OCas . ngu ttra^ttfTtf fn ifTtuota ni •o-vtouffN xaTefX»" tif 7»» aiyioeA»». 

dunc nct^ve Snuiica. Cum in texta Erafmus fic traduxiiTct vt vctus tralano habct : in ta 
SSum'^ notationibas rarfus altcr tranftuUt & lirxetim^ «jo» «mV«»« W^ft fublata inquit 
out riincintcr antcmna:qiiafi artcmon antcmnam hoc loco fignificarct.Sdendum igitur artcmo 
picuit. ncfn voccm clTe latinam non grxcam tametfi in grxca fcriptura ca Lucasvtatur. 

Solcatenimcuangeliftxdiftoncs intcrdum hrinas grxcis immifccrc quod hcbrxi 
vtpotc Roroano imperio parctca profuls iam ilUs vtebantur. fic xiTvo-gf idcft cen 
fum apnd eofdcm lcgimus nMxroi %itlrcLfi S^mau n ou fdcft Licet cenfnm Cx 
faridarc an non.Et (^MVflwiov idcft dcnarinm q>tftTt /«i <}S<»flt;iia» ideft AfFerrc miW 
dcnarium, Et aiVtiov Wcll lintcum ^91 A«ja>cjv At»T;o» «fltWt» tcu;7>» ideft Etcum 
acccpiftct hntcum prxcinxlt fc.Et 0-iK«pi'co» pro ficarfoium A^uum. ii. n^t liixyet 
7UV ?if Tiir X^*tJci Twf TiTfaitixiA W «»1^^*? Tw» iriKafiav. pro quo latine icgitur 
£t cduxiiti in dcfcrtnm quatruor milia vlroram flcarlorum . Ad cundcm qao(fi 
*- modu8£ artcmoncm Lucashicpofnitlatinamquidcm diftiocm. Scd mihidiligen 
tius indaganti qnid nam anemon figntifc.irct : ncquaquam hanc di^ioncm hufc 
loco conncnire vifum cft. Si quidcra dc artcmonc apud Vftmuiam Ubro dedmo 
dc Architcftura capitc tcrtio ftc legimm cam de machina qnadam ad fublcnanda 
oncra agcrct qua Polyfpafton ait appcllari.In radlcc antc machinx collocaturtcr 
tiatroclcaca autcgrxd cpagonta noilh artcmonc appcllanr. Ea troclca rcligatur 
ttdmacbinx radicemhabcnsorbiculoa tresper quostraic^funestradantur homf 
olbusad ducendn . labolenus prxtcrca inrifconfaltus libro vlrimo Digcftoru intl 
tulo Dc vcrboru fignificatioc Icgc Malti. Maluminqutt nauiscflcpartem arrcmo 
ncm autcni non ciTc Labeo ait: & vcrias cft quia plcrxc^ naucs flnc malo inutilei 
cfTcnt idcocp pars nauis habctur.Artcmonautcm magisadditamentumqaampart 
naais cft . CLpibus cxvcrbis manifeftc apparctnc(^artcmonem antemnam cfTe 
vt Erafmus exiftimauit : neq? genns qtiodam vcli ampIifTimtmi vt qufdam inter 
prctantur vcrum haiuslittcrx fcnfum fubodorantcs. Nim cnm machina fitad le 
nanda oncra cxcogttata vt vitmuius ait 6( additamcntum potius qu.im pars na 0 
uia vt fnquic labolcnus qaomodo velum cfTc potcft ! Aft lcftio velom hic intelU 
gf dcbcre manifbfte reclamarc vidctur . Nam cum in littaa quod propc vidcranl 
nauimimpcIlcrccogitaflrcnt:laxatisgubcrnacuIorum iimfturf?; ac fublato vcloidcft 
fnaltum Iciiato fccundum aurxflatum tcndebant adlittus. Ctmiitac^hic (itvcrui 
fincdabio fcnfus homm vCTboram : libct cxiftfmare corraptum hnnc enfc locum 
a in grxco in latino & iiriiMiot ideft antcmoncm a Lnca fcriprumfaine id(p 
paulattm faiptorum vitioaut corum prxfumptionc qui fcrfpturas cmcndare nd 
clubitAnt fn artcraoaem dcgencralTe : quod vnins tantam iincrulx mutatioac acd 
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dctepotuih Eft tmtem A,ntemon velaquod potcd facflias obf/qnarf Sqaonaotae 
inrummo tcnipcflatisdfrcrimlnc vtuntnr.Auror hnfus vocabuli Antcmon &cius 
fignifiicatiQnfs Perotils cft Syponrinusvirquidc crudftfffjmus nifi fortc ilii ipfiell: 
opus patrono qucm mihi dcfcnforem paro vt Tcrcntius ait . Nullum qnippc dtaC 
teftimonium quo fuam fentcntiam faldrc videatur . QjQxrant igitur diligentius 
bacde re facrarum littxrarum fludbOtcgoenim nihil amplius inuenire haAcnos 
poCul quam quod fapra diftum efl. 

Vctus tralatio . Q.uofdam fuper ca qux dc naui ewnt. Lncas. oV ^ irrl ri 6'{(i\)ocl<m 
fwr TOV «czii Tou 'o-Aoiou. Erafmus. Partim in quibardam naufa fragmentis. co ah cndno 

Stunica. Per hanc Erafmi tradufHoncm vidctur nauim illam in qua Paulus """^ 
Romam vinftns aduchcbarur confraftam fuiire ac in eius fragmenns nonnnllot 
ex vinftis cnatane Ciap naufragti pcriciilum euafiflc. Cxtcrum longc alircr fc rcs 
faabct noa cniro in nauis f^gmcntis cnatarc potacmnt cuintcgra adhac efTct na 
ois &arcnx rantti hxrens: fed vcl in doliis vcl in aliis qm'bufcan(^ ex hisquxinna 
nifcrcbantur vrficri videlicct folctdl naufragiiifmminct: idcp fignificaffe Lucasvi 
dctur cum grxcc dixit auf Jit '-sn' rl^ut luii ^xji» tou -o-awou. Qjiod vcrc ac pro 
# pric vems fntcrprcs traduxit cum dixit quofda fnpcrca qux dc naui erant vafa pcr 
hocfignificansatcpaliacx hisquxnauisportabat. Non cnim Inrupes vivcntonim 
adaAa nauisimpegeratvt fubito frangcrctur ytc^ in ctus- fragmcntis cnatarc vcfto 
rcs potuilTcntrfed cum in vadofa littora natiigantcs inddinent impegerunt nauim 
wt Lucas ait prora quidcm fixa manebat immobilis : puppis vcro foluebattu-a 
Ti maris.Qjiid quod & id quod antea didrar idcft cxtcros alios in tabulis fcrebanc 
<d doUa & cxtcra id genus vafa verba hxc ctfc refercnda apcrtifTime demdilrat. 
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ETVStralatio. Dc fiilio fuo qui faftas cfl ei cx fcmfne ^/^3^^ 

Dauid . Paulus. W^l tou uiou «irrou t •y/>o;Sf ou 01 as-f^juot faafi(Igni/K« 
Tof (faja/i^. Erafmus. Dc fihofuo qui gcninis fuit cxfc «11011 notuj. 
mine Dauid . Et in annolationibus Laurcntius inquit 
Valla mauult genitns aut natns qiiam hdus : cuius cqoi 
dem fententiam in prxfentia nec probo nec improbo 
ccrte gcnttns cffct fi fcriptum cflct ^vniej? Cxtcrit pro 
nomen ci quod additur in latinorum codicibu8:in nuUia 
grxconim inuenitur & cxtera. 

Stunica. Qjii Laorentium Vallam feqnutus in tex 
tutraduxft gcnftnsrnuncquafirui oblitus aur omninopccnitcns Vallx fcntcntiani 
ait fc in prxfcntia nccprobarc ncc Improbarc . Ec cum Valla dicat grxcc ponus 
elTc genitusrnatus illi Erafmus adiedt. Sdcndum vcro didionem •^eidi^ hic po 
fitam nccp gcnitum ncc^ natnm fignificare fcd faftnra vt vctui intcrprestradnxir. 
Ad hoc enini qnod gcnittmt flgnificarct aut natumcum dupHd.v.fcribi dcbcbac 
bL pcr.u.mcga ideft -f/i^uiBi-ou' Sicnt Lucx primo J)} xsu t) 'ynJi^of U a-ml ayiou 
iLAHiH<ril<u uio( tu!i Idcft Idcocp 6C quod nafcctur extc fanftum vocabimr fllius dd. 
Otigencs qnocj^ ddu hic vidctur intcUcxinc cam in homiliis hxc cdiflcrcni.sit. 
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f»(ha eft antctn flne doWo id quod prio» non cnt fecinidam carnem . Ambrofl 
ot itcm qul faftus cft lcgft: » fabdft. Eum qui crrt dd fiHot fccoodum fpirftom 
fanftum idcft fccondum dcom qula dco» fpirims cft 8i flne duWo fanAotcft:faftd 
didt loxta carncm dcl filium ex feminc Daufd iuxta illod Et vcrbnm caro faftff 
cft vt ia vnu» fit dci & hominisfihus Chriftus Icfus &c.Ei vcropronomcn qood 
hic in grxco non cft ; nccp in latinorum anriqniflTimii codiabus inocnittir quoi 
Erafmus cum diligcnter m euangcliis confpcxiffet : raro ant nonqaa in reliqnit 
nool tcftaraentt libria confoluiiTc vidctnr. 
?uAo7»tTaf Vctna eraiitio, Qj^ eft bcucdiftus in fccnla amen. Paulos. of IvXoynitf li| 
bndictu flgre too? w^»*? «a*»» • Erafmos. Qjui cft laodandosin fccula amcn. 
nouuaiiia» Stunica. Admonct Erafmosin annotationlba» fe ob mdiorea Wc vertiffelaa 
dandoa . Cxterom nefcto quid hic rodiorct ofFcndiffet fl bcncdlftnt legiffcnt vt 
grxce habetor ivKoyGtv enlm bcncdiccrc fonat non laodare:8£ Ji/Aotnw bcncdiftot 
non laadandus.Locx primo. Bcncdiftos dominus dcut ifracl-pro quo in grxco dC 
dtur JuAovKw «"W 9 «»? • plurimlt lodt. 

EXCAP. II. 

I - Vctns tralario. Si autcm tu iudiu» cognorainarit.Panlot. ttSt ri Wcua? Iv9 

voiu«'?H. Erafmni. Eccc tu iudxus cognominaris. 
icgcndtini ii5 Smntca.Hoc loco grxca cffccorrupta manifcftum eft ac ex |t <f[ idcft flaotem 
iJt idcHcccc \j{ idcft eccc ab impcritis fcriptoribus depraoamm id quod textut ipfe ApoftoM 
coram verborum liqoido oftendit. Si autem inqoit tn iudanit cognommarit&re 
quicfdt inlcge non acquicfdt vt fatii incruditc ac impropric Eraimus traiiftulit 
i^oivxvavN Etcom ifta omnia vnico fpiritu protulift'ct:quaii orationcm rcfumcns. 
Qjii igltnr {nquit docet aliom te ipfom non doces^ Atcp ita Origenet lcgifte ri 
detor vt vetus tralitio habct idcft fi aatem non ecce : flc cnim ait . Primo nam<^ 
hocobrcroandumcft quod non dixit dcco flautcm tu iudiut ct fcd fl iudxut co 
gnomin3ris:quia nonidcm cft cffc iudxom & cognominari iudxom &c. Athana 
\ liut prxtcrea (i lcgiffe videtor non eccecum totum huoc locnm cdiiTerent poftali 
quanta fic inralit, Nam fl vcl prxceptor flt inqoient: qux vcro fant legli non ege 
ritnil prodeft qoin exhlbet roaioris cruciatos occafloncra. 

EX CAP. III. 

Wimca^cte* Vetai tralado. Si autem iniqnit«>i noftra ioftidam dci commcndat. Paolot. 
rctntcrpzttc », j{ ; ^1^,'. {^^, «flwoff-Jrnt irviHfiuriv. Enfmyt. Qjiod fi iniuftida noftra dei 
inOici^mconmtiiit. 

Stonica. «(flncf licct inioftom proprie fonct fxpenomerotamen tranfftrtur pro 
iniqoodi acftmVprolnlquitatcNam com tuftidain xquiraic cofiftat rcftc iniquut 
idcftnon xqout ininftut appdlator & iniqoitas ininiUcia. At vcro ovtlfHfAt vcrba 
vnde 0-uvWi ambiguomdl: nam & conftirucre ilgniflcat & commcndare vnde 
<n/5-«Tm?4 dicunmr commcndaririx cptftolx. Hocantcm loco commcndationem 
idverbDmfignificarc cx Origcne apparct qulin Homiiiis ApoftoUca hxc verba 
ediffcrcns poft atiqoanta flc ait. Si cnim noftra hoc cft bominum inioiUda dei io 
fticiamcommcndat:non vtic^ poena digni hominct videbnntnr pcr quot ioiUcia 
dci probabilior habctnr & clarior . & infira . Et iufticia cios pcr hominum iniuftl 
dam comprobator . Ergo cum dixitprobabilior habctnr commcndabilior flgnifl 
carc voluit &tcp id ipfum fcnfit cum comprobatur intolit idcft commcndarar . Sl 
mile vcrbom habemrinfira capite quinto vbi didtur «ruvtVN»'! it tmv [oujtov «Yavx* 
It HjMg 9 tuf vbi Erafmas pro m/v/fiuri commendat vt vctut interprcs traduxiL 
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VctDt tnlatio. Pcccatnm autcm non tmpntabatnrcnm Icx non eflct.Paalus. ^mpaubaf 
mnxfria Ji *uK UAaY&tju ^lhWtoi: v.>w. Erafmoi. Porro pcccarum non imputatur JJ^gl^JJ^ 
cum non cfllcx. Etin annotationibus iAAoY£<^ iuquit idcfl iroputaturprxfcntis pmatur. 
tcmpotis vt fcrmo fit abfoluiiot &c. 

Sruuica. Exipfo diccndimodo manifenc apparct in vetcribas graecoram co 
dicibus vndc intcrpres noftcr hxc traduxir l\\oyQiTo idcft impntabatur hoc loco 
fuiiTcralioquinon eratiUe tam ilupidus tamq;grxcx impcntuslingax quemciuf 
dcm pcridfTimum & m fauAis fcripturis eraditiinmum fuifle cxilhmamus vt pro 
tAAoYG«7sxi quod prxfcutis cfl temporis : impurabatur pcr imperfcftum pritcri « 
tumtranffcrrct.Loqaiturenim Apoflolusfempcrdc prxterito aprincipioiftuiscla 
ufulx . E(l aurcm btHns lirtcrx fcnfui . Pcccatum fcmper in mundo fuit ex quo 
fcilicet primus prxaaricatus eft homo per quem pcccatum in mundam introiuit: 
verum cum nuila ciTet Icx qux pccorum punircr : non impnrabatur fiuc rcpata 
batiir pcccatum illud quod peccatum crat . Pcr lcgcm cnim cognitio pcccati ait 
Apofloius ftipracapite tcrtio.Etinfra capite feptimo. Scd pcccatum noncognoui 
oifl per lcgcm . Nam concupifccnriam nefdcbam nifi lcx dicercr non concupif^ 
ccs.Ergo hocloco pcrimpcrfcflum prxrcritum lcgcndum cftac Iic qiiidcm Am 
brofiuslcgir& fobdir.In Adamomncsdicirpcccancficur fupra mcmoraui:&vf(p 
ad legcm daram non imputatum cflc peccatum & cxtcra. 

VcCastralatio.Sicutcmperinobcdicntia vnii^hois pcccatorcscoftittitifuntmulti. >, 
/'auiUS.uoirio pxlf 01« Twc -csa^axoNf T UflC «Jfonrou <v*«pTOAoi ««TifaiHff-otf oj ■ffoAAoi. ulcft colhnitf 
£rafm9.Clucmadmodii cm p inobcdiciia vni!' hois pcccatorcs collituti fiiimi' multi. flrf» 
Stunica. Grxcicodiccs qui anriqaifimul&emcndaticcnfcntur itartriWoMr boc ^^^^^^ 
loco habcnt idcfl coAituti funtno HaTir«iM/3* idefl cofHtuti fuimus vt Eiafmiim Q^.t.fonifti 
prcfTus libcr contiuet qua cx caufa fic ille traduxit vt fupra cxptcilimas : quod & n ruun^. 
ipium fequcntiaindicatcumdiciturira &pcr voiusotH:dientiaiuilic6lbtacnturmuI 
tiquodgrxce dicitur ov-ru^ ju" S"ix -ni; \nj»MHi; tou mg Sli&un yLccnLrxiHiroilsu It •sox 
Aoi. Non enim dixit connitucmurmulti vt rcfponderct ad connituti ftiimus quod 
Erafmus pofuir: (cdconiliruenrur vtad illud rcfpondcrctquod dixcratcoilitnti funt. 
Arq{ hoc quidcm moilo Origcncs lcgit idcft coAitari funt: bi. fccundu hanclittcra 
hunclocum longtus cxponit. Athanafius quocp ad hunc modum Iegit5( fubdit. 
Nonenim rci ciufdcm repctitio eil vt apparet : fcd cnm diccret fupcrius ficnt per 
.'Tnius dcUAam fTcpcr vnius iufliciam : niinc qaid fit vniat deliftom interprctatnr 
cxprimirc^ quid inobcdicntia Ht pcr quam conflituti funt pcccatorcs mulri idcil 
homtncsiuppllciisobnoxii&mortis rci:qnidvefit vniustdcft Chrtili infticia aic^ 
hanc ciTc mortis obedicntiam & cructsmortcm pcr quam obcdicntii mortc con 
triraex morris fimus ercpti damnaiione. Ambrolius prxrcrca conHirnti funt pla 
rimi lcgit: ati]? hunc locum cdilTcrcns firait. Cl.ao8 fupra omncs dlxit hicplurci 
&multosfignifiC3r:plurc8cnimdcIiflum Adx fccutifunrprxuaricandononomnes 
fii malci iuHi conilitucntur non omiics . Non crgo in cos icgnaiut mors qui non pcc 
caucrunt in iimilitudinc prxoaricationis Adx. 

Ex CAP. vr. 

Vetos tralatio. Fincm antem vitam etcrnam. Paalni. Jl xtAof ?wi«» «wriof* 
Erafmus. Fruiftum autcm vitam ctcrnam. 

Stunica.Non eil hic pro frufhi cadem grxca diftio qnx panlo ante vbi dicitur Ha 
bctisfruftuvcftriiia fanftifiationeidcft Kotfir»V, fed qax ibi Nam Cinii illoru raora 

F I 



EX EPISTOLA 

Cdcft TtAof Ncfcfo «nf cm cm Erarmiis fruftfrhfc proffncfraducerc voltieritrnffifen 
fum ille fortalTc maluit exprimcre quam vcram grxcx di^onia ioterprctationcin. 

EX CAP. VII. 

^ M.U3tTi?» Vcms tralatio. Igftor viucntc viro vocabitur adultcra fi fiicrll cum alto vfro. 
appclli Panlo»* «ft ow lurra; tcZ «viTfot fxi>ix»^U XfM^TiVft 1« -f^^ «rcTfl tTtfw • Eraf 

liortetTicngrc mui. Proindc viucntc viroadultcra tudlcabitur Hccceperit alteriviroiungi. 

no ludtcuinu Stumca. Vcrbum xft*M*Ti?u vndc x?»tM«TiVft Intcralia qux obtinct figniflca 
taappellarc fluc vocarc ctijm iignificat vnde Ot^gcnii bomtliatn intcrpres cogno 
minabituradnltcra hictraduxit noniudiabiturvt Erafmnsimpcritetranftulic ^csn 
Tou Kfi.uKTof idcfl a iudicio dcduftum verbnm exidimans. Hxc antem exponens 
Origcneidcait.Si vero viuentcm adhuc priorcm virum volnerit mulicr rclinquc 
re & alii foclari : adultera finc dubio appcllabltnr. Interprcs quocp Athanafii vocaU 
tur adoltera traduxit . Atcp ita quidcm Icgit & diuut Ambroflos. 

EX CAP. VIII. 

£rTot £raf* Vetoi tralatto.In qoo clamamus Abba patcr. Erafmnt in annotationibut 'o 
a im^." «l"'* ••3Jj hebrxls fonat patrcm diftio c duabus primis littcris compoflta. Porro 
voccm hcGrxam rctlqoitquofigniflcarct peculiareqoida etreia ipfo vocabulo quod 
& patrci libentcr audiont & pucri prtmum fonare difcunt & cxtcra. 

Stunica. Scirc oportct Abba non cfTc hcbraicam voccm vt Erafmof cx co 
fofpicatus ell quod 3^ hcbrxii pater didttir:fed chaldaicam . Siquidem pro co 
qood hebrxi dicunt jjx cbaldxt K^tj proferunt . Ex qoo cnim a captiaitatc Ba 
bylonica populushcbrxorum in patnas fedcs rcucrfus e[l:hcbraica lingaa in de 
focradincm abire coepit:ac chaldaica quam illic didiccrant qux(phcbraicx.i/finis 
eii impollcram vfi funt atcp ca quidcm non pora fcd mulris & grxcis & latinis 
vocabulis admixtis vt cxhifloria coangelica apparct & cx illii Itbrta vctcris teila 
tnenti quiin Thargum hicrofolymttanocdfcripti font. IUud vero 0 vceriio non no 
minandi cafu pofitum cft vt Erafmos cxiflimanit fcd vocandf quanqnam habeat 
0 articulu nominatiiii.Nam cu Abba in vocatiuo litreflcnim cxclamatio^quomodo 
0 -iroTHf qtiod idcmfonatnominatiuuacfTc potrct.Scdcum hcbrxi quintum cafum 
non habeant ftcut ncc grxd fextn: nominatiuis pro vocatiuis vtuntor ficut & grxci 
gcnttiuts pro ablatiuis & pcr nominatiuom vocarc folcnt. Atq? indc ett qnod apud. 
Lxx. interprcrei 0 ho? fcmpcrlcgitur in pfalmisprxfcrrira pro o dcus idcA nomi 
natiuus pro vocJtino: qucm morcm vt potc patrium & Marcot in cuangclio feroa 
Ditcu dnm indttxit orantcm S^dicentcm Abba patcr& Paalos hoclocodidixitin 
qooclamamus Abbapatcr& ad Galatasquarto vbt didtur Clamantc Abba patcr. 
aabnm Vetns tralario. CLuos autcm iuilificauir: illos &m3gnific.-iuit. Panlat <^ iS^f 
^altia Rouwin, TovVev^ ti^cfoa-f Hrafmiis. Q_uos autcni iartificauit:hot& glortficauit. 
muitangr*. Stnnica . Verbum i^ofa^w non vnicomodo in facris fcripturit tradoAum rc 

pcr{tar:fedaI{quandoprogIorificare. Matthxiquinto. Etglorificcnt patrem veilrn 
quf incTliscft ngu S^s^.xo-uci 'jov irccTiPx u^(2if ti ToTf ouf«»B7{. Aliquadopro dari 
ficare.Ioannis.i7.Clanficafiilititaii:vt&filinitu7cIarificcttc (Tofao-oy a-ov t»» v'i»r,Ii« 
«9u 0 uioc 9-ou S^olxa-H o-fNonnnquactiaprohonorificare.Matthxi.b.Vthonorificca 
turabhotbas oixuc S^oixojZtni vvl tuv aft^ttVuv.Eflqaandopromagniftcaretrada 
ftam rcperitiir. Exodi. if . Cantcm^dfio glorfofc cm magniflcatui cft atrufB^ -m w 
fi'cj ^fd^i^uc ikff iTuX^iu. Lucx.^.Etipfcdoccbatinrynagoglieoru&magnificaba 
turabomuibui tsuijTtf IS^iS^ctaxn ?» T<uf <ru»«Y«You( dviwf i^e\alitBfOi vva ■B'«»tci» 

EXCAP. IX. 
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r Vetai trabtfo. EtnonmffericordiamconfcaitamrmffericorcWam confccotam. iEr.ifintnri« 
Erafmuifnannotattombu» Id fnqcrit ingrxcis codidbo» non habcftir adfcriptn. ^t^Jltut"»» 
Cxtcrum tpod Qfcam capftcprlmo quo cx loco tcftimon/um hoc alTumpfit Pau 
luancchabctur mifcrlcordiaconfccuta ntc dilcfta fcd dumtaxat.Et critin locovbi 
«Ucetur clt non poptilui mras vos: dicctur eisfilii dci viucntia. Siqiiidcm Apoilo 
lus magis fcotcntiam rcddidit quam vcrba propbetx &c. . | 

Srun/ca. Vcl cxhoc locofacile prudcns Icftor iud/carc potcrit qua /nfrequen» ' 
Erafmus lile fii infacrani fcr/pturarii lcftionc: 8f quani illofisvt aiunt pcdiba^ad 
bocannotationu opna incafdcm fcribcndii acccirent.Na cii Panlus apollolusnotf 
gnet locn vnde hocteftimonin cx Ofc« prophctia acccpcrit fed ficar in Ofcx dicH 
fcripfrrit:acey d/ucrfis locis ciufdc prophctxhoctotfi cofl3aerit:apnd Ofcam hxc 
capite primo habcri Erafmus affirmat acmagis Apofiolu fcntcntia prophetx rcddi 
difrcquavcrba:apad quem cxi/hmatnec habcri mifcricord/3 confcquiitam ncc dt 
kdam.Sdenda igirar apofioiii Paulu primam huius vatidDii partcm idefl Vocabo 
non plcbcm mcam plcbcm meam : dc Ofcx cipitc fccuado in finc acccpiffc vW 
dicitar. Etdiam non popolo mco populus mcas cs tu . Qjiod vcro fcqoitiir bi 
DOD dilcftam dileftam : de eodem capitc fccundo fomptora efl fecundum tralatio 
nem. Lxx . Siquidem vbi tralatio noflra habct Er mlfcrebor cin<: qux fhit abfcp 
mifcncordia.Lxx. fic habcnt rij «Y«-sr»iVu -ni Iw HyanrHi^Hi idcfl & dil/gam non 
dilcftam. Qjiod aatem fubiungitur Etnon mifcricordiam ccnfcquutam mifcncor 
diam confcquutam : id /pfum c/l quod Ofee d/xcrat Et mifcrcbor cius qux fuil 
abf(p mifcricordia . Semct autcm hoc dixit Paolus idcfl aut ioxta . Lxx. intcrprc 
tuni traduftioncm aut iuxta hcbraica vcriratc.Crcdibillus eft antcra luxta hcbra£ 
cam vcritatcm illum hxc verba protuliifc: qua ex re Hicronymos in explanarionf 
bnsfoper Ofcc prxfcntem cxplicans locum gcminam ait hoius lod apud Apoflo 
lamfuitrc lcftionem & in qulbofdam qnidem codlcibas fcriptnm fitiflc -nr ouk 
lyctrru^^t , NyorarMf3fHr ldefl& non dilcftam d/leftam in aliis vcro nii ■m Ixm Imh 
t^H» , HMniBi-Hi idc/l bL non mifericordiam confcquutam mifcr/cordu confcquati. 
Poftcriorcm vcro leftioncm magisillc probat & vcriora ait cfTc exemplaria quae 
illamhabcrcotmaxime quia ad diftinftioacm irraelis cui non in/fcrcturinfcrtdcus 
Do.mniautcmiuda mifercbor.Crcdibileaurc cft Hicronyniu hunclocu cmendatle 
cnm apoftoli Pauli cpiftolas rrcognouit ac pro co quod antiqua tralatio habcbat 
& non dilefta dilcftam vt cx Anibrofiano tcxra app8rct:&non mifcricordii coa 
feqouta roifcricordii cofequota illii repofuifTc : ac deinde ab his qui cx vcteribus 
codicibns noua etucndabant additu etti clTc 6C non dilcfta dilcfta atc^ indc dupU 
ccm hanc vn/ns rci lcftfoncm in codiccs no/h-os cmanailc . Cxtcrum vltima hu 
fusvaticinii vcrba idcft Eterit ia loco vbi diccrar eis non populus meuavosdice 
Ittxcis filii dci viucutis: deOfex capitcprimo ab Apoftolo fumpta funt. 

EX CAP. XI. 

Vctos tralatio . Rel/qui mihi fcptcm milla viroru qni non cnrnaaerantgenna Crfa ^nfml 
antc Baal . Erafmos in annotarionibos , Q.ain prxfcftum & idolum hcbrxis fo Sihngilj.'^** 
aat i^x^ vnde bcclphegot cadaoeris Beclzcbul mufcarum tdolam. 

Stuoica.Tria crratacdmifit hoc loco Erafm'^ Roterodam^.primii quod Baal fcrl 
pfit p alcph cfi p ain in hebrxo fcribaf S^^j Scdidd qcf Bcelphegor dixit fignificare 
Idolucadancriscii Tjy^i vndc Bcclphegorno cadaucrqrf hcbraicc df ^jg f^hiatii 
flac aperrfonc flgnificcrTerrin qd* Beelzcbul pcr.I. in flne mofcarii idolti protolit ca 
corruptaiUadiftloapadgrxcosfit vtplera^idgen^tUa.dr.a.hebraicc 3^1 tSj:^ 
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Beclzcbub per.b.iQfIne6(toncngnif(oit mufcxflne mafcanitn idolam : zcbub fl 
quidcm mufcam ex hcbrxo fonat. Vndc Hicrony mus in libro Intcrprcfarfooum he 
braicorum nominuni fic air. Ucclzebub habcntmurcatfiucvir mufcarum. Infinc 
crgonomiQis.b.lirtcralegcnda cftnon.l.mufcaenim zcbub vocatur . Hxc Hicro. 
6rfa boc lo Vctut trabtlo.Scd illoru dclifto falutcA gentlb^ vtillot xmuIenf.Paulut. a>vU 
mimmelmd '™ -Tsa^acvluficm h a-aTv^la ToTf 'v«H(riv, u< "VfOjfaiWii^reu ccuT«jf • Erafmut, 

lccur Sed per illorum dcUAum falus gcntibut in hoc vt eos ad xmulandnm prouocaret. 

Etinanuotationibut.Vt iUos xmulcntur uc 79 -xsaj.aiinxZa-eu auTet;* Qjuodrcftiot 
vcrti potcratad prooocandam eos vtad deam refcramr adut verbl qui Ifto modo 
Toloerit extimalare iudxos inuidcntiaquadam ac zclotypia cam viderent quod il 
Us erat promKTum in gcnrctcfTc tranilatum. Vndc no« quo fcrmonit amblguita 
tem excludcrcmut vcrtimutvt cosad xmulandum prouocarct fi^ t» ■ua^alti\u><rgi 
auTouc • Nccp quicquam erat opua quadriga interprctationum qaam in hunc lo 
com tnncxit Thomat Aqainat ne fic quldem germanam attingcnt icnteatiam: 
qaod haad quaquam illl fcd intcrpreti impntandum cil. 

Stunica.Vtomtrtam quodcotunieUofus Erafnius cfl in Thomam Aquinatem 
ccdcfix do^Yorem percelcbrcm imperitix illum palam accufando : vtqj illud non 
fnemoremfidefragum quoc^manifcftoapparere qui magnificailla Apologixpro 
milla dc non prodendis fanAorum doftorum crratis ([ fi tamcn crrara appcUanda 
funt qux ipfctn cis crrata cxiflimar^ cx fidenon fcruet: ccrtc tilum hoc locoma 
oifcl\c hallucinatum ac Apofloli vcrba contra eiufdcm mcnrem in trxtn traduxif 
fc & in annotationlbus cxplicuiire nuUo pado prxtcribo . Si quidcm verba hxc 
tpodolica duobutmodiscxponuntur quiin eundem fcnfumrccidunt. Acptimum 
qnidc vt illud «irrouf iudxos fignificet vt inrelligamus to -vsa^ajH^ua-eu auroCf 
idefl vtipfi faliccriudxi xmulcntur hoc en^elum capiant &xmulationcgcattum 
pcrmotiadChriflum couertantur. SiccnimOrigcncs hunciocnexpooitficdicent. 
Dicoergo nunquid fic offcnderunt vt cadcrcnt i Abfit. Scd illorum dcliAo falua 
cfl gcntibus. Et quomodo cx illorum detiAo falut gcntibns dctur oftendit . Hoc 
cil vt conucrfioncm gcntium vidcntcs & tciUmentum dci quod ipfi prius acccpe 
rant ilUs traditum & legem ac prophctas apud cos maiorc & digniore habcri ob 
fcraantla izclomcapiantetiam ipfiin nouiliimiifaltem temporibot: &ficnt nonc 
illorumlapfus falutcm gentibus dcdit: ira gcntium fuicsbL conocrfatioifraeli xma 
lationem coucrfionitconfcrat &falutis. Atq;ita hxcintellcxit Ambrofius:iicenim 
fupcr hoc locoait.Hoccflquoddixitquia proptcr peccatu illorugcotibus falut da 
ta cfl.CI.uia enim donudei recufaucruntiudxi:rranflataeflhoc adgcntes vtxmula 
tione zcii acccnfi iudxi coucrtcrcntur ad Chriftu zclantct promiifionct patru. Atba 
nafiutita hxc cxponit vt iUud «vrou; ad gentcs rcfcratur & in vcrbo -zsaj^alH^Zireu 
fnbaudiaatur iudxi. Tic cnim ait . Duo qnxdam hic nitifur Paulua & ludxos (o 
Ictur &gentium tumorcm & infolcntiam ftenct . Inquitcp iodxoram cx lapfu & 
diliildcnria nec Chriilo prxfhta fide falutem obncnifTc gcntibus. Erat fane id coa 
fcquens &rcsipfa idcntidcm vidcbatur cxpofcere vt horum falusgcntium prxue 
nirct falutcm. Sed quoniamminus hi paniincnt: vocatx funtgcntcs quodmuitia 
in locia in euangelio dcmonflratur.Saluati funt quidcm gcntilet vt illot xmulcntar» 
Idcfl gcntibus collati honores cum iudxot moniordcrint vel hartim xmulatio 
ne fcfc ad fidcm confcrit perfuadcbunt . Hxc Athanafius. 
J'<A bocioco Vctus tralatio. Vidc ergo bonitatcm & fcueritatcm dci. Paulos. Ydl l\n Xfwf*' 
itwmSx!^ •nT» «su i-irvnni*i li». Erafmoa. Eacigitui boaiutcm & fcacrltatcm dci. 
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Stnnfca. Tnomnfbni gr atcorii libri« hanc diftioneni fic lcriptara reperiovf qno * 
ties ccce rigntflicat acccntu in vltima fcnbatar Ist Hait id^ou quotics vero vidc ac 
eentu in prima vt hic Icgirar tSi ac fic lcgilTc vidctur Origencs in bomlliis fupcr 
hoc loco fic inquicnf. Tu qui hxc dlcis vldc bonlratcm & fcucritatem dei : & aim 
vidcs fcucritatcm cius crga fraftos ramos meruendum tibi cft ne fortc & ru dum 
fupcrbis & infultas lapfis : fcucritatem dri qux pcccatorcs pertirget inairras iptc 
peccando. Athanafmm q«o(p IfA lilcft vldc legiflc hlc apparetcam hxc cdiflrcrcns 
dlxit . Non enlm quod rcdc cgcris adiicttc inquit ! fcd dci bonitarem artcnde . 
Tcxtus Ambrofianus idcft tralatioilla antiquaquam dinns Ambrofias fcquitarvl 
dcbiceriamhabctnoa ecce vtfaiis quidem impcrite Erafmui hoc loco tradoxit. 

EX GAP. XII. 

Vctns tralario. Scd habcntcs donationcs. Paulas. '(xomt: St x«f/ffH«*"'* x^^te^etn. 
nius. Scd habcnrcF dona. Ht lii annotatiouibus. Donationcs ^etflffyjct». Vtaifcftat t Donattoncii 
copfam cum nihil fit opas. "Srct *«ia. 

Stunica. Vt In prologo ncnri huius operis d{xfmus:manifcllc patct non ex 
charltart?! affcflu nccp vt facrarum fcnpturanim ftudiofos fuo laborc iuunrcr pro 
Binciamiilam noui icftamcntl dc nouo cx grxco rranlTcrcndi ac annotationes in 
fd Ipfam lcribcndi Erafmum fufccpilTc: fcd gloriolx potius qox fola animos men 
lem(]ppemritvtpoeta Fiaccus ait immodica cuplditare : acvr verercm ecdcflx traj 
btloncm clufdcmtf autorcm ciptata occafionc Uberepoirct reprchcnderc vtq? cx 
vtriufq? fuggillationc fuii nomcn fpargac In vulgns poflct.Q.uod vcl cx hocpcr 
rpiccre leftor potcrit quodminlma quxq; in vctcrc interprcte (iJ^Ira ti tsa^x 
i^iiLctt vt Pindarlvcrba vfurpcm: palTiminfcftaiur velot hocio loco cudixitinier 
prctcmcopia hlcafitftalTccn nibil fit opus quod pro xufiqjxfM. Idcftdona donatio 
ncs vidcllcct tranftulcrit quafi no libcrti fuiirct intcrprcti grxci dtftlonem fipla 
ribus modls larinc rcddi potcrat boc aut iUo modo fine calnmnia exprimereprx 
fcrtim cum idcm ciret fcnfus . Sic infra capitc dedmo quinto inpcr illo in hono 
f cm dci quod grxcc lcgitur S^tla^ itou in gloriam dci ipfc tranftulitgf in anno 
tatlonibus fubiunxit. Jntcrprcslafcluit affeftationccopix: quali d^j^A no vt gloni 
ticU honorem fignlficct. Vndc & Hefvchtusln Icxico iTa^fa inquit <|>4in.tihn' idell 
t^i^eu fama.honor. Mofcbopulus prxtcrcadc nomlnlbosattiai li^cHu '}> n^u 
vB-9A«^5)«'»£o. i^tlctuTifiH H utt/ak+ii Idcft J^/laju) honoroaCcxiftimo& S-t^a» 
faonor.£iC cxiftimatio. 

EXCAP. XV. > 
Vetus tralatio. Cnm fn Hifpania profidfd coepero fpero qnod prxterfensTf itvfailajt 
dcam vos : 8(a vobis dcducar illuc. Erafmus In annotarionibus. Cxtcrnm grxd ogrfcisUtr* 
fraudant Hifpanfamprimarcgionlsfylbba quam llli folcnthuiufmodi diftiooibos 
tddcre diccntcs cfpcro pro fpcro & cfpcfto pro fpcfto. ''^"v/'"* 
) Stunica • Ad cntidcm modum Matthxi dccimo de Inda Ifcariote in tnnota vt£raftti«bu 
tfonibus pcrtraftans : ncc cft inquit fchariotcs qncmadmodnm habcmr in noftris ttrauu. 
codiabus fcd Ifcariotcs.Nlidefacimuslatini cognomcnto ludxquodgrxcifaciont 
Hifpanfx rariuittr i?nund3ntcscureftcPliniotcrr.i fitlnfignifcrtilitatc.Qjnbnscx 
Tcrbistidleapparet quadilfgcn? Erafmua ftieritio groedsautoribus fupcr Hifpaniz 
noiecofalcnciis.Ni vt omitti in Ilbris apoftolicla fi tnilllaperltis librariiscofcripti 
(unt ]nsT(Lfiit¥ hoclocopcriotainprtalcgino arretsiat vtErafnif grxcuscodcxcxim 
prcflioc habct:cerrc.i.Maccha.cap.8.vbidf luda Macchabxil aadiftcqiuta Komanl 
feafTcnt io rcgioc Hifpanix Wctf /a io grxco legif nd aaofia vt ifte ait a grxds did^ 
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Qn/n 6(omneigrxd fcrlptoret qootics Hifpanix menHofnddft ]tmailctr lUi vo 
cantnon (arecila^ quodfi oonaliandcTcl ex Sodxcoilcdtancia Erarmni perdpertf 
potnilTct apud qucm fic legirar lazrenU %(J^ei h k3h ^tfin^U nsu xoAatii.Ia 
qoo & illud adnotationc dignum c(l primam htiius difttonfs fyllabam a grxdt 
non afpiran: vndc&inantiquislatinorum libris Ifpania fincafpirationclcgimus* 
Nam qaod obiter Hifpanos raxat tmpcritix com cfpcro pro fpcro & efpc^o pro 
fpcfto faibcre illot dicat : hand mirum videri dcbct fi crga Hifpanos viros inge 
niofifliraos vtpotc a Grxcis &C Romanis originem dnccntes inuidia laborcthomo 
Battauus< Etcum paupcrtatcm ac /gnauiam dcfidiam vc obiicere nobis ncqua^ 
poiTitquippequi &vbcrrimam omniumc^ rcrum ad vitx vfum pcrtincntium af 
flueotiilimamacproindcfbelicilflma rcgioncm incoiimus : «rmifcp acpotentiavnC 
uerfos propc cxcellimut mortalci id quod toto orbl iampridcm eil notifTimnm : 
Ilttcrarum nobisignorantiam cxprofctro imputet> Qjianquam &hac in rc qoall 
lc fitdcccptus atqp a vcritatc prorfnsabcrniocrit: cx co maximc apparet qocki littera 
mmihidiafi vnquamalibiccrtc in HifpaniaolimfloruilTeconfhtatcpcandehiaoa 
folom imperatorct Romanit aiiquando dedlifc fedetiam litteramm prxccptorct* 
Noftrisvcro tcmporibnsqoantam littcrxapud noflratcs ftniin prcdo;arguraea 
tofuntmultx ac clarttliminominis Acadcmix fumptuofidimc illx quidem pcrto 
tamHifpaniamexxdificatx ac magnis ex publico ditatx ve^galiboi quat fchola 
flicommingens copia frequcntidimas acoroatifTimasrcddit. Comcp cx vnincrfit 
difdplinaru gencribus quas vin' cminentiilimi publicc In eifdem profitcnturqux 
cui(pfcrt animus cdifcant finguii: humanitatis quidcftudia non folom ncmo noa 
negUgit:fed hisimpnmisomncscdoccri diligcntercurant. QLuippe quinon igno 
rentcloqucntia cum fapicntiaconionAa magno femper mortalibos fiiiifc non taa 
tum ornamcnto fcd ctiaadiomento. CLuanqna vero fupcriorc xtate res litterar/a 
apud Hifpanos ncglcfta aliquandiufuerit: vt qoos inafrcrcnda patria &armit ab 
atrocilTimiichril^iaiixfidci hoilibus farraccnis vendicanda claborarcpotius opui 
Bncjnuis. efTetquam in littcrii perdifcendit: ab annis tamen drcitcr qolqnaginta Aelio Ao 
tkbufHmafl. tonio Ncbriffcnfi grammatico cclcbcrrimo autoreatcp doAorc barbarles omnia 
Hifpanis excclTit f)nibus. Hic cnim bononfcnfcm Acadcmiam inuenis adicns ac 
deccnnio humanitatis ftudiia ibidcm Impcnfo littcrariii indc locnplctatus mcrd 
bus in pattiam redient Hifpanot latine loqoi primut docuit arte illa grammatica 
8C latinamm diflionum lexico copiofifTimo compofltls qux opera non ab vniuer 
fa Hifpanla folum fcd a toto fcrc orbc magno confenfu rcccpta funt . £x huiot 
tiiCp fchola tanquara ex cqoo troiano mnumeri prodicre difcipuli vid qufdcm 
pcrittiTimi& doftorcm ipfnmapprimc rcfcrcntc? qui pcr omncm Hifpaniamloa 
ge htcc^ difperfi roagtihi doftrinam ampliamnt qnorom labore Hifpani iatlnam 
quidcm linguam cx amudim didicere . Ne(^ grxcas prxtcrmifcre littcraa qoa« 
Srina Ariui Lufitanus prxccptor mcos Angcli Politiani qoondam auditor in Hifpanf 
XuOamtt am abannis hinctriginta cx Iralia qoocp primusattolit. Horum igiruropera idcil 
Antoaii NebrifTenftt & Arii Lufirani grxcc & iatinc noflratcs iam perdoAi: eo 
eroditionfs dcucncrc vt vel cam Italis ipfis qui arcem omniora bonamm artiam 
ficut & virtutis polTidcnt^dc rc litteraria contcndcrc haud dubic poflint : ncdura 
cum prouindalibus rcliquis apud quot vix vnus aut altcr hodic rcpcrirar qui bo 
namra littcrarum ilndio tenentur . Non cro autcni onerofos in Hifpanis cnurae 
randit qoi hac tcrapcllate 6C grxce & latinc funt craditilTimi ne Erafmum imita 
ri vidcar qui quodam ia loco fuaram annotatioau vd Heloctiot ncfdo quot hoo 
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nomfnemfrli extoIUt landibas . Vnutamcn ncqnaqaS praetcrmfttl qnf Hifpania 
noilram vel folu» erudirione fna illuflrare porcft Frcdcnanda vidcUcct Pindanu f rtdeniitifl 
diul lacobianratumeqnltcm quigraKaslirtcras in hac prxclarllTimaCompIutcnfi • 
Acadcmia vbi bxc prodcbamus ampllilimo condu^s falario fumma cum laude 
&n)agnaandirorum copia nnnc profitctnr. Hic vtrinfcp lingnx pcritiam adcoex 
cquocallctvt nefdas Athcnis nc fuerit & in grxdanarus an Romx & tn ipfo La 
tlo . Adiunar autcm viri ingeninm vcre hlfpanicum perpnlchra libromm fnppel 
lcx: fcd grxcorum maximc tuni formis excuflbrum rum veromanu fcriprorum 8C 
anriquiirimorum qnoanon pamapccntiia pararosex Italia vbi grxce didicir in pa 
triam remlir . Arabicarum quocp lirrcrarum pcritia tanra pollct vt non intclligca 
difolum 3c iudicandi qnod In calingua folct ciTe perqnam opcrofnm cruditioncm 
adcptus fncrit : vcnim etiam Si illas non fccus ac grxcas Si larinas publice pro& 
• teripoiTir-Qnx cum ira finr non cft cnr Hirpanis tanqnam indo^a ac plane bar 
iMrii Erafmns infulret: ac quod negociatoris alicuius Hifpanl cx hit qui pccanix 
togcndxcaufa arftoasillasincolunrrcgionctmanu fcriptum fbrralTe viderit efpcro 
pro fpcro& cfpcfto pro fpcAo: rcliqnos ex illiusingenio iudicet ac incrndirosoii» 
nis exiftimer apud qno« frcqucnrior vlfTrar lam Homcms ArtHophancs ac Dcmo 
fthcncs Herodorus quovp ac Thncydidcs rora denicp graecorum autorum claHis: 
qnam baftcnnt latinornm vd tritiinmi codicct videbantnr. 

EX EPISTOLA PRIMA AD CORINTHIOS. CAp. L 



ETVS tralatfo . Signlffcatnm eft cnim mihl dc voWs ^'^^ 
fratretmdabhis qnitunt Chloes. Pautnt. Is^nXutH yd^ 
fxM TT^i ujuur «SiA^i /jow vv» toi x^^'*^ * Erafmut . Sl 
gnificjtnm cfl cnim mihi de vobis fratrcs mei a fami 
liaribus Chlox. 

Sinnica. VidctnrhicErafmus acccpiiTe Chloenpro 
nomincaticuius fcrminx. Etin annotationibut Vulga 
riiS Thomx Aquinatisfuperhocfcnrcriasaddndrquo 
ramatfcr Chlocnfamilix Corinthicnfis nomcn ctTcpa 
rat : alrer vcro vid nomen aut matronx. Sdcndum igi 
tur Athanaftnm fic dc hoc In commcntariis hnius cpiAoIx prxfentcm locnm cx 
pHcanrcm difTcruinc . Ne llli qux obiiciunrur ncgarcnt rcflcs producit idqj ne co 
mcntitium vidcatur vt quos ipfc fuifTctcomcntus nominc cxplicat: QC qui Chlocs 
fnnt inqnit. Erat antem Chloes Corlnthidomas &famllia qnxdam Ik appellata 
necdeltnit fratres hosappellarc qnomm Si fi pcrfpicna eflent illoram commilTa: 
haud tamcn ccw fraterno nominc dedignarur ncc illoram exprimit nominaquifi 
biCorinthioramfa^a rcnundafTent: fcd domum intcgram &familiam pofnit:ne 
tefles produfto9 infcnfot Corinthfis rcddcret. Ambrofint fupcr hoc loco. Q.uod 
tntem didt abhtsqni fnnt Chloet: aliqnibnt vldentnr honiines cfTc mancntet 8C 
frnftificantcs in ftde chrifli . Aliquibus videtur locus dTc vt puta fi dicatur ab hit 
qnifnnt Antfocbix. Aliqnlbusaittcm videmr formmam fnilTc dcodcuotam cum 
qna mnlti failTcat colcntet deam qulbus fidct noa oegaretor vt qnod dcfcrrcnt 
* ~ f (iii 
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(fc Corinthifs renim eflTct, Hic AmbroGns.JApod Cofmogfaphnm qucndam rc 
pcri Chlocn duitstcm effc Ponti galatfd in Cappadocia . Pocucrunt igimr ahqnl 
cx Chloe dnitate Chorfnthum tranfmfgrafTc 6( priftinx duitati« cognonien ted» 
nailfe atc^ inde familiam illam corinthiacam dc qua rcfert Afhanafius originem 
habuiflTe. Vcl alitcr. Ncgodatorcs fortc cx Chloe duiratc qui Corinthi fiicrant ia 
patriam redcuntcs & iliac tranicnntcs vbi erat Paulut idcil Cpbcfo vodchanc cpl 
floLamfcripfiCcontentioncsintcr Corinthios cife illi rctulcnint. 

EX CAP. IIII. 

l3{cro.io<*ab Vetu» tralatfo . Mihf antcm pro minimo cfl vt a voH« ludicer ant ab buma 
rocintcUKt*" ^*®^'^' Erafniusin annotationibus.Hunc locum alicubi dtat Hicronymu«! vtoilcn 
' dat Paulum non admodum clegantcm faiffe in Ungai gtacca fed quxdam Cilica 
more dixiiTe nam Cillx crat. 

Stumca. Mirum eft qtiam pripoftcro flt ingenio Erafmus fftc Rotcrodamua 
nihilenimcorum quxapud diuum Hicronymum bi alios ccdcfix doAorcs legie 
prorfiis intelligit : vclut ex hoc loco manifene apparet. Nam cum Hicronymuiia 
cpiAobifld Algaiiamde vndecim quzilionibus quxftionc dcdma illud ex Apoilo 
lo fld CoIoiTcnfcs cdifTcrcns vbi dicifur Ncmo vos fSpcrct volcns in humilitate 
mcntis & rcltgione angclorum &c . illud nemo vos fnpcrct quod grxce dicitur 
ftnS^eii x<rT«i!>pctiS)WVTu aflerst Panlum grxce dixillc more Cilicnm quibus it 
diccndi modus erat pcculiaris ficutSi alia qoxda qux fhitim illic annumerat idcil 
hoc de qao nuncagitur ab humano dic hoc cft hst att^&j-rrint; ltii^<ui & humanu 
dico hoc efl «^spj^s-im Myu & lu ««TivatfKHtf-* u/u«f idcft non granani vos: illud 
abhumano die eo in loco HiefOnymum iple ait attuliiic vt oftcnderct Panlnm 
Don admodum clegantcm fuiOe m grxca lingna fcd qnxdam Cilicnm morc dixif 
fcvrpotc qni Cilix craf. Sic infra fccunda ad Corinthios capite vndecimofupcril 
loEtfiimpcritus fermonc fed non fdentfa idem in annotarionibua Hicronymus 
inquithac in rc varius cil coplunbus lods clamans Paulum grxd fcrmonis igna 
rum fuiile quod aliquoties fuisquibufdam vtatutvocibns CiUdx vcrnacaUs. Qjia 
fi Ciliccs ingrxca Iinga.i non fuiircntadmodom emdjti flpudqnostum alii varia 
rum rcrum fcriptorcsoHm floruerc tum vero imprimis Aratus illcSolcnfis quide 
aftriscarmine confcripfit ac multit dcindc tcmporibus Oppiarini pocta celcbcrri 
mus qul oAiiuTnta %\myiri%* «h IfiwTma ad.M. Antoninum Cxfarem confcripCt 
cuias armina vfc^ adco ab eoiicm Cxfare probata funt vt pro finguUs fingnlot 
ilUaureosnumnios rcpcndiiufTcrit quorum fumma duasxquauit Myriadas vtao 
corcft Sudas idcft vigintiaurcorum milia.Mcminit ctiam&Oppiani CiUds poe 
txdoftiillmi diuus Hieronymustncdmentariis fupcr Ezcchicl capitc^j. Oeni(p 
Strabo Ubro.14.dc Tario agens Qlidx cinitatc In qoa natus cft Pflolas Tantam 
inqoit Tarfcnfibus ftudium drca philofophiam fuit S< alias difciplinas qux in co 
rona vcrfantur vt Athcnas & Alcxandriam fuperarcnt: fi quis alius locus dicl 
^ • potcft in quo fcholx & philofophix cxcrdtationcs fucrint. Scd hoc vno plurimii 

rj cxccUit quod hic indigcnxdlfcunt percgrini vero non roulti hucfldueniunt . At 

y ncc tlU ipfi hic manent fed foris perfiduntur & perfe^i Hbcntcr pcrcgrinantur de 

tinenturautcin perpaad& cxtera. Cumigirur Hicronymus inprxfatiouc folntio 
nis itnc cxplicationis quxftionis illlus dedmx qux fibi ab Algafia intcr alias cft 
propofita illad aflFcrentquod Apoftolut dcfemeripfo dixit Ht fi imperitosfcrmo 
nc fed non fdenrifl nequaqaamilludde humilitatc ApoftoIumdixitTcfnbiunxitfed 
dc confdcstix vcritatc:aoa propccrca voluit iignificarc Paolum vt potc CiUccm 
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non acimodutn clcg«titem fit/fle In Itngaa grxcii vt Erafmas pcrperam fntcllcxft: 
fcd qaod cumhebrxui efret &cx hcbrxft ati^ in vernacala lingua hoced hebral 
ca difcrtlfimu» & in lege dci pcritifTimus vt potc ad pedcs Gamaliclu crudttus: 
aliena llngua & afcititia idcfl grxca quamin Tharfo Cilicix ab iacuntc xtatc di 
dicerat profundos iUos fuosac rcconditos fenfus cxplicarc omnino non potcrat. 
Et ca ipfefcntiret qnidtoqueretorUnalienataurcspuro non poterat tranlTcrrc fer 
mone: vclut coloco qui HicronymocxpUcandut propofitus eft qui obfcurus om 
nino cil& adco impUcitus vt vix pofHt intelligi . Haec cA Hieronymi intcntio il 
lo la locononquam Erafmus flupidc flmal ac imp«riteia annotationibusretuht. 

EXCAP. VI. 

Vetiit tralatio. Empti enlm eilis predo magno* Erafmusinanaotatfonibns. latfnaiyodo 
Magno anoilris additum eft hyaesSfxTi «9 tihh^ idcft Empti cnim eilis prccio. 
Nam hoc lantiim hfc agit cos non cfTe ful iaris cum flnt cmpti & cmpti prcdo: 
nimirom iam illiasa qao empti fanc . Cxterum de raagnitadinc prccit adicftum 
ipparet ex epiflola diui Petri. Non in corruptibilibus auro vcl argcnto. 

Stamca . Hoc loco magno non a noflris addirum clTc quis cnim Apoilolicis 
Tcrbisaddcre autdetrahcre aliquid aafus elTct vt Erarmus fufpicatur f ex co mani 
fefte patet quod AthanaHas magno hic legit atcp hanc explicans locum flc ait. 
Eflit enim inquit fub domino conflituti ncc quicquam habctis quod vcftri fit iu 
risneccorpus ipfum quippe qui preoo cmpti magnofitis: hoc cil Chnili fangiu 
oc. Ambrofius item magno legit Hi fubdit manifcflum cil quia qui emptus eilno 
(ilfui arbitili fcd ciusaquo cmptos cil vt non faam fcd iliius ticiat voluntatcm. 
£t quia caio predo empti fumus propcnfius domino ooflro feruire dcbcmus ne 
ofFeafusa qua nos redcmit morti not rcddat . Q.aod cnim carifrimo precio no« 
cmlt vt fanguincm fuum darct pro nobis : clarificate & portarc dcum in corpo 
te veftro 6te. Igitar de roagnitadine predi non apparet adie^m ex epiilola di 
Dt Petri. Non m cormptibilibas anro vcl argento vt Ecafmas cxtflimauit licet tl 
le locas iflum cxponat, 

EX CAP. VII. • 
Vetaitralatio . Bonura cfl homiai mulicrem non tangere. Paulut . koaj» «» ^""^^^ 
i^c/s-u YVTcuKo; fAtt a-dii^au- Erafmus. bonum efl homioi vxorem non attingere. ytrbl^^ 
Scunlca . Non hlc Apoftolum intcIlcxiiTc dc vxore ideft noIiiitTe pcr hxcver voiuincngrr. 
ba fignificarc bonum elTe homtni vxorem tantum non ducerc fcd mulicrcmqua 
lcmcoac^ no cognofcere ta ipfe modasloqoendi indicat tum vero id quodflatim 
feqoitar Propter fornicatioaem aotem vnufquifcp fuam vxorc habeat Sivnaquae 
cpfunm virumhabeat. Nccp ignoramus diftionem yjiii ambiguam in grxcocffe 
vc qux 8£ mulicrcm & vxorcm fonct : fcd tamcn hoc loco rcfte in hunc fcnfum a 
vcterc interprcce conuerfa cft. Qoodex diuoAmbrofiomaaifefleappirct quiflc 
legic vt vettts interprcs tranflulit imo darios iaterprctatio illa aatiqoa qna illevtf 
Cur hoc explicat in qua habctur Bonnm eft homini mulicrcm non contlngcre. 
Qaod & ipfc cdilfcrcs fic ait. Prauis fcnfib? pfeudoapoftoloru cxagitati qul nupfiaa 
pcr hypoaifim vt puriores cxteris viderentur fpcrncnda» docebant hxc pcr cpi 
flolam ab Apoflolo rcqnirebant. CLuia enim non oblcftabantor hac fcntentia prx 
tcrmifris cweris hoc folum requlrunt. Qaibiis tamen refpondct bonum cffc qoi 
dem moliercm non contingere qnanquam non illi iflud fimplidter afTcrant : ta 
men proptcr forniationcmboc efl nc quidcotra Icgcm admittatorcum qaando 
qaodlcx aon prohibet vitatur: raufqaif^ vxoreni foam habcat & vnaquxcp fua 
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Tlrnmhibcat. Vldcs Ambrofiu dcqiiacuncpmnlfcrc hoc fntellcxinc nofl tantfl tfc 
vxorccum dixitQi>^<i^^"i^n rcfpotiditbonncflTe qnidcm mDticrcm non contin 
gcrc quanqnam non illi iflud fimplicitcr anTcrantridcfl quanquam illipfcndoapo 
iloli non ItmpIicitcralTcrcrcntbonuin cn'cmulicrcm non contingerc idcdcuin qua 
ainq^ foluta inulicre rcni non habcre hoc cfl rirginc autcotincntc eirc:red nuptia* 
tantii fperncndatdoccrcntvtquaiimpcdimctoad diuinS philorophi2cncdiccrcnt« 
Athanafiusqnoq) fic hanccxplicuit locum. Bonum cii inquit ttcgrcgium morta 
li cuicj^ non faccrdoti dumtaxat vt tcniiunt multi nil prorfut mulicrcm continge 
re: fcd vitam cxltbcm duccre & aiilam fcruarc: quod tamen fieri fl ncqucat niatri 
monium imbccilti'atl nof\rx fubuenict . Diuut Hicronymns libro aducrfus loul 
nianum primo capite qnirto adbuc ar^iut hunc locum tntcllcxic fiqDidcm hoe 
quod Apoftolusdictt itxsliiyeu ideft tangcrc fiuccomingcrc ad fimpliccm cont» 
^nm iltc rctulit vclut in ipfo contaftu pcrtculum quo^p Iit non foluni in coitu. 
Vcrba autem Hieronymi hxc funr. ^imukp «nimaducrtcnda cil Apoftoli pruden 
tij Non dlxit bonum cft vxorcm non habcrc ^fcd bonnm efl mulicrem non t4re 
gcre quafi intaAu pcriculumfit quafi qui iltam tetigcrit noo caadat:qiix viroiu 
prectuiat animas capif :qux facit adolcfccntium euoUre corda. Alligjbti quia tn 
finu igncm & non combnrctur !aur ambulabit fupcr carbonc; ignit & non arde 
bit! duomodoigimr quiignem tctlgcritftatimadutitur:ira viri taAut & fceminae 
fcntirnitiiram fuim &diucr{itatcm intelligit . Njrrant &gcnti!ii: fabulx M rram 
a Ertchthonium vcl in lapidc vcl iiiicrra dc folo xitu libidinis cfTc gcnctatos:vn 
dc&noncr lofcphquii tangcrc nolcbai tUam Acgyptiam fiigit cx manibuf cint 
&quari3d morfum rabidtfnmx canis nc paulifpcr vints fcrpcrct pjlltum quod te 
tigcrat abiccit. Hiftcnus Hicronymus. Patet igitur cx fupiadidi; rcAc intcrpre 
tcm ccclcfianiatm traduxifTccndixit mulicrcm non tangcrc. Nnm fi devxotc tan 
tum hoc loco Apoftolus intcllcxiflct: dixjfTct fortalTc nixAii aii^uiru Tev yyfAw ni 
a-dii^ou idcfl Bonum cft homini nnptias non attingcre. 
^ ..^ Vettis tralatiaCircuncirasaliquis vocatut eft: non adducatprxputinm.PauIar/ 
duccrc(Mnc. Trt^TiTjUK^iK rlf l<XhiH , «B-ioD-aaTu. Erafmus. Circuncifusaliquis vocatnscil 
ncacccrfatprxputium.Et in annotatiooibut /<m l-vianxiTu idcft non afdfcat Ttfob 
audias prxputium. 

Stunica . Vidctnr pcrhanc Erafmiduplicem traduAtoncm circnncifum non 
dcbcrc fibtaliundeprxputinm pararcquo ignominiam illam rcfarciat:idcnim fi 
gniHcarcvidcntur vcrbaacccrfjt &afcifcat abHrafmo hicpofita.Cxtcrumalins cll 
apoftolicus fcnfu9. Circuncirus inquit^aliquis voatus eft: non attrahar prxputium 
ideft non adducat: id cnimfigntficat verbum Ivtrwott^u hic .ib Apoftoio pofitum 
quod quidcm pairtutl cft fiaii qiiod ftatim fcquiiur Trf^cTiM*i£f (-^ "0" "2° fignificat 
acccrlat fiuc afcifat fcilicci priputtiVfcd hxc cilad vcrbtl huius lirtcrx inrerprctauo 
Circuncifus aliqufs vocatus cft non attrahatur idcft: no attrahat ftbi prxputitl quod 
elcgantcr vctus interpres exprellit cum dixit neadduat prxputiura. Yndc Atha 
nafiut prxfcntcm cxplians locum fic ait. Ftcri poterat vt multi qnot dcfcAx pell£ 
culxpuduilTctmcdiamcnto appofito & bancnttcrcntnritcrato farctrc & obfccnn 
illndconfcifum in priibnnm ftatum rcdigerc. Hxciilc. Q.uoantcm pafio hocficri 
potnt docct Corncltus Cclfut libro fcptimo. Ac ex hoc loco iotclUgi quidcm po 
tcftquidillnd fignincet quodprimo Macchabxorum capite primo lcgitur vbi dic< 
turEtxdlficaucruntgymnafium in Hicrofolymitfccundum Icgca narionum:& fe 
ccrunt fibi prxputia ; & reccircrunt a teftamcaco faoAo SHa Nam cum fc nodarc dc 
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berentfldpalxftnm pngflotn morc & de drcundnoneconm gentiUbai crabefce 
rcat: prcputii mcdlamentis adhit>iri<^ fibi fac<cbaat. 

EX CAP. IX. 

Vctaatralat^o. Sl t\ii pofeftati< vcftrx partldpei fantrqnare nonpotfaj not? j^J'^p'^* 
Erafmus in aiiiioticio:iibus . Putcdatls vcflrx tEouxi'*? vt iatclUgas non quamli mo cTpoOrt. 
bctpotcdatcm : fed faculcatem mctcnd< & drcuaduceadi rxore* qoam ilii cxtcni 
Apoflolit pcrmittebanr. 

Stantca. Ahtcr doftorcscccIcfifafWci hnnc locum cxponnnt non cnfm dc Apo 
Holii fcd de prcudoapoftolis a PjuIo hxc didj c fc iiitcllcxerunt . Yndc Athana 
riai prxrcnrcm cxpUcans locnm fic ait. Adultcrinos quofdam dcdgnat boc loco 
PaoluiinllruAorciqui impudenrer^ impcrtofe ab his dona prxtentia exlgebant 
ctidco non iUud expreiltt quod alii vcllra bona acdpiont: (ed fl potefbtis vcilrz 
parndpant dixit:ideft ti vobi$ donilnaniurSC impcrant & vt obfcqucntifnmisfcr 
Uis vcuntur :nonne longc magis &nos quivcri fumus Apoftoli fumcrcavobiv vi 
tx nccellaria debcremiis . Adeundem modum & iiii Ambroftus ediilcrit fic di 
ccns. Si enimhi qui per euangelium parres vcllri non funt ncccnadem affedam 
habcntcrga vos : faotlrarem habcncaccipicndi quinro magnnos H fub.mditur vc 
ilri Apolloli quia barnabas Apottoluscrar. 6x co vetoquod dc ApoHoloruin vxo 
ribus Erafmus hic fcdt mennoiicm : apcrte coHigttur tllud quod paulo antc Apo 
ilolasdixit Nunqaidn ja habemuspotellatem fororem maliercuiamcircundMcen; 
di fiait&cxccri Apofloli &fratrc8 domlni &Gcph.u:dc vxoribui vna aim Valla il 
lum intclkxtirc . Cxtcrum nimium vtcrcp dcccptus eH liquidcm {anili cccieiix 
doAores nou de vxoribus Apoftolorum iila inrcrprctantur fed de illii raulicri 
bni qnxdodrinx grjrtj Apjftoio^ fcqucbantur arcp dfdem de propriisminiitr^ 
banr fjculratibus. Vnde Athanalius ilUtm cxplicans IfKum fic ait. Fcemmx vtitp 
locupletiorcs fcqucbantur Apoflolos ilUfip & nccciriria fubminillrab:tnt & vacuos 
quibus vis curis rcddebant vt prxdicationi dumtaxat intcndcrent viret . Hicrony 
mus prxterea in cxplanationlbni fupcr Mjtthxum capitc. 17. fuperillo Erant autc 
Ibi mullcrc?miilrx alongcqux fequutx fucrant Iclum a QjUlca miniftrantcsciflc 
ait. Confuccudinii iud ucx fitit ncc duccbjtur In culpam morc gcntis anciqiio yt 
inuUercs dc fubftantia faa vlftum atvp vcftitum prxccptoribus miniftrareat.Hoc 
qiiia fcandalum faccrc polerat in nationibus Paulas abiccttre fe mcmorat. Didt etn 
ipic Niinqmd non habcmuspotcftatem fororct muUeresdrcaaduccndiftcut &cx 
teri ApoftoU hdvkatl 

EX CAP. X. ^ 
Vctos tralatio. Bfbcbjnt autcm dc fpultalt confcquentc eos petra: pctra autcm <J,tflAduiou'* 
erac Chriftus . Pauiui. '(trnoi iwj ?* "n-nviLwmKNf itoXouiovrnf TriTfst? n Sl •slr^ai h (Jdbicngcct. 
j^^irnf. Erafmus. Bibcbant enim dc fpiritali qux illos comitabatur pctra: pctra ve 
ro fuir Chriftus.Ec in annotationibus. Confcqucnte coi aitsAoutouVHC idcft feqitea 
te fitic prufcqucnrc. Eos vcroad.iiditinterpr^ :fequente autcm dixit tanquamiti 
nerts pcrpcrua comtte id cnim fonat «uAeuieti' magis quam r-zrt<dra<. 

Stunica. Palam eft pctram illam dcqua pcr virgx pcrculTioncm Moyfci aqoam 
eduxit populo iff JcUrico vc habetur Njmeri capitc.io. non comltatam cire ladx 
os per dcfcrtam agcntes iter ncip illoram fiiitre perpetuam comitem vr Erafmui 
alt. Cbiippccum rupcs tll.t eiTct & In deferto Sinconftttuta: qaomodoiudzoico 
mitarl potcrjtf Littcralis igttur fcnfushorum vcrborum hic cft. Btbcbanrautcm 
dc pctra illoi coufeqacnte : idcft defukriii eorum obicqucntc hoc cft potum ilUi 
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(abmialfinntc qoaodiu fcilicct manfcnint in dcfcrto Sin vbi petra illa erat . * 
Non cnim fempcriila aqnaiudaeoscilcoratrata flquidem vt facra rcfcrt rcriptara la 
deprofcAiidcii de Cadesvencruntin montcmHor qnicH Infinibas terrx Edoni , 
vbi Aaron momuis eft . Profvfti fuut antem de monte Hor pcr viam qnac ducit 
ad marcrubrum vt circuircnt tciram Edom & tcdcrc cccpitpopulnm itmcris acla 
borisloqautafq)contradominumS( Moyfen ait. Cur eduxiillno!>de Aegypto vt 
morcremor in fohtudine . Dcefl panis non funt aquz anima noHra iam naufeat 
fupercibo iflo lcnilTimo. Vidcs iam dcucniiTc illofiinlocumvbinullxcrantaqux. 
Myilicc autcm pctra illa ChriHum figurabat vt Apoflolus ait. Vndc Athanafiut 
prxfcntcm cdtfTcrens locum iicait. De cfcaquidemcummeroiniiTctnuIla prxreres 
indiguitallcrtioncqux pcr fefatis pateretnec quicqaam ctTct afuinamra immuta 
ta. In potu vcro quia ciusdumtaxat fubminiHrandi modus immutarctur:afrcrtio 
nibusvtiturdiccns ncquaquam laptdiv ipfius naturam potum hunc prxiftriQc qu( 
&fi alias fcafuriircconccdmirfpiritalistamcn alius lapis td omne opcrabatur idcil 
Chriilus . Confcqucntiautem ideodixitvt oftcndcrct Chriiluin cundcm hnnc iUis 
vbic^ affuilfc SC miracala bufiirmodi fa^ttaile omnia. 

EX CAP. XII. 

IDdi^tTOclo VctUBtralatio . Intcrpretationes fermonum. Erafmusin annotatioaibus . 

coljrtna ba* fsJon Icgitar apud grxcos hoc loco totum hocridcm cnim vldctur cum illo -yiTii yAu 

^9ffi(i j^jn gcncra iinguarum quod modo recenfutt. Opinor intcrpretationes fet 
monum id c^mabintcrprctcquopiam autvt iHi loquuntur poililiatorcquodpo 
ileatraduAum fit in contcxtum fcrmonis: prxfenim aim nc mcntio quidcm ha 
ias particulx apnd vllum grxcum interprercm rcperiatur & cxtcra. 

Stunica . Hoc loco in veteribo? grxcoram cxcmplaribus vnde intcrprca 
noflcr tradoxir intcrprctationcs friiiTc fcrmonum cx eo quidcm apparctqtiod fts 
tim cum Apoilolus hxc rcpctit intert Nunquid omncs Iinguis loquuntur: Nua 
quid omncs interprctanturJpro quo gr.xcc dicitur •sravrtf y^<M-cuc A«Aow(ri ; 
/4H TTain^ (f)iPiUMVtuova-i. Nani cum fupra dixilfctAIii genera linguarum Alii intcr 
prctario fcrmonum 6<hocipfum idcft fcrmonnm inrcrprctatio fiuc lingiianim vt 
in grxco habctur cxccllentiosdonnm fit vt ait Athanafius quam fimplcx variis lio 
^is ioqocndi donam :cur iHud hoc loco Apoftolus omintlct i Qjtid quod & Am 
jbroftus fic lcgit vt vctus habct tralatio ideft intcrprctationcs fcrmonum . & fnbdit 
Vthocalfcui gratia dci impcrtiat vt linguarum intcrprctandartjm habcnt pcritiam. 
Noncnimduo hxcidcft Gcncra lingaarum. Inrcrprcrationes fcrmonum quafi ia 
terfccognata vnius loco Ambrofios accepit vt Erafmas fomniaoit: fcd diuifim ac 

'« oof r f fcparatlm ea pofuit & cxpliaiit ficut & fcquentia idcft Nunquid omnes lioguis lo 

.ixa quuntorl Nunquid onmesintcrprctanrarJ 

EXCAP. XIIII. 

frafitiibJllu Vctos tralatio. In Icge cnim fcriptum cft quoniam ia aliis lingnis fiiin aliii 
^tiomanis jjyj, loquar populo huic: & ncc fic exandicnt mc didt dominus. Erafmus in aa 
DOtationibiis. Locus qucm adducit eft apud Efaiam capitc viccfimo fccundo. la 
loqocla cnim labii &' in lingua altcra loquctar ad populum iftum fic cnim Hiero 
nymus rcddidit hcbraica & cxrcra. 

Stontca. Non apud Efaiam capitevicefimo fccnndo bic locus cft vt Erafmaa 
dcliranit fcd apitcvigcnimo o^auo. CLuod ncquaquam adaotatfem : faciiis qaip 
pc cft mcmorix lapfus : nifi crrata hniufccmodi in aliis acriorc ccnfura & ipfc ad 
.notallct. lUa 7cro & ncc iiic cxaudicnt mc dicit dominus non dc fuo Paulus adie 
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clt rffmplcrct pnphetiz fomnrnvt ErAfdiat (nit fmpcntc ac IndHigetttet rcttt 
llt aecf aliondc fumptum efl hoz tcflimoniiim fcii apad candcra Efatam paucis 
^^lntcrpofifij ftatimiUj vcrbi habentur rbtdicitur &nolacrunt3Bdlrc.Sic co(5 ipud 
Efaiam lcgirur. Itt bqoela entm labii S£lingU3 altcra loqucturad populura Iftum 
coi dixii. Hzc e{i reqoics mearcfidtc lafTum Hiboc cft racam rtfrfgcrium: 8( nolue 
nintaudlrc.Vnde Hieroaymas prxfentem EraixlocomcdiiTcrens.ficatt.Legimot 
in Apoiloloinaliislingui^ S^inaliis labiia loquarpopulo bnic& ncc ficcxaudicnt 
mcdidcdomlnns . Qjiod mihi vidcturiuxta hcbraicumdc prxfenti furaptum qi 
pirulo. Bt hoc in vctch obrcraauimas teflamentoabfcp paada teihmoniis qutbua 
Lacas folusabutitur quimagis grxcx linguxhaboit fctentiam rbican^ dc veterl 
inflrumentoqnid diciiur noncara iuxra.Lxx.rcd ioxta hcbraicomponcrcnuliiaa 
fcqucatcm>intcrprctJttonem fcdfcnfum hcbr.ikumfuo fcrmonc vcrtcntcm. 

EX GAP. XVI. 

Vctostralario. Pcrmancboautem EpheQ vfcpad pcntecoflea.PaoIas. twi^^fa ^ TfWttfofti ft 
Ir Itpiru '^uf Tif ■jruTmuf ITf. Erarmus.CommororaatcmEphcIi vfi^ addicm qujo 'w5l?K'*3r«» 
quagcfimom . Bt in annorationibns. iug -zri^-nm^n ideil vfc^ ad quinquagcfi 
mom vt fubaudias dicm. Ncc^ cnimdc fcfto loquitur. 

Stonica . Erraoitpriraum Erjfmus Roterodamoa cum pro co quod grxcc 
legltur {■ainim idcft permancbo dcfururo:coramoror illcdc prxfcnti tranflultt. ,j 
Deindc cum non de fcfto hic locutum fuilTc apoftoluni Paulum cxiflimauit : fcd hoc 
fennfTc pcrmanfurum fe vidclicct Ephcfi dica quinquaginm . Cxrcrum de tcfto , 
hic Apollolaro iatellexiiTc ex AAuora apoflolorum capiie vfcefiroo manifcftiin 
mc patct vbi didtur Fcninabjt enim fl poifibilc fibi effct vt diem pcnrccoflcn fa 
ccret Hferofolymis : cx illo enim loco hlc dcbct intclligt . Nam cam cpiflola h«c 
cx Ephcfo ab Apol^olo fucrtt Corinthlit mifTi id quod grxcura argumcatura ei 
dem appofitum oHcndit cum didtor Tau-nv iTFKiWGi kxi t<{>ta-ov -n; irlii^ ideil 
hiac mirtit ab Ephefo Afix:ac deiadc rcllAa Ephcfo ob tumultom illica Dcme 
trio illo argcntario condtatum in Macedoniam prufidfccrctur ac ex Maccdonia 
in grxcfara : atcp itcrum ob ludxorum infidias vttandascx grxdareucrtcrcturin 
Macedoniam: tandcm cx Philippis Maccdonix maritlmaduitate pondiesazymo 
rum folucns Xroadem qax in ora cft mfnoris Phrygtc adnaufgauit &ex Troade 
Tbi moratus cil dicbus fcptem terrcflrf fttncrc fn Alion deucnit: & cx AfTo {tcni con 
fccndensnaui^ venit Micilcncra &3ltcra diccontra Chtum &dicinfcqucnriapplica 
ItSamum acpoflriiitc dcuenlt Milctom. Ait dcindc LucasPropofucratcnim Paa 
lus tranfnauigare Ephefom ncq<ia mora illi ficret in Afia. Fcllinabat cnim fi pof 
fibilcfibicdct vtdicro pcntccof^cn faccrct Hicrofolvmls. A Milcto antcm roincns 
Ephefum vocauit maiores natu ecdefix & cxtcra. Qjiod autcra Ephcfi non raan 
fit Panlui vfcp ad pcntccoflen vt Corinthfis fchpfcrat: turba qnfdcra illa fnft in 
caufia Dcraetrioargentarioconcitataqua cxrc ncccfTc illifiiitante tempus quod 
deflinaucrat Ephcfo cxcedcrc icdcfndequod priusln fpfritu propofticrat tranffta 
vidclicct M3ccdonia& Achafa irc Hicrofolyraam prxftirafibioccafionc cfFcdfTc. 
Dicm itacp pcntccofles quem Ephcfi agcre dccreucrat fllum inquam dicra Hlero 
folymis agcre fcftinabat qood & fcdt vt cx Apoftolica hifloria apparct dicbos vi 
delicct enuraeratfs qui fucrant ex qoo a Phf Hppis vbi dics cgtt azymorn difalTit qoo 
vfcp Hierofolymam dcucnit. Qjt^ omniafi Erafmus vt par crat diligentcr attcn 
diucc ; aou vticp dixi iTct dc fcfto pcatccoftcs noa Apoftolii hoc locoiutcllcxiflc. 
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ic>crr35 craf Ife^ ^^^^ ETVStralario. Slueconrolamorprovdhaconfolationcfluccxhor 
Knctocfl Mf^\3\ provcftracxhortatfone& falotc. Panla». tm Taaj>«it«AoJ/ui 

[ ttt v-alp -ng vfxciv T3apa»AH0-twf nau ff-uT^if/ji^ . Erafmus. Stoccdfola 
tioncm acdpfrfs pro noflrfconfoiationcacfdintc. 
I Stnnia.Cam vcrbtim -Tsa^Mx^e^i confolarf fignificct & cxhot 
Jtari;8i T3a^«KAiur/f confolationcm 5Ccxhorrationcm:7rro(p modo 
apoftolia hxc verba tranftem in larinu polTant idcft vtaut confolationcm foncnt 
aut cxhortationcm. Cxicrum boc loco in latina cdit/onc vtrotp modo vcrba fpfa 
grxcacflclntcrprctata quxfcmel Apoftolos pofuitmanifcftc npparct: Idcpnon vc 
tcris intcrprctis culpa acddilTc conftantcr afTcro : fcd qood cx marginc vbi iftomm 
altcrum annotamm abaliquo fucratcxplicandarum grxcarum diftionum canfa^ab 
fmpcrltis fcriptoribus intcxtumfbcrit tranfpofitum.Erraufi antcm Erafmus cum p 
coqood grxcclcgitur T3iip»KfltAov^t9« idcftconfolamur patfmcficut fi<paulo3ntc 
iA«j&iMi«« Wcft tribulamar:confoIationem acdpitls tradaxit qaafl illud TaM.xaAwjui 
ta aftiucabApoftolodiftnfucrit quacxcaufapro veftraideft v'/iw» quodgrxcc Ieg( 
tBtcoaftusfiiittraduccrenoftriiideft ^uj» alicnifnmo quidcmab Apoftolofcofu. 
Nam cfi paulo antc dixillct. Siuc autcm tri bulamur pro vcftra cxhortatione ac falute 
cofcqacnterat vtad cnndcm modum fcquentfa rcfpondcrcntidcft fiuc cofolamor p 
vcftra cdfolatioc ac falutc. Apud Athanafiu Hs lcgo cxplicata hxc vcrba idcft fine c6 
folamur&c.Lcgitcnim adhuncmodnm.SincconfoIamur pro vcftraconfolationc: 
fluc cxhortamur pro vcftra cxhortationc qux opcratur tolcranuam cirundcm paftlo 
numquas&nospatimorvtfpea noftrafirmafitpvobis .Siuccofolamarf) vcftracd 
folatioc & falutc fdentcs &c.In vtrocp autc loco no noftri lcgit AthanafTui idcft Jpur 
fcd vcftri idcft u/u Qaanqua in vltlma ctus cxpontidc noftri Icgcbatur quod crrore 
iibrarioruacddit.Sfccaimlegidcbctapud Athanafium.Cn dixcrir fnpcrins fiucaii 
tem (pft tribalaraar nc graacaliquid diccre & moleftfi hisvidcator ficinfcrt & vf ftrx 
falutis gratia cofolamor hoc eft noftra cofolatio hxc in veftri animi fublcnatfonem 

ccdit.Namfiparumper&iprircfpirabimusfarisarbftrorad voscofolandosidvalitii 
rnm quippcqui mihl firis ciufmodicofolarioni'? partidpci.Tralarioilla antiqoa quaj 
dious Ambrofius fcqnimr fichabct. Siucautcm prcfTaram patimur pro vcftra ex 
horeatione & falotc filac cxhortationcm cdfcquimar pro vcftra exhortatide qux opc 
ratur pcr patf cntiam carundcm palfionu m quas & oos ipfi patimur 8£ fpcs noftra ccr 
ra cftprovobts quia fcimusquod fifociicftispafTionum fic& confolationls crftis. 
K^THi^ lju£ Vetus ttalatio. Non qniadominamurfidci vcftrx.PauIui, Ij^ '/ti yiv^i<!wfBi> v^ui 
mo^iSiSisf '"^ '=5"'Vn>>f' Eiafmns. Nonqaoddomincmurvobisnomiacffdei, 

Smnfca. Non alfo pafto vcrba apoftolica intclligi pofTunt nlfi vt vctos Intcr 
prci traduxit. Nccpvt Erafmosin annotationibusrcfcrt morcgrxcorum 4'»«« hic 
potcft fubandiri vt diamus No quia doroinamur vcftri proptcr fidcm . Qufppc talis 
l^qucndlmodoi raroaut nunquam apud Apoftolurt inaCnitar.Nctp Erafmum mo 
licrcdcbaifTct artfcnli tranfpofitio cu & alias co pafto articulos tranfpofftos in Apofto 
lolcgcrit. Athanafius qooc^ in cnndcm fcnfam hunccxpllcat lodi in qucm ab Inter 
prctc noftrotraduftuicft.Siccnlj ait.Quonfaquoddixcratdominantiii prxfcrrcfpo 
tentia & tanqoa eiat vim cxplicarct qai in CorinthiQt hab^ct impcriu pardt cm qui 
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potcfl pnen{9 af1lcere:mit/gat fermonii afperitatem Inquitcp. Dfxf eqnfdem vtni^m 
me vobis datiirum non eoqaod fiidei vcfh-x impehtarcm quippcquae voluntarfa eil 
CLuKcmjd hancmuiraqiicpiacogct&inolcntc? Scdquta veflrlanimi iocunditate 
pro mea duxerim &c A mbroliV pracrerca fic lcgit vt vcti^fntcrprcs trafhilit:& fubdit. 
Qjn ndcs u6 aecellDucis fed vulutans rcs eft:idco didt no quod diicmur fidei vf x &c. 

eXCAP. II. 

Vcttn tralfltio . Vtnon cum venerotrifhtfam fuper trffHtfam habeam de qnf RwfWwe 
busoporincratmcgaudere . trafmua inannorarionibus. Supcr triflltiam fupercft ^J^^Ji^ 
/4M iA4uv Auv»» tx<^ verumid aliunde htictranflatum cfl. tcr< nlotio* 

Stunica. Supcrtrtflitiamnonfupercflneqjidalinndcbactranflatamcfl vt Eraf 
musretulit . Si qnidem flc olim babuitTe vetera & emendata grxconim exemplaria 
vt vcnistralarfo coiirinet tametffapud Ambrofium non lcgatarrargumcnto cfl li 
bcr apoflolicarnm cpillolarum grxcu<i vcnrraadx vctuftatis qoi ex infula Rhodo 
in Hifpaniam allatns acdeinde Patri RcucrendtfDmo Francifco Cifncrio Toicta« 
no OrdiaaU& Hifpaniarum Primati dono datus eiufdcm iufTu in publica buitit 
Coniplntenfis Acadcmix bibltothcca rcpoiituscfl : in quohxc quidcm fic lcgnntur 
Ina jUN lAJciii AuzTH» t-srl AuTynf xu at^iir XS"Gi fii x*"?^' ^^^^ Vtnou cum vcucrotrt 
ftitiamrupercriflitiam babeam dequibusoportacratnicgaadere. 

EXCAP. IIII. 

Vetut tralatfO' Aporlamitrfed non dcflitufmur. Paulus. «T^cifouiS^M «aa*!»* ff TRoftdicr^ift 
air»cw/^3»i)i. Erafmus. Laboramnsatnon dcfltrtumnr. , Enfmhn^ 

Stunica. Verbumaportarc non vnioihabct (ignificarn, Siqnfdem S dabitarefo 
nai & indigere. htcp in vtrumq? fe nfum hunc locu f thanafius explfcair fic dicent. ' ^*** 
ADorlamurfednondcflitaimur.Hocefl&ia fiin rem andpirc & dubia imidimuii 
nihilominua crcfti pcdibus ftjmus ncc vlla dcfpcrationc fucciibimiis frdvia potius 
cuadimutrcgia & indeo compcrta vi^torcs abconihil dcf^iriiti. Vcl alitcr aporia 
mur qnod grxce aporumeni di^om id fanc prxtulerit & fi ncccfTaria dcffnr haud qua 
qnam tamcn in vcro thcfatiroconfcqucndo dcfcrimur. Tralario ilta antiqna quam 
diuu'» Ambrofiuscdifrcritfic grxcaexprclfit. InoplampatH fednodcffituti.Qjiod 
ficillc expUcuitidcf> in fnopfa pofirtt affuic paflor deas.Significat ctia corhflari fiae 
«nxiarlautmoIcflefcrre.VndcHcfychiusinlcxfco «zrflf& inqnft ««TMuiift «ytna.i. 
«irof & trillatur anxius cfl fiuc molefie fert. At<5 In hfic fen fam Hicro.acccpit cn pro 
coquodapud Efafaicgitarcapiteqnfnquagcnmonono.^^^f^ □!5ThBr)'P^* 
traduxit & aporiatus eit quia no efl qui occurrar idcfl cotriltatuJellifiuc roulcitc tulit. 

EX CAp. VI. 

Vetns tralatto. Etfnambulabo inier eos . Erafmns fn annotatfonfbns. Inter itmf ftfrpjc 
ensnpn cil grxdsfcdtaracn conatuscncxpnmercvcrbum tV"^'sr'»TK<rw qnod fi iwioc* 
gnificjrinaliquoambularc.Nam inambularc latinis nihilaliudcftaliquociesquim ^*"^^^^' 
ambulire Tamctii mcliuscratincisquam intcreos. 

Stunica. Cumhic locasex Leuirid capiteviccfJmofextoaffumptaifit: vfden 
dnm cf) primuf qao nam pafto hcbrafca verf cas hxc exprcflcrit: ac detnde qaomodo 
cadcm.Lxx.interpretes in grxcil tranftolcrint. Sdcndum igiturin hebrxo fichi 
beri cr)!5lii^ "^J^i^^Tfl quo.Lxx.tranftulcrunt ^ inir^iirxr^o-u li 
diun<5 Hiaonyinusarnbuljbofnter vot. Ergo k^j ifiu^-o-crrxVc^ ii «m-oif Apofto 
Jushicporutt.Quodfiadverbiitradadtur& inambulabo indtdicendamcft vt pan 
loaarem vetasitircrprestranftulit&inhabitabo in ilKsquod grxcedidtur oti hont! 
au h (WMf^SiFefoiaxtalatiaxUaguxpprictate&iaambulaboiatcrcot.Acficqui 
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d«ni Ambroflas legft IdeH. daoniam tnhabftabo fn (IUs & intcr eosambnlabo* 

EX CAP. X. 

^QbiVMd Vcta» traUUo . Qju* fccundam facicm fant vidctc* Erafmai in annotatfoni 
notw. " bas. Grxd codicca leganthoc per interrogationem vt fit videtitnon vidcee: qoi 
fi fingcna id fleri quod vciit obiurgarc. Num ca ccrnitis qax fant iuxta faciem! Hoc 
cft qux foris vidcntur & oftcntationcra habcntporius quam cfficadam &c. 

Siunica. Non grxci ccxiiccs boclcgunt pcr intcrrogarioacm vt Erafmasait: 
fed ncc^ pcr indicariuam ideft videtis fcd per imperatiuum potiat ideft videte id 
quod cx Ath^nafio facilc apparct qui prxfentem explicans locum ficair. Non folo; 
fcduftoribus formidincm inaititquin ctiam Sifcduftos obiurgat. Et idco inquit 
cx his qux fccundum f adcm fuo^oc eil qnx vidcntar vidcte: ideft tndicate fi quit 
vidchcctinAatusfupubit: (iquisopibus afRuit: fiquisdcmum virtutis figura vel vm 
bra opcrtuscft. 

EXCAP. XI. 

I^paj hfc Vetas tralatia Scd & fupportatc mc. Paulus. Sx\« ngu a»i'xt<&tVew Ertfmns. 

w^ata!."° Inio& fuficrtisine- Er inannotationibus an'xu^i grxca vox anccpseft. Atmagit 
quadrat vt (it indicatiuf moiii fudinetis. Corriglt enim quod dixerat vtinam fn(U 
nuifTctisimoinquitfuftinens &quodoptofaftam facitis.In hutfcfcnium cxponunt 
grxcanica fcholfa. 

Sranica. Licct grxca vox atlxiSfi anceps fit vt qax & indiatiui &impcrati 
uicifc po(rit:hocramcn locononmagis quadratvt fitiadicatioimodi idcft fuiUne 
• tia. Nccf cnimcorrigit Paulusquoddixcratvt Erafmnsrctolit, Scdcum pcroptan 

diorartoncm prius dixilTct. Vtinam fuftincrctismodicnm quidinfipientix racx: 
quafi rogans ftatim intulit fcd& lupponatcme. Atc^ in huncfenfiim prxfenicm 
loaim cxplicoit Athanaflas fic dicens. Inquit itacp vtinam faiHnerctit me ia psB 
cisdcliraotcm. Quinpotfos tne fuppottatc. Conftdo enim impoftenim voi mebc 
nluolcntiaprofccutnros forcqjvrmepcromnia tolcrctis. 

'gfio^acdc Vctustralatio. Dcfpondi cnim vot vni viro virgincm caftam cxhibereChrifto. 

wfej wTl) P**''"'* 1*9 airf^fi •nsn^tiui iyiwi tsoj^etfHg-M "ni x?'^^' Erafmui» 

(fitradu^c. Adianxi enim vos vnivtro vt virgincm caftani cxhibcretis Chrifto. 

Srunlca. Propriequidcm acclcgantcrvcrusintcrprcshunclocn traduxftcu pro 
Hffioo-atfiHi quod in grxcolcgirur: dcfpondi latinc ilic rcddidit. Si quldcm hoc vcr 
bum fxpifTimc apud grxcos in huncfcnfum «cdpirura priore lignificara fumpta me 
raphora idcftab adiungendo ftucconiungendo aut conglutinando vci adaprando 
qux cft hutufce vcrbi prima fignlficario . Athanafius quoq? in cum fcnfum qnl 
cx vetcre tralatlonc pcrcipitur vcrbi hxc apoftolica intcilcxit cum prxfcnrcm ex 
plicansloaimflcfcripiir. Dcfpondiinquitvos dominocuius gratia zelo hoculucot 
nonmci. Noncnim fponfusipfc futurusfum fcdfponfx duftor. Arrcnde qnemad 
modu.n non illorum fc prxccprorcm profitcatiir vt dcbcat fui ab his cxigcrc tolcran 
|ia: quin iitos in fpon fx modti fc vcro pronnbx loco coftituir nubcntc coporiturii &c. 

Sretaorci Vctusrralario. Damafd prxponrus gcntis Arctx rcgis. Eraimosin anootatio 

cm* iDcrodia jiibus. Arctas rcxiicratfoccr Hcrodis. 
' traihKiBplf • Sromca. Com non vnus fucrir Hcrodcs de quo in facra noni reftamcnri fcriptn 

rcroiUii. ^aliarmcntiofcdrrcscitisnominisfacrinthoceft Hcrodcsillcmaior Antlpatrifiliut 
jqui primns cx profclytiiindxorfi rcgnu Komanoru obtinuit bcncficio-.ac dcindc hu 
.j|as (itios qui Anripas cognominatutcll Galllcx tctrarcha qui loannc baptlftl decol 
iauit. Tcrtius vcro Hcrodcsfucrit cognomcuto Agrippa qui apoAolH lacobiioccl 
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A't& prtrain fn csrcerem confcdtrdcbdflrct hocloco Erafmtts cnnt Arcttm Hero 
dwfuiiTcfoceram fcripfit dcqao Hcrodc iatellcx(n*ct fignificarc nc lcftor id {litim 
tadtaircqaircret.Scieadom iticp noa Herodia ilUas mtlorit Aretam faifTe roceram 
fcd HcrodistetrarchxilltasfiliiTtex lorepboUbro dcctmooftaoo iudaicx antiqaf 
tttitapparct. Hicaatem Arctaa rcx fait Ar3bixpctrc.-E& Oimafcenxciuitatisqux 
Arabix vidaacft dorainui. Arctx autcm rocminit Strabo libro fcxtodecimo de 
Arabia caimagensflca(t. RarfumGjlluscxalboWcocncxerdradigrefruspcrdaf 
modi loca profcAut envtcameliiaquamportarcntcornimprobitate qniviam mon 
fh-abaut.CLaare poil maltosdies ia Arctx terram pcracnit qai Obodx afRoftate 
coniun^ut crat. 
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ETVS tralatio.Contitmonon .icquicaiarni Sfangnlnf. t?5fp.TO!i 
&:c.Erarmus in annotationibus. Proindc itiqoit ncc illud pl|^Ji.Q'ab 
huiusopcriic/lquod hxc Paoli narratio multismodit i^iiicnA.c 
ditlcntit cum eaquxell apud Lucam ina^is apoftolidlia 
capirc nono. 

Stunica. Nonhxc Paulinarratfo muftiimodit dif 
fcntirc Tidcturab caqnx cft apud Lncam in aftis apo 
Iloiiciscapite nonovt Erafmut rctulit: fcdhxc ilhm vi 
dctur cxponcre & vtira dixerlm ampliarc ramctfi pnma 
fTontcvidcarurabcacflTcdiucrfa . Vndc HicroiTymus in 
commcntartitfapcr hoc locoficait. Nonftbi vidcrur hiilonxordo concincrcrefc 
rentc Lucain aftibut apoflolora qoodcnm PaoInspoHfidcm Chriftiperdict niul 
-tos cuangelium Damafd loqucrcfur andcntcr:faft.xfuerinteiinfidii 8f in fporra 
permuram noftcditiilirosflt&Ivcncrit Hicrofolymam tcntan? fciungere difcipnlfs 
aquibus cum vitaretur& limcrcntadeum acccdcrca barnabaad Apoftolos illum 
cneperduftom &iblnart8(Tc qoomododominom vidcritinitincrc&i! Damafcifldii 
cialitcrcgcrit in oominc lefu. Eratinquitcum illii intrana &cxicnsin Hicriifalcf 
fidncialitcragcnsinnominedomini.Moqnebaturquof^ 8tdifputab3tcum grxdsillf 
«otemquxrcbant occidcrceum. Q.uodcuni cognouilTcnt fratresdcduxcmntcnm 
CxfareamSCdimifcruntTarfum. Hicautem dtdtfeprimum iflle in Arabiam&ire 
rumrcucrrnm Danafcum poHtnrnniumvcnitlc Hicrofolymam vidiflTc Pctrom6< 
aimco manfiflfc dicbus qnindcctm ncc prxtcr lacobom f^arrem domini alternm 
conncniflTc.Qji^cvt vera credantur(^dub{a quippe vidcfl «bfcnribus porcrant])fab tc 
flationc coiiflrmat diccns. Qjix aarcro dico vobis ccce coram dco qaia oon mcntior. 
Pofl^umat igitur xilimarc illc quidcm Panlum fccunduni Locx hiiloriam Hicro» 
folymamnon qnafiad antcccfTorcs Apoftolosvt aliqntd abillitdifccrct: fed vt pcr 
fecutioms impctam dcclinarct: quiiibi Damafci proptcr cuangclium Cbrifli fue* 
rat coadtatns:6(nc venifTe Hierofolymam quafi ad quanconc^ atiam dmtatemin 
dc cam ilatim propter inndtas reccffiffc S vcniifc Arabiam flue Damafcum at(p 
indc pofltrienniamad vidcndnm Pctrum Hicrofolymam rcuerriffc. VclccTtejti. 
Scacim rt baptizatoa fit Si acccpto cibo confortatui fuiflc eumcam difcipulii qvi 
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erant DimafdperdieiaI/qaot:&ftapeotibnscunA{atofyda^^s ladxomm pr* 
dicalTccoDtmaoqQocl IcfuscfTcrfiliuidci 6<tancineia Arabiam &de Anbia Dama 
fcum rcuertilTc: &ibi feciire tricnulam quoi dics multo^ fchptara tcHatur dtcens. 
Cumimplcrentar autem dicsmulti coafilium fcccrunr iudxl vtcam interficerenr. 
Notxjurcm faAx funt Saulo inridix corum & cuftodiebant portas die ac noftc vt ei3 
intcrficcrcnt. AccipientcscrgodifcipuliciusnoAcpcrmurumdimifcruntciini fum 
mittentesinfporta. Cumautcm vcnidct Hicrufalem tentabat fungere lc dildpalit. 
Locam veroiccircode Arabia prxtcriilc qaia forfiitan oibil dignam apoik>btu in 
Arabia pcrpctrarat & ca potius cdpcndiofa narratione ciixilTe quxiiigna Chrifti cuatt 
gcliovjdcbantur. Nechocfcgnitix Apofloli dcputandumfi truHra in Arabia fucrit 
(cd quo aliqua difpcnfario & det prxccptum fucrit vt taccrct. Nam & poilca lcgimui 
Paiilumcum Sila egrcflTum prohibttum clTca fpiritufanfto vcrbumm Afuloqui. 
HaAenus Hfcronymas. 

EX CAP. III. 

iHJtnteiicffS VctUBtralario. O infcnfati gaiati quis vos fafdnaait non obedire veritatiJEraf 
ab erarmo ninsin annotationibus. Qjiis voa fafduaait . Hieronymus fccundo aduerfus loui 
CTijnym jjjjj^up^ m,fQ ^crtit impedtuit. 

Stunica, Non pro fafdnauitidcd l^xnmi Hieronymasfecundoadncrfut lo 
uinlanu libro vcrtit impcdiuir. vt Erafmus cx tumultuaria IcAionc mrcllcxiirc vifus 
eft: fcd ca illic verba cirauit qux infra apite quinto babcntar vbidiciiur Currebatla 
bcne quisvos impcdiuttvcritatinonobcdire. Stccnim Hieronymusait. Etadgalf 
las.Currcbatts bcne quis vos impcdiuit vcrirati non cbcdirevbi pro impcdiuit la 
grxo) cft iVixiKlu . Nct^ pro t/^aTXHviv idcA fafcinauit mutatum illic cfl ln*o4-i* 
idcit impediuitvt Erafmui dclirauit : fcd fic Apoftolui pofuitvf nunclcgitur idcft 
Ti( vftat (vtKo^^iv boc c(i quis vos impcdiuit . Ac Qc qnidem Hieronymiia legit & 
exponens fubdit.A quo prxpcdiri doftorc pcrucrfovmbram Icgis fcquimini &cuia 
geliircb'nqaitii vcritatcm! Atc^ita quidcm Icgit&exponit Athanatins. 
/^iaigMnS Vctus tralacio . Prxiiidcns autcm fcriptura quia cx fidc jnllificatgcnreadeaa 
opud bontc prxniinciauit Abraxquiabcncdiccnmrinte oninesgcntcs.Erafmiuinannotationi 
^^m^rcvf • Prxnundault Abrax Tif «uMryiAjVcrro idcA antceuangclizaait vt exponeadi 
^tm^fom^ gratia ficloquamur.Nam cuangelium grxcisfonat bonuro ac Ixtum nuncium criain 
fiapudHomcrii Pcnclopepromittit cnangcliiihoccftpncmium quoddart folct iis 
qni rem Ixtam prtmi nunciarunt. 

Stnmca. Non apud Horactnm Pcnebpe promittiteaangeliam vt Erafmasbv 
tyroSf patria ccruifia obrutas fomniauit: fcd Vlyflei in patriam reucrfusac fubmeo 
cUci habitu Eumxum fubuldi in agris alloqucns cuangclii primusfccit mcorioncf 
quod fibi dari tiinc petcbat cum VlylTcs domu aducnirct.Cui Eamxuinccp feeuao 
gcliam iUad folaturam refpondit : necp Vlyflem vnqaam domnra fuam aducntu 
rum. Qjttovero Erafmi hallucinatio manifeili? apparcat vcrfui ipfoi homcrlcos cx 
Odyifex qaartadedma Rbapfodia hicafcribcndosccDfui. 
Te» <f'lvTt TifoWpcB-i TroAurAct? SUtt; oJ^uftTiUf. 
O' ^l^lvetS^H vafiVttf aicuiiai, IvS^tri ^naS» 
K^m Ufu<rt(tTeu, lujuot ^'tToi «itV 4"irij-9c, 
AAA*{yu oiw orutwc nviirefAeu, aAAa rov o(«u 
Cff iiTuariJf , tu*y7t'Aiof f*<n Xfu 

A'irrrV tTre/ltt» ii6f»of '«» t« « J^uI^aJ^lVK^fai. 
rifli ^ai xjw jw«A« TTif MXft^^WfiiuT» Axetiua* 
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n» Et infrt. 

0'W «fV«ril)f tTI OWOY iAiWt^&u. 8{c. 

Qjix oa^itaadvcrbum traduximaiineorumgfAtiiQi qoigraecencfciant. 
Huac nirfus allocutus efl m ulca pafTus diut VlyOes. 
O amicc quontam omnino rcnuis -.nccpexiftlmat 
Illum vcnturnm : animtifcp tibi fcmpcriacrcdnlui: 
Scd cgo non fruilra (oquar : vcrum cum iurciurando 
Qjiod rcdibit VlylTes: caangcllum autcm mihiCrt 
Sratim poftquam illc rcnicns faat domot adacnerit. 
Priu» aatem & valdcqnamuis indigens neqnaquam accfperem. 
Etinfra. 

Huic antcm rcfpondcnt allocutuses Enmxefubalce. 
O fcnexnetp cgo cuangcllum hoc pcrfoluam: 
Nc»5 VlytTes amplius domam aducnict &c. 

EXCAP. iiir. 

Vetas tralatio . Qjaoniam confundor in voWs. Erafmnt in annotationlbns. m tHpfflfc 
Cxtcrum qaanmm cx Hicronymi vcrbis licct conilcere: patatillcldcmefre v^y^v *»fonrn"ij 
VII & m%vn(t quorum prius confufioncm fonat poftcrias crubefccntiam cam pltt J^'*'?""''' 
fimum interfit intcr hxcduo&c. ;« «ij^oVHf 

Stunica , Non poteft cx Hicronymi vcrbis fupcr hocloco allqnomodo perd mui'reul!f 
piputaflTcillam <rv\x^g-n & iixum idcmdTeqaodfalfoadH/cronymam Erafmat 
rcnilit- Sicenim apudeundcni in libris vcnctx imprclTionit legitur dirw/a cnim 
non tam conftifionem qux apud illos it%\j\H Uuc appellatur quam^indigen 

liam &inopi3m rcfonat. Vbi Erafmusinlibns germanicx iftius ImprcfTionisqax 
napcr emilTaeftita pofuit «Tro^U eoimnon tamconfufioncm qnxapudillos it^vn 
iiue «ruVxf»'^ appellatar qaam indigcntiam & inopiam fonat. Cum cnim In an 
tiquls Hicronymi libritvacuumillumlocam qni poftdiftioncm fiucvacnnt vidc 
tur rcpcrlflct : (rv'y%y<rn rcponcndum aim Hicronymi opcra rccognofccrctcxifti 
manit quod & fccit.Nifl forte Amorbachii illi fratrcs qui nonx hnius cxcnffionis Hic 
fonymi operu lutoresfucrc huiafccpiaculi rci funtquod vocem qnam ignorabant 
Hicronymu fcripfiftc quafi compcrta illis forct ad cundcm modum in loco vacoo re 
pofucruntvtnunc vidcmu». CI.aanqui Erafmlc.im potiut audaciam fiiiflcacdide 
rim. Exiftimoautemego HicronymumitaillicfcripfKTc JTs-mci cnimnon famcpn 
hifloncmquxapadillos «'<xJvm flae irr^-^H appcUatorqaam'indigcntiam& inopi 
amrcfonat. Siquidcmdux Iftx didHoncs ideft i,%vm & {\r^i apud grxcosconfii 
fioncm fiuc crubcfcentlam fonant. Cl.uod vt crcdam turo aiia cffidunt: tum vcro 
quod hasduasdiftioncsad maiorcm vchcmcntiam fimulpofitat aimidcm figni 
fiaatin fcriptaris fxpiflimc Icgimas. ps.7o.Opcrlantur confunone8{ podorcqui 
qttxruntmalamlhf . TriJ^^Ai'<&-ii<r«* ^%mMi »rT«nrH» »1 Wmt i* juw 
Etvcrbanmiliterabdfdcmconflatavtinfinc ciafdeni pt.^o. CuconfaH& rcnerl 
ti fucrint quivoluot mala mihi iV-f «'»xt»i(^<r. hr^asrZ^ni It ?HTavTTif -w 
/K» . Idcft cum confiifi fiierint &ernbaerint fiue pudore afFefti faerint qui volont 
maIaroihi:idenimpropricflgnificat verbnhebraicam ^-^t^m Ibipofimin proquo 
Lxx. HTf<ar(*o-j tranftulcmnt. ^ ' 

EX CAP, VI. 
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K^er^ \fic VetnttraUrfo. Alter alterios onera portate 6C ttc adfmplebitff lege Chriftf - Paa 

dn^c. rcut. Inuicc oncra vcftra porrate& fic rc/nipletc lcgc Chrifti. Et in annotarionib^. 

Qaanquj grotca inqnit vox magl» fonat rcadimplcte hoc eft denuo adimplcte quafl 
dicat quod altctii^ dch'^ dimiuutu fiiit in legit obferuationc id aUorn (arclit caiitat. 

Sranlca. Pracpofirionetvt Michael Syngelua li 1« ir^^ tfvrrattwf eruditiitime 
xefertcomponunturcnfimplicibut diftionibut inrerdti quidem S^ta Xf^'<^ iixyxej 
of ideft propter vfumnccelTariomi&tuncimmatantftgnlficatum.Nonnnquamve 
ro KornL •a-Ai5»«9>*o\ wf mVo" *tft£^ idcftcx fupcrabiindantla ad ornattim diftl 
onH&tuncnihil plus figniftcant qua fi[appofitxnoncircnr>Hoc auic loco «rx prae 
pofitiocu vcrbo vAn^ou compofita ciurdem verbi ngntficarn nequaqnam immutat 
fedperindc cftacft appoflia non circt. Nontgltur xfcrsrXHfl(J<rxTi rcimplctcaut re 
adimplctchic fignificat fcd implctcautadimpictc fimphcitcr vt vctus intcrprcstrJ 
ftuUt . Ncc^apoftolica verbaiddgnirtcant qnod Erafmus ioannota. ilhcxponens 
expreffit : fed quod Hierooymu» prxfcntcm cxplicins lociim: spud qnem fic lcgi 
mus. Qjiia pcccatum onnsfit&pfalmifta reftarurdicens Inlqiiitafesmcxclcuatnc 
funt fuper caput incum : quafi onus graue grauatx funt fupcr me. Er Zachaiias in 
Ipcde muUerit vidit fupcr talentum plumbi fcdcrc inlquitatcm . Hoc onus falna 
torpio nobia tclit fuo nos excmplo doccns qnict faccrc dcbcremat . Ipfc qnippe 
iniquitatcs noftras portat &( pro nobis doict : & cot qiii peccaroru ac lcgit oncrc funt 
dcprcHi.id Icuconuj virtutii inuirat diccns . lugum mcnm fiiaoc cft& onnsmeum 
lcuc. Qjuiigifurfratris noo dcfpcratfalorcm fcdmanuporrigtt dcprccanti&qnan 
tam in fc cft flctcum Acntc infirmus cft cum infirmo fuac^ iudicataiiena pcccata ifte 
pcrcaritatc adimplcr icgc Chrifti.Qnx Chrifti Icx cft? Hoc cft mandatu mcu vt dlK 
gatis inuiccm. Q.uxlcxfiliidcicft5 Diligite aircrutni ficut&cgodilcxiva?. Qno 
njodo dci fiUus nos diicxit: Maior hacdilcftionc non eft quam vt quis aoimam tua j 
punat pro amicit fuit. Qjniclementiam nonfaabct nec indinoteft vifccra miferi 
cordix & iachrymanim : qoamuii fplrirituaiit fitnon adimpleuit legcm Chrifti. 
Scd & hunclocu cu fupcrioribuscopolcmus: dupliccm.n.fcquimiirintclligcntiam. 
Siquisiofirinu9i:i fide cft& adhucladc nutrlturinfanrixncc potcfttjm citoa lcga 
li oblcniationc ad fpiritualia facramenta tranfire-. vos qui robuftiorcs cftit eint oncra 
pprtatcne pcr fcicntiam vcftram frater pcreatproquo Chriftuteftmortnns. Hade 
Dua Hieronymascuius vcrba vltimaaim tumultnaric vtafrolct Erafrons pcrtcgif 
ict: qui illcdc vctcris Icgis obfcruationc inaliumfcnfnm diflTcruit hzciftcad dcU 
Aumin diminorionc obfcmationii nouxicgittranfhilitqQamautemrcftc iudicet 
lcdoT prodens. Illodctiam notandom Ambrofiom impicbitis legem ChrifH htc 
lcgillc non rdmplebitii aot rcadimplcblrit:at(p ira fubicciiTc. Lcx enim Chrifti 
omncs faluos vultfleri acper hocqui frarri peccanti confnlit vr rcdeatad propofl 
tum : implct voluntatcm Chrifti. Nec ignoramut Ath.inarinm noluine occiofam 
hiccfTc iia prxpofitioncm feiltamen non iihm ad iteraaooera tpferetniitfed ad pcr 
fcftioncm. Yndedcgantcr quidcmacproprieillios intcrprcsficeiofdcmcxpoficio 
nemhictraduxit. Noncoim implebitis dixitfcd adimplcbiris hoceft cdmunl con 
fenfu omncs Chrifti lcgcm pcrflalctit ro: ipfos inoiccm tolcrantcs vldclica vt iracud 
dutad tramtardum fuftineat& tardior iracundi impctnm ferat. Sic fiet vt nci^ ilk 
dcUnqaat(iabhoctolerctDr:necpit flabillo fcratnr. Nccpiiiuddicovtinoicempoc 

* rcftislnrcr vos manibns Chrifti legcm altcrnis moxcxequaminl:red quod proximo 

dccrit vaufquift^fafiEldattoiaando.Caritasautc Cbhfticftaiiunpictiomaodatora. 
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EX EPISTOLA AD EPHESIOS. CAP. L 



ETVS tralatio.Vceflemasranfti&immacuIat/. Pauln9. 
fiicu inaif iyttuf nau a^Jjuov;. Erafmas. Vccflferaut fan 
fti & IrreprebenUbiles . Etinannotationibus anJnoMt 
qood magts mculpatos fiucirrcprchcnlibnes quamim 
macnlatos Hgnificat. Momoscnim grxcis reprcbenno 
c(l fiuc dcus reprchenfionis. 

Stunica . ^^iuof maculam fignificat ideft deCc^m 
&a Qig qnod hcbraicc in hnnc renrum maculam fonac 
grxcadiAio dcduAi Wdetur . Vndcpro coquod Leui 
ticl vigcfimo primo in hcbrxo dkitur ^iyn-ro ths 
Quod bcatus Hicro -oryhH arh a^nprj^p ^^t?". D^o rrrn *i^'s'o^^ 
nymus CiC qnidcm tradaxii '. Huino dc icininc cuo pcr fimiliav qiii hijouau mk 
culam non oflBeret panes deo fuo : Lxx . interprctet fic rraduxerunt «w^uvo^ 1% 

■ik d^u^ Tou <(oG»auTov idcil Homo cx gcncre tuoin gencrationcs vcllras cuicuiq) 
fueritin ipfomomns non acccdctadoffcrendum dona dci fui. Inde «juu.uoc imma 
culatum proprie flgnificat idcfl fine dcfcftu. Pfalmo.iiS. Beati immaculati invia 
paxa^iw ot rt/nojjuoi 1» IS^a, Sonatctiam /uiil.uof rcprchcnfioncm fiue vitupcrium quod 
apriore figniHcatu deduSum apparct. Quippc carere macula idci) dcfcAu idcm 
cftquodeflcirreprehenfibilcm.Accp in hunceriam fenfnm rranflulit vctus intcrpres 
ad Philippenfcs fccnndo vbidicftur. Vtfiris fincquercla &fimphccsfiliidcifine rc 
prchenfione pro quo in grxco Icgitur 'yjHoJi «(.nu^sioi ngu u«.au^auci , TtKrat hoZ 
eifAufiH-nt' Diuus prxccrca Hieronymusimmaculatum hic lcgic rt vctus tralatioha 
bcc &prxfcntem explicans locum ficaft. Inter fanftum bH immacnlatum hoc inte 
rellquod fan^is di immacalatus quocp intcIUgi potcA imraaculatus vcro non fla 
tim & fanfhis. Paruuli quippeimmaculatifuntquia intcgro corporcnullum fcccrc 
peccatiim : & tamcn non fan^i qula fan^itas voluntatc 5i iludio comparatur. Et 
qnod immaculatus did potcfl ille qnipcccata nonfccitrfanftnsautcm isqui virra 
tibus plcnns fitiuxta illudquodfnquodam pfalmofcribitur Clniambulatfincma 
cula&opcratur iuflictam. Etwcanticocanticornm. Totafpcciofa es proxima mc*a 
& macula non eflintc Sic. 

Vetns tralatio. Et virtuCem & dominatioaem. Pauluf . ngi (Tvvajdtt; n^i nv^uTti 
To{. Erafmus. Ecvirtutcm&dominium. 

Smnica. LiccC idcm plane fit domtnium qnod dominatio: qniatamcn hocno 
menin ccclcfia pro vno cx angclic/s ordinibus vfitatum cfl ficut & hic accipimr: 
non dcbiiiflct iliud Erafmus commutarc ac nouam inuchcrc appcllarioncm cnni 
prxfcrtini italcgant Ambroflus bL Hicronymusvt in Tctcrc tralatiooe contiactar 
idcft dominationem. 

EX CAP. II. 

Vctns cralatto. ECmediuparietcmacerix folaensinimidtiasin aniefut:Iegem 
jiiandatoriidccretls cuacuans.Panl^.iigu ji mo-oToixov tou <|>foryjuou avVo^ •m ^x*?*** 
|f •« «rotfit! «trrou » 'jai vojuor i£3r trroAur tr S^iynetvt rtjen.pyn'<rtu;' ErafmiK. Ecintcrfti 
tiu macehx diroic fioialtate in carae fua legcm mandacorn in decretis fica abrogat. 
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EX EpISTOtA A 

Snnifca . Soleo profefto non panio perfaodi nTa cxm (n ha« Ertfmi elegan 
riasfnddo vclat hoc loco curo pro /utj-oToixor quod proprie flgnifiait mediam pa 
rictemidefl mrcrmediam intcrflitiam illc trsduxit& pro -ni <fx*?** immlcl 
tias (onatfimultatem : nonattcndens rhcolcgosde quorumnumerofcenTeia^arfl 
xnultarem in aliom fenfam acdpere folere. In eo Tetoqnod dixit grxcoa ita hxc df 
ftingaerevtaccufatiaasinimicitiat referatar adinferius rerba:apcrtc halludnatat 
clt. Quippc ita hunc loaim cxponit Athanafios qucm ipfc grxcu doftorem non ne 
gabit. ExponitquidntintCTmcdiusmaccrixparicsdicitcpinimidtiamcnc cumgen 
ciliuni tam iudxorum qux aim dco hamanis fiagitiis crat oborta flcut& prophe 
ta reilatur Nonnepeccata veilra inimicitias ponunt intcr me & tosI Honcitacp pa 
rietcm medium inimicitiam dico: diiToInit inpropria camc Chriflus. Nam quod 
Erafmus infert quandam cditioncm quam dtat Hicrony miis pro in decrctis habere ' 
indogmatibusTfarpata Toccgrxca:fimilismonetxcn. Q.aippcnallam Hierony 
mnscttatcditionem fedantiquaillacdirio apoftolicarum cpiilolaram qoamipfecd 
xnentanirhabetin dogmatibusproeo quoddecretis noslcgimus. 
iMoctvod Vctus tralatio . Scd eflis ciucs fanftorum. Paulus. «aa^ 0-vju-zreA7t»i a-yiu». 
cialatinacle Erafmug. Sed cociuesfanAorti. Etinannotationib? Jcaaa (rvprsroMloi >«^cil cddue:. 
^^^^^^ Stunica . Mirum efl Erafmum qui latinx proprietatis a dcofuperfbiiofusob 
fccuatorefl: vtminimas qnafip quasipfeputat in vctcreinferprctc improprictates 
conuidis irrinonibus acfibilispafTim infc^ctur:hoclocofut oblimm Inlhtuti cond 
DcstraduxitTe voce quidcma latina clcgantia prorfus abhorrcntc. Qjtodvetasia 
terpres vt potc In vtracp Iingua apprlme eruditus optimecallens pro avfjLvoM^ 
quod grxcchic legitnr idefl conciucs elegantlflinie ac pippric ciucs reddidit Non 
enim latinis mosefl diccrc hic condnis efl meusfcd mcus ctuis tiius dnis illiosds 
nisnec^apudlatinorum probatos^utorcsconciuis alicubi rcpcrirnr.Qjiomagisad 
Diiror Laurcntium Vallam libro elcgantiarum qoarto conciuem iUnm efTe dixifle 
quiciufdcm ciuiratisefl:acqncndamqnem non nominat taxalTc quod libntmflc 
inchoaucrat Fauoniusaufs meus optimcprinccpa& confultnusquod dfccrcdcba 
itTcr vt ipfc ait conduis nicus . lam ea difltnfiio quam paulo infra intulit maiore 
mcadmirationc affedtcam videlicet dixitcumnonappommns pronomen reftiaa 
fine appofitionc loquimur aaditeducs : qaafi cam apponimns pronomcn neqna 
qu.im ctues dfccrcpofTirmis fcdconcincs. Namqnod vltimointulit Didmuftamcn 
voscnisducs noRriquafi reipublicxnoflrx : illum calumnia prorfus libcrauit qui 
dixit Fauoninsdai'! meus optimc princcps& conlil tuus. Non enlm qaafi domi 
nasduitatis cfuem faum illamdixit: fedcam ipfe cfTetduis eleganterdaem funm 
illumappcllanftidefldufdem rcfpubltcx. Dcnttp qoanrum mcmoriaafrequornun 
quam apod Ctceronem conciucm memini mc lcgcrc fcd ducm in hunc fcnfum 
finc pronominibas &cnra pronominibus.SuperfedeoaffcrrccxempIa quod plcol 
Hnt Ciccronis iibri haiafccmodi tcitimoniii 

EX CAP. ni. 

^ ....it ^ Vetas tralatia Ex qao omois patemitas in cxlis & in terra nominatnr . Pao 

I71C £.raiinu0 ins. t| ou -zrarct vecretct tr iv^ni^ nsu tiari yhf orAftajtt^. i^raimas. cxquoomnisps 

bjrh/*i d" ^ '° norainatar. 

fc Diatonan. Stuntca. Dinus Hferonymuslibrofccundocontra Raiffnnm parcntcsproco 
gnatis&aHiinibns militare vnlgarc(^ didt cfTc vocabulnm voluit diccrcnonlaiina 
cfTefcd rcrnaculum ac demediaplebc defumptum. Idcm SC de parentcla diccndu; 
hocloco eil abfardam TidcUcet cfTe Tocem 8( qaa nuUoa Tn quam laiiaoxnm vroa 
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aliqnandont Cxteramp votr^ii pquahoc loco paternftatem vetas tradaxft intec 
prcsalibifamiUam tranllulit. Lucxfccuncio S^ix -jt livau auTor If «ixeu ■srceT^iaf i^m 
fiiiS' idell £o quod cnTct dc domo & familia Dauid. 

i Vetos tralatio. Scfre etiam fupcrcmincntcm fcienttx carltatcm Cbrlftf.PauIns. ^Jf^aabcraf 
7»«vouTt w u^srif/iaiAAoi/a-iXf -ng yvuo-iug ayxvy» Tou x?'?'"'* craimus .t:tcognolce mjmc ixctrcta 
reprxcmincntcm cognitionidilcAioncm ChrlAi. 

Stnnica. Hoc quidcm in Erafmi annotationibus Tci prxdpmim aniroadacrti 
quod cd antca in tcxtu pcrpcram ilic multa traduxiiTct: quod rcuocarc illa iam no po 
rerat: inannotationibu«quocnacp potritmodo dcrcndcicnitltur vclut hoc loco.Na; 
cum in tcxtu contra Apolloli mcntcm & grxci fcrmonis proprictatcm yiJa-iu^ 
quod eftin gcoitiuo pcr dandi cafom traduxilTet: in anno. prxfcntcm cxplicana lo 
cum Incertumeil inquit datiuinecafuilit fcicntixangenitlui vt intelligaacarirate 
Chriili fdriqux fitmaiorquam vtcognofci poiIit:aat intclligas cximiamditc^o 
nem cognitionis. Scdprior fcnfus vcrior &C magis quadratad grxcum fcrmoacni 
ramctfipoilcrioremfequitur Hicronymus. Oimptidcntiam hominis fingularcm. 
Itanctandemprior fenfosideftab Erafmo imperitinimcconfiftiis verioreft &ma 
gisqnadratad grrcum fcrrnoncm tamctfi poftcriorcm fcquitur Hicronymus? Mc 
Uus crgo Erafmus hnnc iocn intcllcxit qnam Hicronym^.Nimirn quod doAior illo 
crat quodc]^ grxcarum litterarum pcritior : 6( in fanftarum fcripturarum intclligen | 
tia eniditior: quafigrxca verba hoc foncnt Yfuvotrrt 'niy aYoc-s-MV tou "ni xnri^ 

/^aAAeutrcif -nt yiZa-iv idcft fdre etiam caritatem CbriiU fopcrexccdcntem ipfam • ' n; 
fcientfam &non yviaiauri •ni \>-m.(>Q>xXM\i<rcit ayatTrM» "Ptf 7V(k>(rtwf To\j xn^tZ idcft 
fdrc ctiam fupercmincntcm caritatcm fcicntlx CbriAi . Non cnim pcr accufandi 

cafam id Apoflolus dixit quod facere dcbaitlct fi id voluillct Hgnifiare quod 
Erafmus intcilcxit : fcd in gcnitiuo pofuit quod vcrbum biriPi^^Au ncquaquam 
rcgir. Sicigitur Hicronymus prxfcntcmcxplicuit locum . Nccpntandum in boc 
fincm laboris noilri ctTe vtradicati& fiindati in caritarc poilimus comprchcndcre 
cam omnibus fanAi<: qux fit iatirado & longitudo & profundam & altitndo : nifi 
ctiamomnifludionoilc cupiamusfupcrcminentem fdcntix caritatcm Chriili vt 

non fimplcx caritas fcd fupcrcminens nota ftt nobisncc iilcftt tcrminiis habcre 
notitiamfupcrcmincnt/scaritatis Chriili nifiaddamns6( aliudvt fupcrcmincntcm 
caritdtcm fcicntix confcquamnr. Ex quo animaducrtcndnm eft quia grandcm & im 
menfam Ghriihis fdcntix habcatcaritatcm idcil coram qui fe lcire defidcranr. Clfii 
ialcgccintmcditanrnr dieacnoftcqoiveiba vcrtuntin opcra5(qtiodore meditaa 
tar confamant manu &c. 

EXCAP. IIII. 

•- Vctastralatio. Nolitedare iocam diabolo. Paulas. pmS^i S^lS^m toVw to (Twf/So' riaboulnSj» 
Afc). Erafmus. Nccp dctislocumcalumniator/. Etinannotationibas. Deindcdiabo ^jj^jjg"!] 
lobaud fcioan hic procalumniatorc pofTitacdpi. Sitis inquit concordcs:ne fi iuile iTic^ccpaijl 
ctiam vlcifcamini:prxbeati8 anfam caiumniandi gcntllibns. ii^i^imot 

Stunica . d^ia^Ae; calamniatorcm fiuecriminatorem proprie fonat San tou 
^ix^Aagiv ideft acalumniandoiiuea criminando dedudadiftioneeflaatcm j>pria 
ac vera dcmonis appcllario dc quo Apocalypfis capitc. i z.dicitur Quia proicftus cft 
accafator frarmm noilrornm qui accufabat illos anrc confpcAii dd noi^ri dic ac no 
Ac. Hoc anrcm ioco noprohomine calumniatorcfcd prodcmoncab Apoiloloac 
ccptam cx Hleronymointelligiturqoi prxfcntcm cxplicans iocum flc ait . Diabo 
lui grxcum verbam cil quod latiae didtor criminator : lingaa vcro hcbraica Satao 
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tppcIIaturidcA adocrlarinifiae contrariai & abApoftoIo BcUal hoccAabfi^fago 
qaoddccollofaoddabicccritfcnifnitcinqaein Aqnila apofbttm cranllaUt.Etfdea 
dutn vbiciinqi in vctcri Icgc fllii pcnilcntix fchbantar ffcnt ihi fililaatcm Hclf fi 
Ui pcAilcntix : ibl in hcbraids ▼oIuminiba<; Bclial hoc cil dtabolum pro pcfltlentia 
DomioarirlicctpIurimiproBclialcorraptein ApofloloBcliarlcgani.Noliteita(pait 
darclocamdiaboloqairanqaam Ico ragicns qaxrit aditum pcrquem pofnttrram 
pcre. Qjiomodoenim patcr &fiIiusAantante ofliam& puirantrtintroeant8fcoc 
ncntcuni coqui fc rccepcrit :ita &adiierrarias fcmpcr in nos cii par3tu« irrnmpe 
rcS^cum locum dcdcrimus ingrc-litur &<cxtcra. Ambronusprxtcrca diabolumle 
git & fubdir. Iram tranfire viilc nec retincri in peftorc Tt dic orta cn die deddat qnia 
fi In animo maoferit : dat occaflonem diabolo gloriandi . NeccfTc eft cnim iratos 
animas male cogitet qaodcupit diabolus. Inuenitcnim menrcm paratam ad ma 
lamcutfeinfcrens cffc^ta fuodedpit homincmfa^um ad vitamrquia homiaisco 
gitarceft: diaboli implerc. Athanafiui ctiara de demonc hxcintcllcxitcum haecin 
cdfflcntariia cdtfrerensdixir. Matuaoppogoatione diabolo obruterarqoandiavals 
antmtscrimuscondcnfati nihitillcdc fuocl^ illatnros vtqni nullumticaiatinnnaaa 
• dl fc locum. Ac com aliquod iatcr nos diiTidium profcminauerit:tunc pcriade ac 
occafione inucnta vbi capot immittit fcrpcntis morc & mox rcliquam corporia mol 
lem ingefTir. 

EX CAP. V. 

<Vl0nmvc4 Vetai tralatio. Sacramcntnm hoc magnamcfl. Paalus. 7> nxvmet rnlt» ni 
«tI^xIoco Erafmus. Myftcriumhocmagnum cll. Et «n annotationibus. daCTamcntn 

foaviintdc^ i^oc hv^^m idcft myileriom . Id noloieos nefdre qut exhoc locofaciontmatrimo 
ttmKtfieraf nionid vnu ex facramentis; non qaod dc hoc fit dubitandn: fcd quod ex hoc loco no 
nmt/mm mggnopfrccolligatur. Siquidc partfcula adccrfntiua Egoautes^fatisindicathocma 
gnu myileiiu ad Chriftu & ad ecclcfii pertincrc non ad maritii & ad vxorc.Nccp cm 
Inhocmagnn eftfacramcntn fl viriangafvxoriqd^&apudethnlcosfiericdfuenir. 

Stunica.Qjiod grxce didtor po? wr idcft myfterlu latiac facramcnrii didturnctp 
habentladni aliam difttonc prxtcr hancqua grxca cxprimant qui id propric figni 
ficat quod pcr myftcriii iatcUigitur. Non autcm errarc vidcntur qni cx hoc ioco ma 
trimoniam vnnm exfacramcntis fadunt:cum manifcfiinimehic nonfolnm (acra 
mcntamappelletur fedmagnn etiam facramentu. Namcu Apoftoluideviri8£vxo 
risconiunftionchicageretOf arnalcmatrimonfum myftlco comparans idcftdqni 
cftintcr Chriftum&ecclcflam vxorlbui pr.xccpillctvt viris fubditxctrentqacmad 
modum ecdcfia fubdita cft Chrifto : 6( virii vt vxorci diligcrcnt ficot Chriftas dilc 
xitecdcfiam & diatnu foWnde prxceptn de matrimoniofubiunxiflct: idcftProptcr 
hoc di mittcthomopatrem &matrem& adhifcbit vxori fox&cruntdno incame 
.. ' Tnarconfequenter intulit. Sacramcntfi hoc magnu^ cft idcfthoc facTamcntii ma 
tnmonii & mntux coiunftionia viri & vxoris magnu qtiidcm cft vt potc a dco infti 
tarum : vern tamcn ad Chrtftam & ccclcllam cgo illud rcfcro- CXm*U dicat qood littc 
ralitcr dccarnall matrimonlodldror: Iddc myftico fplriruaUtcr did potcft. CLuod 
aurcm hic fit vcrui fcnfus apoftolicoru verbonlcx fanftlsdoftonbus edoccmur ac 
primu qiiidem cx Athanafioqui prxfcntcm explicans locum ficait. Vere nancpde 
bcthoclacramcntniiidvf eoiqul fe genuerint dcfcr.tt quifpiam qui laborcs funr8i 
enimnav In gencrando & cducando perpdlt& bcncftda conrulere innumcra&illi 
(nhxreat qiiam ncc^antea vlderitvnquam ncc bonialiqnid pnor ipfa artnlcrit . 
AUoquiquicqutd eft iaaamcnii butufcc vci dc Cbriftoi^phctice dldiidTcacccpcris. 
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IHenanK^ patreni reliqnerac nonlod recccfTa fcdcondcfcenrutd caraem & vctiU 
«d fponfam qux prius fc IgnonfTct: & ilU vno in fplritu vnltus c(l. Qjii talm adhxfe 
fitdomino fplritaTnndico fortitur . Cur igitarnuptix improbantur cu has Paulut 
diuinifacramentiinargtimenruproducat cafdcnup facramcnti nomincnuncopctF 
Ambrofi^tpoftoUca bxc verba ediOctens ficait.Myfterii facramentagrandeln vnJ 
tatc vffiac ficeroinx efTc fignificat. Nec boc prodit fed alii caalam qnx no difcordet 
t memorato myfterio flagiratquamrcltad profeftu humanlgencris pcrtinerc hoc 
eft ccclcfix & faluatorlt: vt ficut rcliftis parcntibus homo vxori fax adhxrct : ita 8£ 
relifto omni errorc ealefix adhaercat & fubtidatarctpici fao qnod efl Chriiltts.Haec 
Ambrofias. Eft tntem ideomagnum bocfaCTamentam coniaa^onis viri & vxo 
ri$ vt fi cthnici aut pagani fucriat mairimonio coniunfti 5i ad fldem Chrifti poftca cd 
ucrtantnrrinmatrimonio prius contrafto permancant nccp denuo contrabcrc co 
ganmr aatin ccclcfia bcnedicantnr : & qaod maius eft etiamfi fuo more in gradu 
prohibito iegecanonica fuerint coniunfti ad fldem conaerfi nequaqnam feparaa 
tar . Et hoc ideo eftquta vt facri canoncs rcfcmnt facramcnmm coniug/i apud fl 
delcs & infidclcs exiftit qucmadmodum oftendlt Apoftolus dtccns fiquix firater infi 
delcm habet vxorcm & hxc confcnrit habltarc cum eo non illam dimittat. Qjiod 
ignorant Erafmut Roterodtmus inannotationibus faper hoc loco Nec^ enim ia 
qnicin bocmagnumeft faaamentam fi vir iungatarvxoriqnod&tpud cthnicoa 
fkti confueoit. 
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ETVS trilatio. Paalas & Tfmotbcua . Erafmat fn tn Wtfreofrwl 
not3tioniba8.Cluanqaamidqaldcm nibilattinettdfen cop^JllctiSS 
teatiam pauli:tamenadmonendudaxiTimotheos pro nom nomk 
nunciandu antcpcnultimaacuta fiiicgrxcam rationcm ^^^"^^^^ 
fcquaris fiuc ladnani quod contra nutic fit in tcmplis om 
nibus. Et licet optandu foret vt hoc cflet graaiinmu crra 
tum in vita Cbriihanorum : tamcn fixdam cft nos pabU 
dtus in rctam manifcftaria pcrpctuopcccare. 

Stunica. Sdcndnmcft Laiircatium Vallamprimil 
omniumde pronuntiationc fiucacccnta huias nominia 
Timothcusin prindplo annotationum fuaram fupcr MatthxumcUiTerailTeneEraf 
mosglorictor has fubtiUtatcsa fcprimltus adinuentas vt qnasalii ncuriquam olfe 
cerint . Durum autem mibi vidctur hanc Timotbei S alioram quorandam noml 
num vulgaum pronuotiarionem in ccdcfiaftids damnare . Qjtanquam enim primi 
tiaa ccclcfia dcflroplidbas ac imperitis congregata fuerit: progrclTutamcn teropo 
ristot philofophi rotoratorcs tot poetx toi dcnicp grammatlci magaiomnes no 
.jninlsfidcm Chrifti fnfceperant; vtficnt fanftitaris ac vcrx philofophix ita & om 
nigenx littcraturx admirabilisquxdam fchola ecclcfia videretur . Exiftimoautem 
ego non ceffimoniaa folora erga diuina my fteria fcd & vcrboram qoocp pronuntia 
llideaqulb? niic ecclefiaftici latini vriitur a fanftilTtmfj illis ac eruditiHimijviris prifds 
«cdeflx.dodoribnspercabali vt hcbrxidicnnt.l.pcr receptionc aut vt grxci U ■jsa^n 
'^oViuf .i.extraditiochoccft viux vocis doftrinaillos- acceptircalcp imicad noseraa 
Daire. Neqp Ixtiaos prorfai crrtrc ca T(fflocbcu acccnta in pcnoidma pnbUcx in cc 

H a 
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dcfla proferoQt. Nam cnm in grxco boc nomcfl non Tnfoo flocfnto pctpcttiopto 
feraror : fcd tn nominatiao accnfatiuo & vocatfuo acccnru in tcrtla a finc ia gcniti 
uo &datiuo in pcnultima: ab illa grxcorum fccunda prolationc potucrunt ladni 
&iflam qua in hoc nominc fcmper vtuntur muroari. Nam de Andrcas quod Laa 
rentias aicacccnm in prima proferri debere: & de Symonem qaod idem aacnra 
in media afTcrit cfTc profcrcndum : fadle refclUmr Inuenci poctx autorirate qai II 
bro primo euangelicx hiilorix Symonem acccnra in prima protulit & Andream 
«cccntuin media ficdiccns* 
Prxtetienf($ vidct ponti per littora firatret. 
Prxfolidum Symonem dignam cognomine Petrf: 
Andreamc^ fTmuI finuofa volumina lini 
Pifdbus infidia» difponcrc marmoris vndli . 

I&alrnicrrot Vctus tralatJo. Com epifcopis 8(diaconibas . Erafmos fn tnnotationibiR. 

montfcftue. Grxcis vnica diftio efl coepifcopis ovmTinoTmg quafi commanicet funm otH# 
dum cum iilorum prxfbyteris.Qjianquam hicgrxca variantexcmplaria&Cinnoii 
nallis fcriptam crat o-uv t-sriffxoVM; ideil vnacum epifcopis. 

Stonica. GrxcaexemplarianonpofTunthocIocovariareninperperam prz 
pofitio cum di^one IvunureMg ab imperitis grxcuUs coniun^a hierit . ConfUt 
enlm nonad prxfbyteros 6{dlaconos Philippcnfium folum Apoilolam fcripfifle 
fed etia5 ad plcbcm vna cnm prxfbytcris & diaconibus. E t quantu mcmona fiiggerit 
handarbitror hanc diftonem cocpifcopos in apoflolids epiftolisfnneniri. Diaos 
Ambrofius ita htmc locnm ediffcrir. Cum epifcopis &diaconibus hoceflcaro Paa 
lo 8f Timotheo qui vticp epifcopi crant fimul & figniflcauit & diacones qui minl 
ifa-abant ds. Ad plcbcm cnim fcribit.Nam ficpifcopisfcnbcret&diaconibusad per 
fonascoram faiberet. Et lod ipfius epifcopo fcribcndum erat non daobus veltrl 
bus ficotdC ad Titnm 8( Timothcnm . Athanafinsad clerum aft Paulum nancfcr( 
bere quod alias nonqaam cgit fiquidem miferant illi Epapbrodiium qoi neccfTa 
riaflbidctolerat. 

EXCAP. II. 

fflif»fi«fmi Vetua tralatio. Vt in nomine lefuomnc geno fle^htnr. Paolas . Ir* i» t» ht 

intcrp:cuiio. /uoTi 'n0-«u rrai ym %afx-\^ • Eraffflos. Vtin nomine Icfn omne gcnu flc^t . Ct 
in annotationibus. -rraT yctu k«)i4.n idefl omne gcnu ficAat vtfubaudiasfc. 

Stunica. Multa vcrba apudgrxcos funt quxlicctfint a^ua &p.ifriua voxab 
eis pofTit dcdinari :ita tamen interdnm pofita repcrimaa qoaH ncutra efTcnthoc 
efl qaafl pafTma carercnt voce flcut hoc loco -sr^» 7:iu k«V«4m pro K«V«+Hfei. Et ad 
Komanos capire.14. vbi dicitor Qjioniam mihi ficftemr omne genu quod grx 
ce (ic legimr «Vi {fAoi KaV-l'^ • lviff((pu com adiuum fii bi pafTiumn 

babeat f-ErirfiWet' ftapofitum repcrimr qaafl neutrnefret.ps.6.Conaertere don£ 
nc&cripe animam meam l^sriVfi-t^ un^ti |u(rou "rn •{^X"' l*^' £tpfalfflo.7*Con 
nertctur dolor efus in caput cius . l-o-irpt-j^ 5 woiof axntZ h( Kt^xxAhT «utou . 
Et vt defxcularibusqooc^ littcnstcftimonia profcrama<r.Thucydides libro.i. -n; 109 
?|iiri)fi*? ouK ifuflx IvJt lirtfxtyi\,Wit iS^iZf aKXnAotf qnodpcrinde efttc fidixlfrct «u 
Ji \Ts-iniyf\jfBi.tt «S^iiit c?AAi.'Awf.Erranitigimr Erafmus cum pro KaV-t-» fleftataftine 
hictraduxit &cnin annotarionibus dixit vtfubaudiasfc. Dcbuitcmper patTtua lUod 
voce tradnccrc vt vcre ac propric vctus interprcs tranihilit. Non cnim gcnn feme 
tipfo^ fleftitfed ab eo flc^imr coiut cft genu. Qjiod fi ndalia homine admoncbant: 
meminifle dcbocrat ad Romanos capitc.i^.fimilc vcrbaro tdcil Kayt^ff pcr paffiol 



AD PHILIPPENSES 



rocemafefaiflctfaduftfininfortccxift/mauit vtrocpmodo tranfrcrfl fcfte potnfflfc. 

EX CAP. lil. 

Vctastfalatlo . Exgcncrc ifrad. Paulof. ]<rqcol\. EraCmus. irraelex »Mfcnie Wc 

generc. Etin annotationibui. Ifrtcl hoc loco nominatiaus eil noa genitiuut. Vt k^^rjfmoj 
enim fe vocauit drcuncifioncm pro iudxo ita fe hic nomlnat ifrae! pro ffraelita: ^^^^^"^ 
idcf H alias fxpcnumcro fccit . Addidit autem ex gcncre ad difhn^oncm profely 
toruni qui erant quidem ifraclitx fed velut adoptionc non ex genere. 

Stunica. Nonpotui ita medcutamct Erafmicam iftamannotarioncm legens 
arifatcmpcrare:primum^ cum in tcxtu legifrcm Ifracl cx genere clcgancix cau 
fa tranfmatatas ab cofuiflfe diftioncs fufpicatua fum quanquam dunis iUc loqucndi 
fnodusmitjividebatur. Cum vero annotationcs lcgcrciiafdtiamhominismanife 
itt deprchendi & errorem intcllcchis : exifUmauit cnim ifracl nomiaatiui cafus clic 
acproptercadi^iioncscdmutauit. Miror quod fcquentianon fictranftolerlt Bcnia 
minex tribu & Bcnlarain ctiam nominatiui cficdixcrit pro beniamita pofitum..» 
Sdendumigitur Ifracl ingrxco &in latino gcnitiui cflfcquanquam articulum noa 
habcatquo id figaificctnr ficut nec Beniamin quodfcquitur: nc^ fc alicubi Ifrael 
Apoilolum nominanfe pro ifraelita quod Erafmus ait illum alias fxpenuraero fedOc. 
Ad Romanosenimcaplte vndcdmo Ifraclitam fc vocatnon Ifracl (Icdicens Nam 
& cgo ifxaeliiafura. raj \irqcB»x\-n<; lini. 

EXCAP. IIII. 

Vctas tralatlo. Etiamrogo&ccgermanecompar. Paulns. ro) l^uiu Knurt^u^ 'flJM .pptto 
Y« Wfii- Erafmus. Sancrogo&tccdpar gcrmana.Etinanaotationibus.Qjiidam 7^5^^^ 
hoc rcfcrunt ad vxorcm Paull : na grxca poHunt U faminino gcncrc accipi <rutu i^nc.'* 
7f yntlcrn, idcilconiunxgermana hocell fynccra coaiuux.Sunt autem niagntantorcs 
«pnd grxcos qui putant Paulum habuiirc vxorcm & cxtcra. 

Stunica. Hoc loconon pcr hxc verba Paulum vxorcm figniflcaiTe fed vim^ 
alfqacm deodeditum cfrcallocutum tnm ex grxds (pris di^ionibus qux mafcnlt 
aafnat fadlcapparctrtum vcrocx Athanafii commcntariisqui vcrba hxc apoilo 
UcaexpUcans Hcait. Euodiam rogo & Syntyccn deprecor &cxtcr4. Apparcnthx 
inihi f^minx tanqoam primatcs in Philippcniiuni calcfta extiuirc oommendat 
autem has rairx vittutis vifo qui harum altcri vd vir crat vcl fratcr forfitan cti 
amcarccns erat hic culios. CI.ua li id laquiatnunc vcregcrmanua esfrater nuncvi 
firai cc proprium & coniundilTimum gercs fi in operc domini & ingnm pariter 
tfaxeria mulieribus hiice opem fcrcns . Non nnlli vcro crrorc du^ vxorem dx* 
cunt Paulum adhortari quod tamcn longc cft fccus quippc qucm ncc^ vxorem le 
glmushabuilTc & gcrmana coniunx dicerc dcbuilTct fi vxor lila fuilTct . Haftcnns 
Athanafius. 

Vetus tralatio . Hxc cogitatc & agltc . Erafmns in annotationibns . Cogi ^JjJj^naS 
tatc fnpcrcft . Grxds tantum cft TotJi* Trpa-ffiTt . Et ita legii Anibrofius. wta. 

Stunlca , Abfcns fortaiTc afcmetipfo Eraimuscrat cum fcripiit cogitatcboc 
loco fupcrdle ac grxcis tantum eOe Tctui* •xf«'iTiTi . Si quidcm in oraaibas grx 
di codicibus tou/ik Ao-yi^t^t hic Icgttur idcft hiec cogitatc fic(^ Erafmicns cx im 
preiTtonc codcxhabet. Atcp ita legit Athaaadus & fubdir. Cum pcr cogitatione^ 
praua faciaora committantur : hxc inquit qux difta funt meute vos agitate. Am 
brofius quoc^ hax cogitate hic Icgit . Nctp grxd funi Itbrl qul xrf«'-3m hoclo 
co habeant: ncnp latini qui agitc nili mendofos vtriufcp Ungux coiliccs cumhxc 
commentaretur Erafmus pcrlcgit. 
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EX EPISrOLA AD COlOSSENSES, CAP. I. 
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FTVS tralarfo. Hftqaifunt Colofllsfanftl8& fldeHbai 
fratribus in Cbrifto leTa. Erafinnt ia annotahonibni 

Imprimls inqmtnon polTaninon nifrari quidin mcn 
tcn vcncritiisqiii CololVcnfcs ad quos fcfibit hanc cpi 
flol.im Paolus ctfc aiunt Rhaiienfes ob nobflem fllatn 
Coloflum qui mcmontar intcr feptcm mnndimirtcoli. 
Nacicftatuaquidcmnullas non mcminit fcriprorii. A I 
ctc dultatc huius nominis nc ii quidcm vllu fcccrc vcrba 
qaitotiutinfulxntU5diligcnti(rimclitterisprodideinnt. 
Stunica. NorathocIocoErafmosTt cgoexlftlmoC* 
lcpinu non omnino malii autorc qdt in Icxico cfi dc coIoiTo egllTct lic intulit. Ab hoc 
cololTo Rhodii Coloncnlcs appclbti funtquib^ fcrlbit Apoftolus.Egovcroncfcioan 
ad RhodioslubCulotrcnfiu nominc i\poitolus hanccpiftolz conlcripfent. Cattcitt 
Rhodloe appellatos fuifTc CoIofTcnfcs ob nobilcm fllam coIciTnmqulintcricptetn 
mondi miracala memoratuseft antorcft Sadatin ColIeAaneis hisvcrbis. KoAoAra 

To« n\l9u 0» J^ia fi'yit«f lnaMa-xt KoA»(vrc» liri iriAiwiou Tov tiK«Ta(o< iicZ «AtlaicTfOU 
Tov neoLiS^oiof- Idcft Colotlcnfcsa loco* Et ColofTcnfes Rhodilqoiiniafi la xrcam 
folis ftfltuatn CTcxerunt quam proptcr magnifodinem vocaucrunt coIoiTnmtempo 
ribus Scleudoicatorisfilii Alcxandrimaccdonis. Etindi^ionc fj'<ref Pio'of inqait 
N *ir<r«{ HTK 119« AikiToc it«AG»?«i-OM itoA«or«6ff 01 omiiToftf (Tia «jo» K«Ao«ro».<dcft Rhodus 
infuU qux i3( Lindus appclljtur:& Colofrcnfcs ciufdc habitatorcs proptcr coloffum* 

fcX CAP. II. 

Vctut tralatlo. Q.nx om-«i.i in intcritn fnntipfovfu . Paalos. oifi •B-aii» lf| 
4>l«^«f ri kanx^Hvei- Erafmus. Qjix omnia ipfo pcrcunt abofo. 

Stunica. Diuus Hicronymusin cpiftola ad Algafiam quxftfonc dccfma vcf 
ba hxc cx Apoftolo dtans- vfti lcgit vt vetus interprct tranftalit non abofa . Noo 
cnimcibis abutimur fcd vrimur quidcmad corporisnutrinicntnm qui tamcnipfo 
vfuintcreuntidcrt coniumuntur. Sic cnJm Hicronymasaitapoftolica hxcvcrbail 
liccxplicans. Nccp guft3ucriti8carncmfnillam&lcporom& fcpiarom &IoIliglna5 
morenx & anguillx & vniaerfonim pifdum qux fquammat bL pennalat non h« 
bcnt qoxomnia inconoptione &in iotcritafunt ipfo vfu & ftcrcorc dlgeruntur. 
Qoanqaam vcro «Trsxpnff-ic abafum ad vcrbiim fonct: potaittamcn elfc vt hcx lo 
00 Kzsi prxpnfitio diftioni xftn^ appofita ciufdcm non immufct fignificantiam 
fed perinde babcat ar ac fi appolira non cfTct qucxl in multis grxas diftionibu^ accidic 
cum quibus prxpofirionct compoGtx funtad ornatum tanium & lcrnion*s clegan 
tiam.Qul^lqood tif Apoftolascum abufum voluit fignificafcvfiratiore vcrbo vfut 
eftldcft K«TOx^^M«" ptimaad Corinihioscapitc.9. Vinon abmar potcftaiemca tn 
Coangclio:qcf grxccdc Icgif tif «jo fih Mtft^^^eraoJ lu t? i|ovai« f*ow li tu u«y>tA/«». 

EXCAP. IH. 

Vetnt tralatlo.ExpoIfanfcs vosvctcrc hominccuaflibasfnis.Paulus. cVttKTiW 
mVn tJ)» ir-Aaio» ««ftJire» <ru» tcuc ii^x\iir» «utoO. Eralmus.poflca qiiaouiliis vcte 
rchomloccnfaftiniuis.Bt m annoiationib? «wtit<rttf-«'Afi e>i-cnic»i<Jcfipoft 
qoi exuiftisnaprxtciuitcpoiiscft. Voccbanc inicrpiCkmbindc vcitit opoiiatct. 



AD COLOSSENSES 

Stiraiai. Non malc fatcf prcs voccm haac fabfndc vcitit cxpoIianJcs. Si qiridej 
expoUarenoa folam fignlflcatidqnodcommanitcrinteiUgitur: Tcrum ctiam cxu 
ercquo fignificatuapud Ciccroncm acccptum repcrhur. Slccnlm Aftionequinti 
In Verrcmapud enndcm lcgitur. Vfxcrat hoc planc impcratnmaimillum cxpo 
Uitnm flipatunicp h^oribus vidercs: omncs idco putabatit vtmifcr atv^ innoccns 
TirgisccdereturSfcitera. Ibi cnim cxpoliatum pro exutum &dcnudatum accfpC 
tur . Agitar cnlm fllic dc quodam Sopatro de quo prius dixerat . Cum iftc impc 
rat liftoribus vt Sopatmmdeporiiculnqua fpfcfedcbat prxdpitcm inforumdetf 
daarnudiimc^ conflituant. 

EXCAP. iiir. 

Vctns tralatio. EtcaqaxLaodloenfificft vobfslcgatar. Paalus. m w Aafodl ifloitellcttnt 
ieft*q, Yix nsn o/u&if «v«-yvuTi. Erafmm. Etcamqux fctiptacftcx Laodiccavt8( vos j£rjfinfi qoc 
legatis. Etin annotationibus. Groccanica fchoIi.incganr hanccplftolam dcquahic ^j^*^^^* 
agita PaulofcriptamfuKTc jLaodiccnfibus. Nccf cnimdixitqux fcriptafoitad Lao a^^ur^ 
dicenfes fcd qux fcrfpta fult ex Laodicea . Proindc fuilTe epiftolam quam Laodi 
cenflsquifpiam fcripfcritad Paulum in quatamcn incQcntqax ad CoIofTcnfmm 
rem pcrtincrcnt & circra. 

Stunica. Mirum cft grxcanica fchoHa ncgarchanccpiftolamdeqna hicagfrur» 
Piulofaiprafuiffc Laodicenfibas quod Eraimus ait cum Athanafius cximius grx 
corum doAor dc epiftola a Paulo Laodiccnfibus fciipta hunc locum imprimii ia 
tcllcxerft. Sic cnim incommcntarlis hxc cxplicans dicit. Vidcrcvidcor fuiiTcnon 
nuHa Gololfcnfibus a Paulo fcripta qui vt Laodiccnfibus fnnotcfccrcnt ncccfTari 
nmerar. Et contra Cololfcnfibus ipfis patcrcnt qux Laodiccxduibusfuiilctitpct 
lineras ftgnificata vtrio^ namcp ApoftoU fcriptis caftigabantut in qnibus coplurl 
mum inerat vtilitatis quia hornm finguli propria crant vitia rccognituri . Qux 
rct aliquis quxnam illa fait ad Laodiccnfcs cpiftola ? Ea nfmirum qux ad Timo 
thcumpriorconfaipta cft. Hanc aam<^cx Laodicca tranfmifit ApcftolaJtamctfi 
dicant nonnnlli ad Paulum priorcs fcripfifTc cpiftolam vtrum vcro rcsita fe habe 
ataot fecus nihil mlhi coniht . Qui enim potcrat ficri vt propnis littcris Laodi 
cenfcs profiscrcntJ Haftcnus Athanafins. Cnius cx vcrbis liquido apparct dc cpi 
ftola 3 Panlo Laodiccnfibus fcripta vcrbaifta apoftolica illumiotcllcxilTc primum 
cnm dixit Et contra Coloftcnfibus ipiis patercnt qux Laodiceiciuibusfuincntpcr 
littcrasflgnificatavrric^ namcp Apoftoli fcriptis caftigabantur . Nam illorumopi 
nioncm qui cxifhraarunt Laodiccnfcs ad Paulum prioics fcripfiflrc cpiftolam : fJ 
cilcrcfcllic cum dixir. Qjxi cnim potcrat flcri vt propriis littcris Laodiccnfcs pro 
ficcrcnt? Ambrofius fupcr hoc loco. Q.Hia gcncralcs funt inftltutioncs Apoftoli 8f 
ad omniam profcflum fcriptx cpiftolx : icdrco ctiam Laodicenfibus cpiftolam 
hanc Icgt prxccpit vt pcr hanc quid agendnm fibl eflct addifccrcnt . Et CoIofTen 
fes vt conim Icgcrcnt iuxta fcnfum fupradiftum. Diuus Hicronymosin Iibro de 
viiisilluftribusdc Pauloapoftolo agcnicum ciufdcmepiftolas memoranctvltimo 
intiilit. Legunt quidam & ad Laodicenfes: fcd ab omnibus expcllimr . £x Eu(e 
bioitcm CxfaricnQ apparetalias nonnullas epiftolasa Paulo apoftolo fcriptasfuiT 
feprxtcr has quxin canonc habcntur cum librotcrrio ccclcfiafticx hiftorix fic d£ 
dt. Pauliquoc^ manifcftc qnaruordccim funtcpiftolx quxinautoricatc babcntur. 
Erantergo & alix ApoftoU cpiftolxquxin autoritatc noa habcbaatur qualis ifta 
cOTe potoit qux ad Laodiccnfcaabeo fcriptacft. 

Hiil 
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ETVS tralario. Cam pcfrcmns vohitoneriSevt Chri 
fti apoftoli . Paulai . i^victfbtei h /^afft Iitcu ;((ifoo 
«VcVoAoi» Erafmas. Cum pofrcmusfnautontarectrctaa 
quam Chrtftl apoftoli . Et in aonotationlbus . li gj^et 
Itieu idcftin oncrc fiuc in pondcrc cftcquod qaidem bi 
fjri.im lcguntgrxcanica lcholia aut tv ^a^Gi hoc cft in 
pondere &L autoritatc quoniam prxccftit non quzrcn 
tcs gloriam & fcquiturfcd faAi furoas pamuli. Adhzc 
Ambrofiut vidctur dchonorc non dc graiiationc intcr 
pret.iri . Dcnicp adhunc fcnfumfacit quodccntincntcr 
adicdtvt Chrifti apoftoii. Nccpcnlmcft apoftolonim grauarc fuo fupercilio qucn 
qiiam. Aut h ^y^Gi quod nihiiabillis acccperit nccvfquam fumptaiautcincrifuit 
piior intcrpretatio mibi magis arridct. 

Stunica. Non prior intcrprctatio Erafmo magl» arrifinfctrfi vcrba apoftcli Pauli 
qiix prxccdunt&quxfubfcquuntur diHgcntius strcndincf quib^hic locusabcodc 
Apoftolo videtur cxplanari. Ait ctii in Icqiicntit9 Wcmorcs cnim fafli eftis fratre« 
laboriinoftri & fatigarionis noftc&dicopcrantcsncqucnqaam vcftram graoare 
mm predicauimus in vobis cnangeiin dci. Vbi in gricopro grauarcmut cft vcrbara 
IviHxfHo-au qnod rclpondctad illnd qiiod fupcriusdicitur h /ic«'f6i inau- Eftautcm 
huius littcrx fcnfuf qucd cum Pauhis taoquam apoftolas Chnftipotuiilct Ihclla 
lonicenfibus oncri cfTc in his vidclicct qux ad viftum penincbant cum ipfe alibidi 
catfinosvobis fpiritaalia fcminauiniut:magnu eftfinos arnalia vcftra mctamasr 
Etquialtariodcferoiuntciialfarioparticipant.Etndalligabit os boul trituranti. Cii 
inquam apoftolatiis iurcpotuillctab illit fumptus qootidianos cxigerc: noluitcui 
quamoncrt cilc: noluitqucquam grauarcfcdpropriismanibusdicacnofte opcrana 
viAum fibi qnxritabat : ncmini ob cibum adolabatnrnoo in quxftum prcdicatione 
habcbat cuangclii- Ait cnim in prxccdcniibus. Nccp cnim aliquando fuinias In 
fcrmonc adu!.ilionisncut fatis: nccjinoccafioncauantix.Idcm &in fccundacpifto 
la ad Thenaloniccnfcscapitc tcrtio licait. Ipfi cni^ fcitit qucmadmoduoportcat Imt 
tarinosqooniam noninquicti fuimutinrer vosncip gratitpancmmauducaaimos 
ab aliquo fed in labore & fatigatioc noftc ac dic opcrantcs nc quc vcftru gtauarem 9, 
Vctut traUtio. Scd fafti fumu^ paruali in mcdio vcftrum. Panlui. aAAV-J^iiiii 
iB*' Nirjw (» ni<ru u/uu». Erafmus. Scdfuimusplacidi in mcdio vcftri. 

Stunica. Iraquidcin lcgiraria grxcit codicibus quot ego vidctim idcft hvkm 
hoccftbcnlgni fluc mitcs autplacldl: fcd tamcn vetcra 6i cmcndata grxcoru excm 
plaria vndc vctusfnterpret rraduxit vkVioi habuillc idcft paruuli cx Athanaflo ap 
parctquiprxfcntcm cdifTcrcnsIodi dupliccmciusaftcrt Icflioncficdiceiiscii priut 
verbaapoftollca propofuliTcr. Ideftbcnigni nllgrauca: vclparunli idcftimmunct 
oequitix ncc glonx cupidi.Qoi cni i rantala funt xtatc nihil buiafmodi oicdltantur. 

EX CAP. V. 

Vcto<!tr3l.itio. Vtintcgcr fpirltasvcftcr& anima& corput finc qucrclainad 
nrntu domini noftri Icfo Chriftt^icnictur. Paului. oAoiiAH^or vjuulv v -s-vtuiuat ic9u 
H 4'WX'' W ^ «■u/uot \i -n T3a^ovfl'i« Tou iiu^iou v^ui iHO-oK xm<^ UifHiem» 
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.1. AD THESSALONICENSES 

Enrmnsfn tnftotationfbas. Porto Jao^akpo» Hicronymiu vidctiir non legifCe neo. 
mihividctur ad fcnfum pcrtincrc noivcaim loquitur de iuicgritatc fpiritus quem 
non diuidicfcd hominis qui faii conlbt partibut. 

Stattica . Cum in grxdi exemplaribus qaotqaot funt o\o*\»^in & fn lati 
nisinteger hic lcgatur neminc difcrcpante : nefcio cur Erafmus dlxcrit non ftbi 
vidcrl ad fenfum pcrtincrc . Nctp loqui hic Apoilolum dc intcgritatc fpiritus 
quem non diuidit fcd hominlsqai fuis condat partibus. Loqattur cnimhic Apo 
Aolae de intcgrftate fpiritus & animx corpc^s . Atqp ita Gregorius Nifenai 
Athanafio rcfcrcnte fopcr hoc loco vcrba hxc apoftolica intcUcxlt . Sic cnim aic 
Athanafjus. Grcgorius autcm Nifcnns fic inquit. Cura cnim homo ex omni fit an( 
marum fpedeadmixtuscafdlicct qux pUntisined mox fcnfibili &iatclIeAiua cn 
fpiritum dtcit Apoilolus profcfto intelle^uam cxprefrit. cum animam : fenfibiU 
tatcm ipfam :cam corpns: vitam inciTe nobis oRcnditqux &in plantis cltc cotn 
pcrirur. Prccaturitacp 8£ optathosomnes pcr oronia finc qucrcla fcruari &incun 
Aisdeo vtobfcqnantur. Ambrofius prxtcrcaintegcr hicIcgitSC vcrba hic apoilo 
iica ediirerensficait. Deui pacis Chriihiseil. Altcnim. Pacem meamdo vobispa 
cem meamrelinquo vobis. duippe cum omnia quxhabct patcr filii fint:hunc 
fanftincarenos optat Apoilolus vt nosilluflrct pictatc clcmcntix fu.Te &omncvo 
tum noilrnm dirigat in perfcdione vt intcgcr fit fpiritus datus nobis . Tunc enim 
intcgcrcilfibonx vitx iludcamus animam habcntcs mundnm & corpuafinc que 
rclavt totusbomo fit perfcftus&cxtcra. Exco antcm quod Erafmus ait Hicrony 
mam oAcxANfov non legiiTc f mamfcAcapparct nonillum quxftionemillam duodc 
dmam ex Hicronymi cpiilola ad Hcidibiam cum bxc comrocntarctur attentc 
perlegifTc: alioqui fadle rcpcritrct Hicronymum legiiTe aAoKANPov qui eo in loco eaa 
dem di^ionem biid corpus5Cadanimam&C3dfpirltum refcrt: &cum de integrita 
te corporis 8< animx prius ciTcr loquutus : dc fpiritus intcgritatc fic intnlit. Spintui 
qnocp in nobit intcgcrconfcru^tur quando non crrama<i in fpiritalibus fcd viuimui 
in Ipirita : acquicfdmus fpiritui: & opcra carnis mortificarous in fpiritu aflerifflur^ 
omncs fruAus eius caritatcm gaudium &cxtera. 
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ETVS tralatio. Non rctfnetis qood aim adhac cffcm ^"yjj"*' 
apud vos hxc dlcebam vobis i Paalut. ov pm/ugnutTi rutcoar. 
cVt ouv ifof u>i«f TouiT» tAt7ov iIpTv •, Erafmus. An non 
meminiHis qiiod cum adhac clTcm apud vos hxc dixe 
rim vobis! Etin annotationibus. Non rctinctisou /xvn 
povmTt ideil non meminiilis . O flaltam copixaBe 
Aaiioncm etiam cuiniuria fcnfus. Vtriim qaxfo iilnd 
cHvcrtcrcdiuinas liiteras anpotiusin re fcria ludcrc. 

Stunica. O ilultnm homincm Erafmum iilnm Ro 
terodamam& latinx iingnx prorfus ignarum. Stultaj 
«ppellat in interpretc ccclcftaftico copix afFc^ationcm quod pro co quodin grxco 
kgicur «u /xvNiusiiuiTi idcii non mcminiAis aat ooa mcmoria tenetii oonrctinetis 

H iHi 
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illctradaxfrft{d(5 effc aft ctfim cam iniuria fcnfiis . QjnH aUqnl«t3m redfs rf 
qaam rcpcriri poflit& tam Erafmo fimilis idcft adco hcbcrf ingcnio & crafTo In 
tellcftu vt non intclUgat hoc loco non retinetis idem eflc qaod non racminiftit 
qno qoidcm dkcndi gcnerc & Scncca vfus cft vt apparct cx cfufdcm ad Panlnm 
apoflolum eplftola vbl didtnr Nec vcrcarc qnod fxpiuj tc dlxlirc rctinco : idcft 
mcmoria tcnco. Lcginius cnam cummcmcnae adicftioncfimilcm grxcam diflio 
nemavctcrcintcrprcte vcrfam Aftuum capitc viccfimo vbididtur. Proptcrquod 
vigilate mcmorla rctlncntcsquoniam pcrtriennium noftc& dlc& cxtcra. QjJod 
grxcc dldtur </)o imyopetri /x»Mjuo»tu9»Ttf oVi TfiiTi*r voit/7« w h/*tf*f & cxtera. 

EX CAP III. 

Vctostralatlo. Hocdcnnndabamusvobit. Panlas . toIitj isiij^<ryi\\eiBi- vaiT». 
IS^ilrerpmS Erafmns. Hocprxdpkbamut vobls. Et Inannotationibos. Hicinqaitvbi(poften 
obfirafmorc tatfoam ineptam copiam ctiam antcquam nosdc copia prodiciilTcmos. 
V^^f'"^' Stunica. Potius mihi vidcntur hxc vcrba qo* de vctcrcintcrprctc Erafmos 
effotlrcnondubitat dc ipfodid haud inluria poffc , Si qaidcm ctiam fi nos Eraf 
micaiineptias non prodidiflTcmot fatiaillat vbiq; fuoi antoroftcntat vclut hoclo 
tfo. Namcnm vcrbum ■xsoj^ayyiWu prxdpcre ac dtnundarc fignificct : afcp nonc 
hocnanc (llo modo id vctus intcrprcstraducit vt vclcxhoc capire fadlc apparet: 
quod non pcrpctuo pro prxcipcrc illud traduxcrit hic inquii vbicp fu.im oftcn^ 
tatineptam copiam etiam antc qoam nosdc copia prodiddTcmot. QjiiU alicatot 
piacali vetus intcrpret rcufi fit qnod non ad Erafmiconniucntiam facras noui tc 
ftamenti fcripturas pcrpctuo traduxcrit: ac non potius Erafmus rcprchcndcndot 
qoodidin vetcrc Interprctecalumniari non dubitctcuius rci ftudiofus ipfc maxi 
mcapparet . Alioqoi cur hoccapite Dennncfamns autem vobis fi-atret tradnxit 
proeoqood grxce didtur T3a^«»tAAo>S^ Jl ujuTi a^tA<i>oi' •, Et infira dcoundamat 

ftobfeaamUI pro igd^aY7t'AAo/df tQu 'pa^aKaAov/d^ 
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■faUaEraftni 
iotcrputado. 



ETVS tralatio . Slcot rogaoi tc vt rcmanercs Ephefl 
cum irem in Maccdoniam. Paulus. %aii^i -zsa^iKiAto-a 
0*1 nfooT^&iiou ttr {(^{eru TTOiMi!^B^ U( /uaxtiToi/ctf . Eraf 
mos. Q.ncmadmodum rogauitc vt rcmancrcs Ephed 
cumprofidfccrcr in Maccdoniam : ita tidto. 

Stnnla. Miracftadmodum Erafrniiftiusaudada 
nifi tcmeritas potiot appcllanda cft cum ea verba lati 
nc rcddcre non diibitaucrlf.qu.T Apoftolns grxccnequa 
quam protolitfiquidcm illudirafacitoin grxcononha 
betur. Voloit fdlicct Apoftoli oiationcs qui fufpcnfa vi 
dcbatorde fooillcadimplcrcnon fltfendcns fxpifllimc hoc d/ccndi gcncrc Apoflo 
lom vtiideft vtfufpcnfam moltisin locisrclinquatorationem . Nani quod inanno 
tationibos ait plcntorcn: cfl^c orationcm grxcc quam latinc proptcrca quod ntfctr 
fxeivcu potcftcflcvcl infinitiui modi vcl impcratiui quantum ad lcnfom attinccni 
hil adprxfcntcm pcrtinct locum. Sl quldcm itfoejxetreu ncquaquam hiccffcpoteft 
impcraiioimodi qiiod feqocntia indicant idcft vt^wnue^ tij f««Kt(rn/«f. Hoc cft 
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cfifrcfn Macec^onfi.EyqnopatctncccfTario irfov-TxeJfou inVmUltd hfccflcdebcrc.Ac 
fic quldc lcgit Ambrofi^uieil per infinitlun ric ern tralitio ilU antiqna qua ipfc fcqn{ 
tur hoc loco babct.Sicut rogitil tc fubremanere E phcfi di irc iu Maccdonia vtdennn 
dares quibufda nc alitcr doccant &c.Falfo igitur Erafraui rctulit Ambrofiii lcgliTc rt 
dcnandcccum vtdcnunciarcsapudiUum legatarnonrtdcDundct. Qjiod ▼erofn 
eifdcm annotationibat dixcrat tamCT(t grxca vox ■xsa^inaMrsx anccpt fit tamett 
hic magis quadrarc potuitTc bottjtur vt Yailx placet: deceptui finc dubio ctl vna 
aim Valla fuo. Siquidem in cum fenfum qao hxc di^oa vetere loterpretc trada 
fta eft a dodf oribut ecclcliaftids eft intcllcfta quot nemo fanx mcntit dubitat Vallx 
& Erafmo cife prxfercndoi.Sic cnim Athanafiut eadc) verba cxplican<iait. Sicat ro 
gaulteSc cxtera. Vidc qaanta fit huiusbcnignitas non cnim magiArifcd fcrtii vti 
lurvoccnccp enimid tibi inionyiinquftfedrogaai&prcdbuidcpopofd&cxtcnii 

Vetns tralatto. Vr dcnunciarcs quibafdam nealitcrdoccrcnt. Panlus. ■a-ei vrifitJlPaf 
^ayyei\H Tj<rl f«N jTtfMV<«rx<«Aft». Erafmoi. Vtdenandctquibofdam nedlacrfam KaAfti 
leqaantar do^rinam. w f*>tu5 fi?re 

Stanica. Cumln tcxta fic Erafmns tradoxilTctvf ex ruperforfbai apparef.in ^^f^^^ 
•nnorationibai veram verbi grxci interprctationem fnbodoratus : vctercm inrer 
prcrationcmampleAiluriratamen vtfuam non folum non dcfcrar fedctiam potio 
rcni clTe ducat. Siccnimait /^n {n^iS-tS^anetxeii idcilnediucrfadoceantaurpotiut 
ncdiucins vtcrentar doftoribus vcrbo comportto ab 'vr\^ aliuiS ^irttfxnAof do 
ftor WiftS^tS^ciaxeixeti quod eil nonc his nunc tllis vti doAoribnt Qju^nqnam Chry 
foilomua 6( hunc fcquatus vulgariut S-ii^xnitxeti interprctantur diucrfam indnce 
rc doftrinam vt ad prcudoapoftolos pcrtiiieat Quanquam vero & Chryfoftomt 
& Vulgarit aotorltas Erafmum prorfui obruat: vt tamen daCdcn^ error lcftori ma 
nifciliorappareat: fcicndnm eft {riftS^iS^anet^eii nihil aliud fignif:care nifi vt ve 
tas intcrprcs tr.inftnlit . Nam cum vcrbiim (TK^afntaAeii cx quodiftio eft compo 
fttadoccrc lignificctaclioji]; vocc hic acdpiatur: ad difdpolot ncquaquam rcferri 
potcft ied ad doftorc^ potius id qaod vel ex argomenro quod in grxco huic ep{ 
ftolx prxponiMr factlc apparet : vbi flc lcgftnr h Jl •xf i<}>a<rtc 11; t-trifeAHc aVn . {» 
•» l^<ru Tivif 'ov<i^«i7»rTtf tVixe«';»u* iTtflo^ii^afffxoAftv , im iireirxi tou? Mi^cuovf 
it^o<px'Te% Too tiuw Idcft Caufaaurcm hnias cpiftolxhxc fuit. In Ephefo quidifn 
iudaizaotea cooabantur altta doccre ac decipcre fimpltccs prxtexto lcgit. 

EX CAP. III. 

Vctas tralatfo. Non ncophytam nc infuperbiam elataifn fndidtitn incidatdta j^iibdanSp 
boli. Pauluf. fjiH nlpvreuW* (ah Tvpciidi^ lc koiV« ih^^^^rn tou S^iet^iXtw Erafmos. ^Mcralftnu» 
Nonnouidam nc inflatusiniud/cium inddatcalumniatorit . Et /n annotationibas ^"j^l^f^J^ 
Cxterom inqoit hoc loco diaboli fortafTit non male vertipoterat caluraniatoris. j,tpocKm«e. 
Requiritenim paulasab Epilcoponou folum vt ipfevacctomnlculpa vcrfi ctiam 
ncfit obnoxiuv ca!umniisaut fufpirioni. Proindc vult moresac vitatnilliui in cbri 
ibaaifmodiufpcft.itamcirc ncqnifquam vclcalumnlari poiTit. 

Stunica. Hoc eftqaod fupraamediftam cfTc mcmini Erafmnm vldclfcct qox 
cuncp in tcxta perpcram tradnxeratnifi omnia potiut ad cundcm modum tranftii 
lir:cognitopoftcacrrorc multii vcrborum inoolncrii ac vcri fpcdcm prxfcfcreit 
tibus m annotationibas dcfcnderc illa folcre ne fc aliqoomodo erratfc fateri videa 
tur. Hoc autem lcxxsqaam dcuiut ab Apoftoli meatcfid in tralatione & annotatio 
nibutfuerit: ex fanftomm doftoram in honc locnm expofltione fadlc leftori pate 
bit. Ac primaiomnlum Athanafius prodeat qui verbahxcapoftolica incoranea 
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fsrf^s cdilTcrent flc aft. Si prius (nqutt qaam opHmm df fcfpnlai Ut : pracceptorfs d 
llofticium dcmandctur: intumefccthicfane &m diabolitudicium 6C damnationey 
concidct qualcm iUc prx mcntis clationc fubierat. Ambrofiutfupcr bocloco. Ve 
tnm eftquia rudia In fidefolct extotli fuperbia maxime fi acdpiat otdinem : nooi 
tateenim &poteftateinflatiirarbitran6feprz cxteiitdigniorem. Vidensenim pri 
inoanno natiuiratiscollatum in fc honorem : pntat non magitad fuum fed adalio 
nim profcAum fc vocarumquaft bencfictum religionidctmagitquam accipiatab 
ca perqaam rem elatus incurrit bqucum dlaboli. Inuenta cnim occafione iaper 
bixillias Satanas prxdpitat cum . Idcoq^ in Salomone legitur fuperbft dcasrefl 
ftit: vndc & in aliaepiilola Apoflolus ait . dui fe putat cHe aliquid fcipfum fcda 
cit. Etdominusqui fctnquttcxaltauerit humiliabitur. Diuus Hicronymnc inepl 
flola ad Oceanum devniut vxoris viro. Q.uod aotcm ailnc in fupcrbiam clarai 
iaddat in iodidum diaboli qois non exemplo vcrom probct . Ignorat motnenta 
ncusfaccrdoshamilttatcm&manfuctudinctnrullicorum . Ignoratbbndtrias chrl 
flianas ncfat fc ipfum contcmncrc.Dc dignitatc tranffcrtiir ad dignitatcm: non iciu 
nauit non Acutt : non morcsfuot fxpe rcprcbendli &airidua mciiiratione correxit; 
noa fubilaniiam pauperibot erogaait . De athcdra quodaramodo ducitur ad ca 
thedram : ideft de fuperbiaad fuperbiam. ludicium autcmfii ruina diaboiinollida 
bium quin arrogantia fit. Inddunt tn eam qui in punftohorx nccdum difcipull ia^ 
magiHri funt. 

VStno^ Venis tratatio. Mulicrc!» fimilitcr padfcas . Paalos. yxnaltax; ua-imn a-ifjnaf 
(^toiaco Erafmut. Vxorci fimilftcrmodcftas. Etinannotationibos. Cumipfe fermonii ce 
n^^Bnbte nor palam dcclarct eum loqui dc vxoribus cpifcoporam ac diaconorum : reAiui 
^mu9 qct ▼crtillct vxorcsquammulicrct quandoquidcm grxcis cft •yuyounot;. Dciodc (rifiiaf 
fbtnaatu eadem vox qna in liberis cplfcopi rcquircbat rcuerentcm verccundiam. 

Stunica . Aliter ccclctlx du^orcs honc locum intellcxemnt fl qoidem non de 
▼xoribusepifcoporil acdiaconoriiapoftolica vcrbacfTcdiftavoIucrunt fcdnonnul 
li{corum de bismultcribus qux ccclcnix miniftrabant. Vndc Athanafias hxcinco 
meotariisediircrcnt fic ait- N6 cnini dc quibiifuit mulicribus dilfcrit: fed cat nanc pro 
fertqux&miniftrandifhngantur ofRcio:exnamc^ecdcfixc6fcmnt pIurimn.Klaf 
nifi faceretdc huiafmodi fofminis mentionc quidopusfullTet cu de diacontbas & vi 
ristraftctdemulicribui ctiaintcricdfTefcrmoncm . Chryfoftomos in homiliiiita 
hxc Icgit.Mulicres minlftras fimilitcr inquit caftas n6 btlingucs & cxtcra.& fubdit. 
Pletfc^ volunt Apoftolum hocde raollcriboa (impliater prxccpiiTe vcruro nonfta 
cft. Qa^cn^ni confcqucotix babcrct inter ca qox de epircopii atc^ diaconii mo 
nuit muKcrum vllam facerc menrioncm! Scd dchit profcftoatt quxminiftcrii dl 
gnitatc fontprxditx. AmbrofiuthxcalitcrintcUexit voluit cnim dc qoibufulsma 
lieriboi fimplidter hoc ab Apoftolo didamfbifrcficenim aitprxfentcm explicans 
locn. Q.aia fandu prxdptt creari cpifcopom adacquc & diaconum : non vtiiip difpa 
rcm vu!t eJrcplcbcm. Q^ippc cum dicatdominus fanfti eftotc quia &cgofanftui 
fum. Ideoi^etiam mulicresqux infcriores vidcntur finc crimlnc vultelVc vtinua 
da fitccckfiadei. Sed Caraphrygx crrorisoccafionem caprantes propter quod pofl 
diaconot molicres alloqiiitur etiam ipfas diaconas orciinari dcbere vana prxlum 
ptionc dcfcndunt: aim fdant Apoftolos fcptcm diaconos clegiirc . Nunqmd nul 
la mulicrtuniidonca inucnta cftcum imcrvndccim apoftolos ianftatmulicrcsfuif 
^ fclegamus! Scd vt hcrctici animnm fuum verbis non fcnfu lcgls aftrucre vidcan 
tun Apoftoli vcrbis contra lcnfum nituutur ApuftuUvccam illcmulicrem in cccle 
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Ui {nnientioefTedcbere prxdpiat:illi econrraetiam autoritatcni (n ecclefla vendi 
cent roidAerii. HaftenDs Ambrofias. PofTemas aatem blc dicere qno fandos do 
ftorcfl boc loco concordarcvidcremar :non Apodolam de illis malicribaiinrelle 
xifTe qax diaconatus ordincm ia ecclcfia haberent cam alicni finthuiufmodiordi 
ncsa fexu fccmineo : fed de illis tantam qaas facri canones diaconifTas appcllant 
ideft minidratrices vt ita dixerim eccleClx fernitriccs & de boc qaidem muUernro 
gcnere Athanafius & Chryfoftomas fcnfine Tidcntar cum alrer fcd eas inqoit nunc 
profcrtqux & mlniftrandl funganmrofficio^altcr vcrofcd dc his profeftoaitqux 
miniflcrii dignitatc funtpreditx.Nonquodpcrhxcverba Chryfoiiomas fignifica 
re volaerit diaconatas ordinis dignitatem qaod hxretid illi Cataphrygx de qniboa 
AmbroHus rcfert ex hoc loco anTcrebant: fed dignitatem hic honorcm appellat qaod 
malicrcsiftxccclefiafticx miniilrxhonorabiliorcs aliiscx fxculo mulieribas vel ob 
hoc munus eire vidcrcntur: aut fortc quod pcr aliquam bcnedi^onem ad ccclcfix 
miniileriam ordinabantnrrqoodexeo quidem patct quod ante annosquadragia 
ta ordinari prohibcbantur «rcp id qoidcm com diligenti probatione: & qood (1 poil 
hoiufmodi ordinationcm fc naptiis tradcrcat anathcmati cam illis qui cas duce« 
rentfubiicicbantar vt cx quodam dcacto Calccdoncirris condlii apparct quod ia 
decrctiipontifldislegiturviccfimafcptima quxllione prima. 

EXCAP. IIII. 

Vetns tralatio . Ab/lincrea dbisquosdeuscreaoitad perdpiendom cnmgra y„ag^^ff^( 
tianmi a^tione fidelibas . Paulus . oc-otxi-S"*» jafujuoiTOf « o liif it/jia-iY h; nirx^u mtiTjUudsuo 
4i» ftt-nt wx<^m(Ui T(m; •mfotf • Erafmus . Abftinere a dbis qox deus crcauit ad 
fammendum cum gratiarum aftionc fldelibos. 

Stonica . QM tam diligcns eil m aliorum erratis annotandis ita fe prorfus 
gcrerc dcbuiflct vt nihil ab co efTct admifTum qnal polTet in alrertus cadcrc cen 
foram. Carcrcenimomni viriodcbct vtquidam ait qtii in altcrum paratos cddice 
re:& laxra faloatotis fentcntiam diccrc primum trabem dc ocalo fuo. Hxc icdr 
co fnm prxfatoa qood com Erafmot vetercm intcrpretem in annotationibus acri 
ccrreprchcndcrit qood pro eo qood Locx capite.19.in grxco legitor ksu Slairl Ivk. 
tS^uiiaji; 'fi i^yv^ioi /uou lv\ TfxTrt?otf lya> Ixtut <rOir Tti«6» «» V^nfaf* «uto fic ilic tra 
doxertt bi quare non dcdiili peconiam rocam ad mcnfam & cgo veniens com vfu 
ris vti(^ exegilTem illad:ait cnim dicendnmilli fuiiTc exegtiliem illamcil pcamiam 
traduxiiktqaxdi^iofcemlninigencriscil non argcnrtim quod nciitri. Qjii igimr 
intcrprercm coioco vcl obliuionis vcl impcritix notauit il tamcnita a vctcrcintcr 
prctcfcnptum eil: fimili nunc crroreciliapfus cum oblittis proco quodgrxcecft 
/&^irnt dbosfetranilulitrc qux diftio mafcnlini generis dl-.qux dcos creauitfob 
ionxitqoia in grxco « fequcbatur quod rcferebatur ad ^ eufjketiA neutram vocem. 
Pfoindcmcmincrit fcimpoflem Erafmus hominemdfc «fadlc vclcrrare velme 
moriola qoanihilin humanisfragilins cilpoire vadllarc: 5Calioram crratanonfo 
lamipfenon reprehendat: fedctiamfummopereadmiretur&pro magnoducatne 
godofialiqaid deprehcndere pofTitab bumano ingenioeditom qoodomnicxpar 
te errato vacare videatur. 

Vctos tralatlo . Enotritas verbis fidd & bonx doftrinx qaara afTeqootos e». .^juitlpta» 
Paolos . ltr^i<pof3^ rnt \syu( -nf rrWia^ nsu •n^ it«AMf JlS^aneiMiu; h -wifiaitXwtH P«a£raimi 
.Erafmos. Enntriras ia fcrmonibasfldd: & bona doftrina qoam vfcp fccntuscs. •"«n'w«»' 

Smnica. Cnmin grxco dicarar noAHf <fli^«int«Aiciq ingenitino atcp ad 
xiynf id referatnc iicxa -n; vkiaif id quod coaianftlo «su maalfeilc demonlteat: 
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•c rtAefifc locm a vetcre fntcrprcte fit tradafloi : nefcio cnr Ertfmni ex fecnndoca 
fnfeptfmam hiccfl^cere voluit grxca prxfcrtim Uttera recbmante & in prxpofltio 
Dcm addcreqax in grxco non Icgimr. Porro qnodidcm in annotatfonibos aitdt 
ftioncm hr^KpjfB^o^ pro qua Tctas mtcrprcs nntriros traduxit pollcetiam aAiae 
lcgt cdacanailloi Tcrbis fldciquia partidpinm mcdiam eft prxfcntii tcmporii tr 
r^i<p3fBi^^ &ad id fiiccre quod moxfeqnitnr qaam aifecntas ei faoccH trade aliis 
quodanobiidididfti:noanmquidcmcftSab Apoftoli fcnraprorfosaliennm. Si 
quidcmincum fcnfam quo avctcrc mterpretehxc diftiotraduftadladoftoribua 
ctlam grxda eft cxpofita. Athanafiui fuper hoc loco . Dixit proponc hxc firatri 
bui& confule. Nunc vero vel tu ipfe inquit enutritui ideft frcqaenter cadcm iiU 
conuolucni & quafi eruminans rcuoca . EnutTlras vcro ideo intultt vt indcrmca 
tcmclnsin his artcntloncm oftcndcrctvt qucmadmcdum fcrapcr corporis alimca 
la percipimus fic ctiam afriduia qux ad fidcm fadunt vcrbis cnutriamur. Ambroflua 
Qoid tam vcmm quid tam damm & prouidnm nid vt difcfplina chrifltana inooc 
rnpta tradarur vt fruftui doi in area dominica fertilii ac firmni coUaadetur. Hoc 
eft vt indie tudidi non rcprobns & igni combarcndas ccnfcarar. Hocboni dofto 
riscft at(^idonci miniftri domini Icfu Cbrifti quippc cum cnurritum hunc dicaC 
vcrbia f^dei&bonxdoftrinxquam abtnfantiahnnc aifccntnm affcrit. 

IMcnfuo ab Vctas tralatio. Hxc mcditarc. Paulos. ToLu-nt /«lAt-m. Erafmui. Hxcexerce. 

rtit^orm' annotationibui . Hxc mcdirarc raZi* piAtTit quod intcrprcs clcganrcr vcr 

dinanfuciRr tit. Sc<i Hugo Cardinalis non intciligeni hoc vocabulam ad huncexponitmodit. 

^•^^^W Vcrfa in cordc pcr iugcm memoriam. O matxologum hoc eft plufquam tbeolo 
gum. Eft autem meditariexcrccri in rcquapiam. 

Stunica . Ncfcioqntdmagri inErafmoifto Rotcrodamoreprchenftonedfgna 
cenfeam facrarii nc litrcrarn impcritiam an barbaram quanda^ arrogantlam quaora 
nes prorfaa dcfpidt contcmnit iloccifacitac nlhiliprxfc xftimatran cftrcncmifti 
acnon iamfcreadam loquadtatcm qua cunftoi vno nomincnoo folam contome 
liofliHmecopcIIatvcmm ctiamcarpit lacerardiffecat ridct dcddet qaafifolus ipfefa 
piat cxtcri vmbrx volitcnt quod de Tlrcfia dixit Homcros . Matxologu appellat 
Hogonem drdinalcm hoc cft inancm aut vand thcologu quod mcditare pro co 
gira hic accepit. Q.aafi nd£< inenm fenfu.m apoftolica hxc vcrba intelligi poQtnt; 
aut qoafi roeditari & meditatio no etia ad animn rcferantur. Prouerbiorn.i Ment 
luftf meditabitur obcdicndam . Lxx . K«p<ricu Aiouw» /iiAi7w<ri ■o-iVcif idcft corda 
iaftorom mcditanrurfidcm . Etineodcm Iibrocapitc.24. Nc xmulcris viroima 
loi nec dcflderci cffc cam ds quia rapinai mcditatnr meus eoru . Qood grxcedid 
tur ^'(uifit i«9 niXiToi H tietfS^ia avTvi idcft mcndada enim meditator cor eorn. Efa 
ix.55. Cor ttram mcditabitor Hmorcm. Lxx.flc « ^v^n vfA^i ptAtTk<rfi ^'^ti ideit 
Anima vcftra meditabitur timorem .ps . 1 8 .Et mcditatio cordis md in con fpcAn tuo 
femper. n /utAtT» 7»; netfS^lcu; «cnxjsv <ro« ^« -s-ctvTtf. Etpfalmo.^S.Osme 
nm loquetnr faplentiam & cogitatio cordis mei prudentiam «jo fona ^xim aaAnV^^ 
ffi^m y tsn N fiiAt-ni 1?; xa^S^lnj^ f«ou tnJivni Etvtdc fxailaribni quoq^ litterii tefti 
monia profcramns.Tcrcntius i n Andda. Vcnit mcditatus alicunde cx folo loco. Ide 
in Phormione. Qjwm obrem omncs cum fccundx rcs funt maximc mcditari fc 
cnmoportctquopaftoadocrfam xromnamfcrant. Et pauloinfra. Mcditatamihi 
funt omnia mea in commoda.Qcero pbilippica iecnnda. Non enim aUcfttl fuftule 
rai fcd attnlcras domo mcditatam & cogitatum fccloi . Quod fi cxercitiom flgni 
£care hic Apoftolus voluifTet: riui quidcm dTct eo vcrbo qnod panlo antc poTail 
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yrbiSdtat. Exerce aatem tc {prutn ad pietatcm namcorporal/s exercftatfo admo 

dicam vtfUt eft. Q.aod grxcc fic didtor yu/i»«Ii Jt (rioyjbv -jtf l\tirie,etaut it ia/f a-a . > 

/ioTiKH yu|ura<n'ct Tifaf oAiyoif ifir d^piXifxo^. Qjiii vcro oon de cxcrdtio cxtcfiorifed 

de iotcriorl cogitalionc fentlebat idco dixit ixiXivt idcft mcditare hoc c{i in cor 

de tao pcr iagem memoriam vcrfa vt bonus ilie Cardinalis quem matxologam 

pcr derifioncm Erafmas appellat vcrlfTune expofuit. 

EX EPISTOLA SECVNDA AD TIMOTHEVM. CAP. I. 

ETVS tralallo. Sdo cnim coi aedfdl & certns fum quia -|yrp<rairt 
potens eft depoflcam mca feruare ia iilam dlcm.Paalus. tinSnbfyxnt 
ItS'» ittp « ■B-iiris-twKx V J19U vijrete^in oTi (TuvitTaf iri •nii j^*™**"'"* 
Tsa^otxixTBHHRHr juou <j>uAa|cu iK6/»wy -nii Hjut^af .Eralmi'. 
Noui eni5 quod is cui aedidi & certas fum quod potcni 
fitdcpofttam mcam caftodirc iaillum dicm. 

Smnica. Non lntcllcxit hocloco apoftolica verbt 
Erafmus Rorcrodamus non enim id fonant quod ipfe 
traduxitncc^ idquod in annotationibus fatfam intcrpre 
cationcm fuam vt folct defendens nirfus expUcait : fed 
quod vctus intcrprcs vere ac fidclitcr tranftulit id qadd vel raedioaiter in grxdi 
litteris erudtti fadle iudicarc pofTunt . Pcndet enim fcntcntia cx fupcrioribus ab 
illo vidclicct loco vbi dicitur noli itacp crubcfccrc tellimonium domini noilrinecp 
mevinftum eiui & cum longa oratioaevfds eflTet tandcm intulit obqaam caufaj 
hxc patior fcd non confundor . Dtcerct aliquis qaarc non confunderis Apodole 
bcatiirtmc. Rcfpoadct Pauhishuictadtxquxitioni. Qjiia fcio cui crcdidi 6( certaa 
(um quia potcns cft dcpofitummcum fcruarc inillumdiem. 

Vetas tralatio . Det miferfcordiam dominas Oncflphorf domui quia fxpe SmMgss 
me rcfrlgeraoit. Paolas . S^b» '{mo^ o nufwf i» »TH<ri<i>ifou omw oti w)AA«Kif m «n',|>u ^nuirada 

Erafmus. Dct roifericordiam domiauf Oneiiphoii familix quoniam fxpemc 
rcfodUauit. 

Stunica . V/detar per hanc Erafmi tradodionem quod Oncfipborf famil/s 
refodllaoent Apoftolum & catenam eios non crubucrit quod Romx quxfieric 
cum non inucncrit H quod iis de caufls eidem familix mifericordiam domini 
Apoflolns imprcccrar . Scd longc altus eil fcnfiis apodoltcorum vcrborum . Si 
quidcm podulat a deo PjuIus vt fadat mifcncordiam cum Oncfiphori domopro 
pterea quod Ipfe Oncfiphortu illum in tribulationibus refrigcraoerlt &cxtera. 
Q.uanquam veroprodomo nonbic intclltganturparietes gCtcda: fcd familiaipfa 
▼itanda lamca crat amphibologia nelcftori dubitationcm pofTet afPerre. 

EX GAP. II. 

Vctas tralatto . Rcfte traftantem verbum veritatis . Paulas. oelmuowr-r* tov 
AoV<T '»( «ANietAf. Erafmas. Reac fecantcm verbum veritatis. catracki;ailc 

Sranlca . Diuus Hicronymns in cplftola ad Suniam & Frctclam rcgolam 
ciTe aitboni intcrprctis vt idioma altcrius lingnx fux lingux expritnat propricta 
te:ne dam interprctatlonis proprietatem infcqaimur omncm tralationis dccore 
amittamus . (Xiioi igitur grxd To/i^v dicunt idcil fccare fiae diuidcrc latini tra 
ftaredicerc folcnt & tsV^u; >de(l tomos hoc edfcftionea fic cnim grxd appcllaac 
Ubtorum diuifioacs : laciai traftatas appcUaat* 
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EX CAP. III. 

Bucvicnnu Vctui (raUtfo . Capidi. elatt. Paalas. <^\a^yv^, aAti^oif;. Erafmns. Aoari. 

"^' Scunica. Mtram efl quaata verbornm affeftatione ac copia Erafmnt delefte 

turid qaod 6(in vetete interprcte pafTim illc folet reprehcnderc. Nam cum ixa 
2uvet'o( arrogantiam fonct ac fupcrbiam & iLujuv arrogans fit ac fupcrbus: quafi 
pcrpcram vcms fntcrprcs traduxerit: proclaroidcfl fupcrbo fiue arrogante quod 
proprie tralatam cfl fa Auofum illepofuit^qaafi faduofucac fupcrbus & clatua noa 
idem iint. Qnanquam faftum pro fuperbia fiue arrogantia aut clabone aliquaado 
lcgimos: ^ftuofum veronon ita. 
£rrot£rflr Vctos tralaub. Qjicmadmodam aatem lamncs & Mambres reflitcrunt Moy 
Sllgua!''^^ fi.Paalus. j\ t^oVov St ^aiug hhJ^^^i M^rajf fittu<rK. Erafmus. Clncmadmo 
dumautcm lamncs lambrcs refiAebant Moyfi. Etinannotarionibus.Inhebrai 
corum nomlnum intcrprctationc legimus vtruncp Mambres U lambrea ftmiliter 
cxpoittum qnan nihil intcrfit lambrcs foncs an Mambrcs.; 

Stunica. Non hoc vltimura dixiifct Erafmus fl hcbraicai litterai vel medio 
criter didiciiTct.MuIfum fiquidcm refcrt lambreifones an Mambrescamillud Ma 
rcincapitc fignificetaut mareincgcf^atc vel paapcrtate : hoc vcro Rcbelle aatama 
rum vcl comutantcm aut pcrmutantcm.In libcllo vcro mtcrprctatlonu hcbralcorn 
Dominumquiin finc bibltarum circunfcrtur de quo Erafmus hicfcnfit: pcrperam 
vtrum^ nomen finuliter intcrprctatum Icgitur cam diacrfis iatcrprctationibaa 
corum quodiibct exponendum fit» 
£ulii^<8£r3f Vctus trabtio. Ad corripicndam. Erafmos in annotationibai. Hoc loco di 
ni iTaiiuciaw mis Ambrofius addit ad rcdintcgrationem ji«T«f Ti<u«riv quo vcrbo Paulus eft & 
alias vfus . Qj^nquam id nc^ in noftra vulgata editione ncc in grxcis rcpcrio 
codicibni. 

Stunica. Non hoc loco diuus Ambrofius addit ad redintegrationcm vt Eraf 
tnai fomniauit . Nccpenim quintam rcm addidit aut in grxco fcriptum fiiit kc* 
TofTjff-iv pro quo iiaTa{>Tiw<riv imperitc ille pofuit: fcd quatmor grxcis diftionibua 
quannor tantum latina rcddidit. Siquldem pro eo quod grxce dicitur -jFxa-a yea 
«wTTVius-o^ , xsu «<})tA(juof ifif <fi(^itaTMtA/a| <jf6f Xxviy^ai , nfsc vvftJll^imra , nt^lq 
•z^iuS^eiitt iiir Ir -n (TikcuoVuvm Ambroflana tralatio flc habct. Omis fcriptura diuini 
tus infplrata vtilis cil ad doftrinam: ad corrcptionem : ad redmtcgrationcm ; ad eni 
ditioncm qux cft in ipfa iuditia. Ex quo patct manifcAc proco quod grxcedid 
tor ifo; t-7r<Mfo'^i(.><riv pro quo vnlgata editio babct adcorripiendum : tiaiatioaem 
Amfarolianamad redlntcgrationcm exprcfliflc. 

EX CAP. IIII. 

'fiKo^ itcrp Vetns tralatio. Ego cnim iam dclibor . Paulua. lyu m/f '^iS^n miiS^iiAeu . Ertf 
rt^wckxotra mai. Namipfe iam immolor. Et in annotationibus airtvflVou idcft Immolor. 
'^''* Stunica. Verbu ojrvS^u vndc ^htuJ^omou libarc figniflcat & oirov^rM libationem 

fiue libamen.Q.u3nqu5aatcm hxc ad facriflciarcfcrflntur:adnotauit tamcn Athana 
fius hoc loco dchbationc apoftolica vcrba intcUigi dcbcre noa dc immolatione. 
Sic enim ait. Non enim immolor dixic fcd dclibor quod fanc prxftantius eft . Si 
quidcm haud qaaquam qux immolationii funt ad deum omnia refcrunturiliba 
tionis vcro vniucrfa. Cbryfoftomai itcm in homilia fnpcr hoc loco. Non aitmei 
laCTificii fcd quod maius ac digniui cil . Nam hoftia quidcm non tota deo offcr^ 
tut: libamcn vcro totom. 
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EX EPlSrOLA AD TITVM CAP. I. 

ETVStralatto. HuiusreigrariareUqui te Cretx.P«isIat m^cc^nAi* 
TovVou x«?«' it«Ti'A.-»rfl'v <ri h r^n'-™. ErafmuA Hulasrd [f'',on.i'l'<S 
gratfa rcUquitcia Crcta . Etm anaotationibus Graed QdinrWalnib 
tnquit 8£ vrbfum nominibui apponunt prxpofirfoncni '"'^ 
idquod apudlatinos rarifTlmutncil. At Intcrprc^ abla 
falx vocabalo fuftalit grxcara prxpoIKtioncm quodpror 
fascd (ntolcrabile. 

Stanica. Non prorfas cftfntolerabileabinfulx roca 
balorablatamcflfcabintcrprctc grxara prxpofitioncj 
fiquidcm inueniuntar aliquando apud latinosiafalaru 
nomtaa in gcnitiao adoerbialitcr pofita (icat 6C dattatani licctgramroaticorum ob 
fcrnatiopcairusrcclaract. Cutusrei nonignanisdiuus Htcronymus latinxlingux 
ImpnmlspcritiiTtmus in prologo qaartilibri commcmarioruni In Hiercmiam fic 
fcnpHt. Etnon foiam in occidcntis fcd &in oricntls partibus fibilarc& in quibuf 
dam infuUt prxdpuecp Sidlix Rhodi macolarc plcrofcj^ & cxtera. 

Vetus rralatio. Nonfupcrbam. Paulus. /.ih axaxht. Erafmut. Non prxfrafhiffl. £raftnfpt(r8 
Etin aanotationibus . Juix^^n idcft non prxfraftiimquod Hicronymus & Am 
brolius lcgunt noa proteruum reftc fanc:no8 vcrtimusprxfraftam. 

Stunla. aut«iy ficab Hcfycbio intcfpretatar vTFi^Qi^x • »vnJS^* 'Ottfari) 
fu(t «uTct^t^ef. boceilfupcrbus. furibandus.iniquas.ribi placcns.hoc antcm loco 
profupcrboaccipi debcrc vt vctasintcrprcstranftulitcx Athanafio cdoccmnrquf 
prxfcntcm editlcrcos locum ficair. CXyii cnim cxtcriorl hoc & mundano potitur 
impcrioinuitts impcratcoqp & in coa pro fuo arbitratii fupctbtus dominatur. Epi 
fcopum vero qui volcntibus prxfldct:neqaaquam dccct impcriofumfe prxiietfiC 
(niolcntcni vci proeius arbitrio &fabdicisinconfuItisaliqaicl pcragat. Id enimty 
ranni faftttint. Qaidautcm prxfraftus hocloco fignificctncc cgo quiderointelU 
gonc(p ipium arUtror Erafmumqaiidpofuit proriusintcUigcre. 

EXCAP. III. 

Vctus tralatto. Haeretiaim homiacm poft vnam fit fcaindam corrcptioncm ^^^| 
dcaita. Paulus. «t^irmr uHpuviv /ufw pi«f (^tvTi'fet# voutficrictf •na^ctiTou . Enf triduatj. 
mus. Faftiofum homincm poft vnam&altcram admonitioncmfugc. Et inanno 
tationibus. Cxtcrum hxrcticam appclUc nonqal diUcntiat a oonctafioaibas ma 
giftrorum noftronim: fcdfjftiofum. 

Stunica. Vidctur Erafmus pcr hanc foam tradaftioncm IntclIcxiiTc nonhfc 
«b Apoftolo hxrcticum appcllatum eo fcnfu quo hxrctici acdpiuntur idcft itli 
quipertinadtcrabecdcriaddTident iiqnidcm faftio aliud fignificat qaam hxreilt 
6i faftiofus quam hxrcticas cum illud feditioaem proprie fonct : hoc vero perti 
naccm & damnabitcm opfnioncm . Cxtcrum hoc loco dc hxrericis Apoftolum 
intcttcxurccx Arhanafio imprimis admoncmurquiincomcntariis prxfcnrcm ex 
plicans tocum ftc ait. Qjio pafto atibi dixit nc fortc itlot dcus ad pcenitcntiam du 
caiJ Ibi quidem fadc dc his mcntionem qoi emcndaaonis fpcra aliquam prxfcfe 
runt;hic vcroincorrigtbilcm dicit hxrcticum vndcquac^ adcoplane diftorrum 
tam variis &. multiplidbus nodis imptidrtim vt fefc nequcat hlscxplicarc fcd 
pcr fc fttcondcmnationi adiudicatus ideft qui nuliamhabcat fuicrroris cxculatio 
aem : qaippe cum ncc iUud polHc prxtenderc fefe t neniine fuUTe tdmonitam 
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EX EPISTOLA 

Tclad mffatem laflra^am qai & admonitat fit Sl optime {nnftntni qoo fit vt flt 
perfccondcmnarus qm nihflhabeatqao faa crrata excufct. Ambrofiasitem hacre 
ticamhiclcgitnon faAiofum & fubi.iit. Hxrctici hi funtquipcr verba Icgis legcm 
Impugnant. Proprlum cnim fcnfum vcrbis ailruunt lcgis vt prauitatcm mentit 
faxlegis aotoritate commcndent &cxtera . Hieronymas item hxrcticumlcgit Si 
ia huQC fenlam prxfentem locum longius explicutt. 

EX EPISTOLA AD PHILEMONEM. 

ETVS tralatio. Proptcrcaritatem magis obfccro cam 
fis talis vt Paulus fenex . Paulus. «Tia 111» ctyama naX 
Aov Tsa^ixitatAu) TowuTo^ uv «< 'BTUiAef •xfiff'^UT)tf • £raf 
mus. Xamen proptcr caritatcoi potius rogo cum talia 
fim ncmpe Paulus fcnex. 

Stunica . Inomnibaslatinonimcodicibns etiam 
antiquiiTimifi magno confcnfu boc loco lcgitur fia fe 
cundx perfonxnonfimprimx. Qjiarenoncil crcdea 
dum ab aliquo hoc fuillc comiptaro qaod plcrii^ pa 
tantfed dedita opera ficabinterprete vt videmaa traof 
latam . Atcp ita lcgit diuus Ambrofius idell fls & ia 
boncfenfom fic prxfentem locum ediirerit . Q.aantum ratio cxigcbat dignum 
emt imperare difdpulo magiftrum & fiducia apoftolicx autoritatis. Scd quia vir 
bonos crat Philcmon per afleftum lllum prouocat obaudirc quafl coxuom xtatls 
& vinftum Chrifti Icfu ideft obllgatom ncgotiis domtnlcis vcl propter nomea 
cius fubleftum vincuUs iicut erant & ipfi apoftoli . Cxterum Athanafius Chrylo 
Homns & Hieronymusalitcr hxcintclicxcrunt vt fcilicet TewuToj u» non.id Phile 
inonem refcratur fcd ad ipfum Paulom & per primam hoc legunt perfonam : & 
volunt vt Paulus dixerit proptcr caritatem magis obfccro cam lim taha vt Paulu» 
fcncx & cxtera . Sed vult inquit Hicronymus magis pctcrc quam lubcrc grandi 
petentis autontatc propofita pcr quam5( AportoIusobfccrat& fcucx & vinduslc 
fa Chrifti. Grxca prxterca verb* idcft TouZrat ut cn per nominandi cafom expref 
fafintperprimafine dubio videntur circtranffcrcnda perfonam. Scdiilud videtur 
obftare qiiod impropria apparet coparario fi fcipfum flbi Paulus cdpararit & df 
cat cii fim talis vt Paulus fcncx & vinftus Icfu Chrifti.Qjiis cni^ ignorabatillu cffe 
PauU'i& fenem & vinftum Icfu Chrifti l Qjiod ?cl imprimis effccit vt per fecan 
dam perfonahnnc locnlatinus tranfFerretintcrprcs. Q.oafldixcrit Paoios propter 
cariratcni autem magis teobfccroo Philcmon cum talis tu fisqualtsego fumideft 
cum eiufdcm xtatis fis & eifdcm obnoxius vinculis vt Ambrofius explicuit . Di 
cerc itacj polTumas nominandi cafum ab Apoftolo hic pofiiura cdc pro accufati 
ttoideft TountTcf to» pro ToiouTo» on» vt fubintciligatttr te hcbrxoram more apud 
quos aliquando Icgimus nominatiuum pro accufariao pofitom vt Qenefis capltc 
vicciimo fcprimo vbidicitur Bcnedlc etiam & mihi pater mi. Q.uod tn hcbrxo Hc 
legltur -»3^ •'jbn^ idcft Bencdic mc ctiamego patcrmi. Vel qiiod figni 
ficare voluerit*cum dixu" TawCTof (^f talis cxiftens idcft talis cum fis fiquidcm il 
lud dlr partidpium & pcrprimam & pcr fecandam& pcr tertiam pcrfonam rcfol 
nipotcft hoc autem loco cum ad fccundam loquatur perfoaam ad eaadem refer 
ri dcbcre non alienum ab Apoftoli fcnfu vidctur. 
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EXEPlSrOLA AD HEBRAEOS. CAP. I. 

£TVStraUrio. Et cum (tefam iatrododt priraogcnftii TSMt {tcr^ 

in orbcm f ernr didt. Et adorent cum omnct angeli dci. ^ 
Intcrpret PaoU . oT*f ^ iraAi» u<r«Y«r» n^wToTMUt 

«y7i^« 'wo . Erafraos. Rurfumaatcmcumindocitprl 
mogcnitum in orbem tcrrarum didt.Btadorabuat eum 
omnesangclidd. 

Stunica.Vcrbnra ?ir<^u rndc morc att(co ha-etyeeiH 
dcduftnm eft introduccrc ctiam figniftcat. Vndc urayu 
you introduftioncs ad qoaflibet difciplinas folcnt appcl 
lari. loannis.iS . Etdixit hoftuirlx & introduxit Petrum u^ri» -n iu(»«fel nju (t 
iThVaff» •B-tTfov. Aftuurn.^. Mann autcm ducaitet lllum iniroduxeruai Dama 
fcum xe<?«7W70«iTif St «uTo» , liTHyxyn uf S^otnaaiui, Atvcro irf s«i;ywr«-rw<rcif im 
pcratiui modlcft ideft adorcnt. Pfalmo cnim. 96 . vndc hic vcrba fumpta fuot 
pcrimpcratiun Icgitur. Adoratc eum omncs angcli cius:aadittit 6t lactata cft fioo 
quodhcbraiccficdicitar. ntJWfQ njtjtt o^n^»? S| ^ifjfl^Sn pro qao.Lxx. 
iarerprctet fic traduxcrunt iifa(Jxu»V<r(rri <inw irMrii^ayyi^u «utoC, «wwff-t w 

i! Vctustralatio. Qj^ facft angelos fnos fpiritua. Intcrprc» Pauli. 0 wo»u» riMf jmpio^tn 
«YYiAowc «n-oC wwM«n». Ertfmui. Qui crcat angelot fuos fplritus. fnri Ucrpano 

Stunica. Vcrbum tshw rnde partidpium -srMw» faccrc propric fignificat noa 
crcarc quod grxccdidtur n/jTo-flu (Xaanquam.Lxx. Intcrprctcs Gcneiit capitc prl 
mo vbi dicitur In prindplo creauit dcus cilum S tcrram pro eo quod hcbraice 
didtur ideftcreauit ivoiMrtv tranftuIcrunt:quxtamcndiftlofcdtfignificatatcp 
itaquidcm Utinatralatio qux cftiaxta. Lxx. habctidcft In prindpiofccitdcuscx 
lum&tcrramvtcx AmbrofioapparctlibroprimoHcxacmcron &cx Hicronymo 
in libro hcbraicarum quxftionum . Hoc autcm loco idcft Pfalrao. 105. vnde ab 
Apoftolohxcfnmpta funt n^;iJ inhcbracokgitur hoc cft fadens autqui fadtnou 
ideft crcansaot quicreat. 
" Vctus tralaiio . Ad filium antcm.Tbronas tuusdcus in fxcnlnmfxculi. Intcr Dc^tocartuo 
prcs Paali. T»f Jf Jl^o» uiov. 0 «foVo^ <ro« 0 nof ti? t»» to" crairaus. na n p^„„j,„„yi 

Uumautem.Thronustumipfcdcutin fxculum fxculi. Etin annotationibus luccr giotbcrc 
tura Inqait eft an hic ftt fcnfaa.O dcus fciles tua eft in fxculii ficuU. Ao hk.Ipfc dcut 
.fCiltibl thronnt in fxcam fxcuIi.Nam fcrmo grxcutanccps cft. 
) Stunica . Non fermo grxcus anccps hoc loco cft vt Erafmat ex Impcritfa 
hebraicarum llttcrarum exiftimauit flquidcm hoc loco e loV vocatlui cafns cft 
ctiam ii aniculum nominandi habcat . Nam cam hcbrxi careant quinto cafa no 
ninatiuit prOYOcatiuis nunmr &pernominatiuu vocarc folcnt. Eftc^ ha*n«!l(rtc 
rx fcnfus, Scdet tua odcas in fxcnlu fxculi. N6 cm alicubi lcgfmr quod pater fit tbro 
nutfiliifcdqaodfiliiis fcdcaladdcxrcrapatnsiuxtailludcx Pfalmo.iop. Dixitdnt 
dnomcofcdcadcxtris mcis.Etfncaangelio. Amodo vidcWtit fillabominis feden 
temadextrii Tirtuiit dei. Etla hacepiftoIaapitc.ia.At^iadcxtcrafcdisdci fo.1ct. 
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Exhoc flotera loco Cbrifhitn maniftcfte ApoftoIotdeS pronoocuolt. Vnde Atha 
futius hxc incommentariis edilTerent Uc att. Angell inqnlt aeati funt & adeoa il 
lod refenor qui Cacit . FiUua rero nequaquam aeatut ell nec de eo illud qui fadt 
e(l diAum quin potius rcxille & dominut & deua cft quod plane thronua iftc reni 
hcatur qui princtpatus cft impcrii argumentum. Idautcm diftum cotra Pauluq 
Samofatenum & Arriom fiadt quilimplicem bomioem introducunt qui dcuscflcC 
& iemptterno tmperlo potirctor. 

EX CAP. II, 

fmptoptta Vctot trilatio. Propterea abundantiuioportet obferuare nos ea qox andioi 

£ralnii inicr mu». Interprct Pauli . Jlx tovt» Sil -ir^^ej-or^bx; iM«f if<xri'xG» Totj «Mwirftflrii, 

V*"^ Erafmut. Propterea oportct no« vehemcntms attcudcrc lia qux diAa iuut nobif. 

Smnica . Quifquis ingrzcis liiteris vcl mcdiociitcr fiicnt cruditut faaleio 
telligctin grxco ficcllc vt vcrus intcrprcs traduxit nonvt Erafmus paraphraAes. 
Qjianquam autcmincundcm rccidat fcnfum : volui tamcniliud aduotarcnc quif 
piamexhiiqui grxoenerdnntfortainsexiilimaretTCtcremfnterpretem grxcoru; 
▼erborum vcram ac propriam interprctationcm hoclocoprxtcrmifiireac Erafma 
interptctatione foa ilUm expreinfrc. 

£X CAP. III. 

K«Aa JSJS _ Vetut tralatio. CI,aornm cadauera proftrata font iadcrerto. Interprea PauU. 
t7ic(i0ntficjrc ttf -ni KuAa Vvtoru li li l^nnu, Erafmoi. Q.uoniro membra condderunt in defcr 
•onmoniMij to. Etin annotationibus. Qjiorum cadauera t» kwa* ideilquorum membra. 

Stunica . Vidctur per hanc Erafmi tradudioncm quodiudxorum mcmbra 
concidcront in dcfcrto idcil quod mcmbratim hcbrxi in hcrcmo illa ceddermt qua 
fiputreftfta habuiiTentcorporafflmembra. Cxterum ApoilolusnonidquidcmlK 
gnificare voloit fed ad illod allufilt quod Numcri capite. 14. legitur vbi oidtur in 
hcbrxo e^'»^^ ^Sji nn pro quobeatnt Hicrcnymnc fictraduxit. In foli 
tudinchacjacctmtcadaucfa vcitia.Et.LxxJnterprctcs Ir -n tfNftu rouu-n -n-to-eit^T» 
tZ\tx vfAui qoo in apire hanc diftionem auAa hoc fenfu poiitam non rcmcl fed 
itcrum ac tcrtio repenei. 

EX CAP. V. 

a^Ximk Vetns tralatio. Omnit nam^ pontifex. Interprei PaoU. 7«; auf 
^^dou ^'^^"^^ omnisfacerdoi. 

Stunica. x'*f facerdotem fignlficat qu' grxce didtur Itf tv( fed pria 

dpemfacerdotumab i^-^lf quodeft princcps& \i^i^f quod faccrdotcm fonat.Prin 

ceps autem faccrdomm idcft «x"?»''^ pontifcx didrar non faccrdos fimplicitcr. 

loaanit.ii. Vnus autcm cx ipui Caipbas nomine cum ctret pontifcx anaiillius dl 

xitdt.Grxceik \tf «TtVif 

TOK ^ pauIopoft.Hoc autem nonafemetipio dixitfed cum eiTct pontifex anniil 
Uus prophetauit touto St mpuujtcZ awt inrir «AA'«fxitft>Jv Tou iiicu/Tev oiftvou ntfo 
i(|>MTtu<rtr Hoc antem loco non dc qualicuiK^laccrdoic Apoftolnt loquitur fcdde 
lounmo facerdote ideft de pontifilce qualis fiiit Aaron no cnim aliut pteterquam 
fummut facerdos poterat ofierredona & facrtfidapro peccatit : rnde ftatim iubdit 
Necquifquam fummit fibihonorem fed qui vocatur a dco taaqoam Aaron.Huic 
autem ponrifid Chrfftum comparat cnm ait fic & Chriftus non femctipium clari 
ficanitvt pontifex fierct^fed qui locutuscft adeumfibus mcoaea tu cgobodic gc 
noi te&cactcri. 

EXCAP. yi. 
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* Vctos trahrio . Profcreas aatem fpiaas ac trlbalos reproba eft 8C nulcdifto £nfmi}jm 
proxiou. loierpres PauU. Upi^outr» St «it«*ijt? n»i r^ilhixwi «(Towiuof, nsu it«Tafo^ ^"'^i** 
iyyv(* Enfmut./Vt quxpdaxeric fpioAs 5( cribula reproba et^ &. malcdlAiot cdHaa, * 

Stooica. Miror tam profundum Erjfmo obrcpffnfefomnum rt t^<j2iVa«v; idcil 
tribulos qai grxcc mafculino genere proferuntur ncutraUrer hoc loco tradiixcrit. 
Qjiid autcmmirum fi is qui adaltenberis «.lixtcproadulterabis Matihxi capitc^. 
&palpeatur pro palpenc A^u. i^.tribula hoc ioco dixeritpro eoqaod tnbulos 
diceredeboit vt vulgata editio habct. Sdcndum itacp thbala ncatrogeaere inflru 
mentailUc.Tequibus mcifcs tritarantur Hifpani rrtilos appelbnc . Varro Rcrom 
niiticarum libro primocapice.52. Cfpicii in arca excuti graaa quodfit apud alioa 
iuniencisiun^s k tribulo : td ftt ex tabula bpidibua tiC fcrro cxafpcraca. Columel 
latamea librofecuadofcemiaiaogcacreprotalitfic diceas.Et fipaoca iagafantad 
diiccre tribulam &i traham polTis. Xribulivero mafculina terminationc quos grx 
cc t^(3jaov| appelhotii funtquosabrogiosvulgo didnius. Protuiithanccandem 
voccm matculme diuus HicronymuiOxcucfiscapitc.^.vbi diaturSpiuas&itribulos 
gcrmtnabit tibi . Idem td Cuftochium dc virginitatc fcruaada . £t iaebriatus ell 
iaquit dominus gladlus meus ia aeto 6C tu pacem arbitraris in terra qux geaetaC 
trtbulos & fpiaas. £t yergiUusgeorgicoa libro primo Lappxt^ tribuii^ && 

EX CAP. VII. 

Vctas tralatio. Primam quidem qui iaterpretatur rex iaflittx . Erafmus in ^tibcfifi Itaf 
tnaotationibus. Hocex locqdeprehcndipoteil errorintcrpretatioaietn libelloqni tartonnbcbia 
Hicronymi titulo circunfcrtur dc vocabulis hcbratcis cum apparcat Idopcris nihil ^^'gll^j^^ 
altud cifc quim tumultuariam aon vnius hominis coaccruattoncm ctiam lidiuus m^iiortotut 
Hicronymus tellatur fcfc hifccde rcbus librum edtdiifc. Nam illtc Mclchifedcc ex '^*froi^rnu 
poaitm ia hunc modum. Melchifedec rex ijflas fiuc rcx iudirizauc rexpacisflae 
paciftcas. Atqui in hoc nomiuc Mclchifcdcc aulla vox cd qux paccm fignificet 
nccp Paulus att Mclchifedcc foaare regcm pacis fcd Mdcbifalcm cxprimcrc re« 
gem pacis. 

Stanla. Ltbellua iaterpretationam hcbralcoram nominum qaiin ffnc biblia 
fum valgo circuafcrtur non Hieronymi titulo cenrctur fcd Remigit vt rcfert Nico 
lausde Lyra fupcr Geaefts capite.^tf. Autorautem illius librt quicnncp illc fiierit 
tamctfi muttif in locis tc^ic fuctit hcbraica nomma intcrprcratus : in quampturi 
mistamen quiaaon ad bebraicam orthograpbiam attendcbat fcd ad latinam tan 
tam & ad diAioaam limplicem prolatioaem: perperam fit coatra bcbraicam ve 
ritatem intcrpretatus ert. Hjc antcm nomcn Mclchifedcc reftc cft illc intcrpreta 
tus cum dixit Mclchifedcc rex iuftus (iuc rex iuftitix . Cum vcro addidic aut rex 
pacificusfiue rcxpacfc^adhunclocum cpiftolx PauIiactcndKTc vidctiir vbilcgitur. 
Deiade aatemSCrex Salem quod cft rex pads. Alius autcm eft iiber iatcrpreratio 
oam hcbraicorum aominam qui ia fine opcrum diui Hicronymi vifitur a Philo 
neindxo grxce compwfltus qucm librum diuus Hicronymus ia latinum tranfta 
litaddicis a fc intcrprctationibus nomianm nout tcftamcnri vt cx prologo Hicro 
nymi fuper eodem libroapparet . lUic auteni Mclcblfedcc fic interpretatnm Icg< 
tor. Rcx meus iuftos. Scd netp iaeo libro rerx hcbraicoram norainum inrcrprc 
tatlonesomniao cdtincntur cuius quidcm rci vcl maximum cftargumentii quod 
llLas plurlbus in locis comentariorum fuorum in vctui tcftamcntum Hicronymui 
reprehcndit vtex libro hcbraicarum quxftionom ciufdcm imprimis apparet vW io 
tcrpretatioacm buittaaomiais ifr«el pto quo Pbilo vir aut meas vtdens deum ia 
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tcrpretatns efl penftat damnat fiicd/ccns. Illud autem qtiod inlibro nominam itt 
terprctatuc I£racl vir vidcns dcum fiue mcns vidcns dcum omniuin pcnc fcrmo 
ne dctritum : non tara vcre quam violcnter mihi interpretatum vidctar.Hic cnim 
liirael pcr has litterat fcribitur iod. (in.res .aleph .lamed.qitod intcrprctatur pria 
ccpsdci fiuc dircftas dci.;Vir vcro vldcns dcum his Uttcris fcribitur vtvir cx tri 
bus lincrit fcribatuc alcph . iod. fin . vt diatur ais : vtdcns cx tribus rcs .alef . be* 
& dicatur rahe : porro ei ex duabus alcf & lamcd IH. interprctatur dcut fiue fbrtit.' 
Qjuaraati igitar graodis autoritaris fiut H eloquenrix &( ipforum vmbra not op 
primat qut ifrad vixum fiue mcntcm vidcntcm dcum tranflulcrunt : not magfi 
faipturx6C angcli vcl dcf qui ipfum ifiacl vocauit autorirate ducimur qnam cutuf 
libct cloqucntix fxcularis . Hadcnus Hicronymus. Noilris vcro temporibua vir 
etema dignnt memoria Frandfcus Cifnerius Cardinalit Toletanus & Hifpaniara 
Priraas prxful ac princcps noflcr cuin facrarum litterarura iludio fummopcreda 
cerctarati^ cafdcmomnicxpartccupcretilluftrarcquod &Tetrapiusillaveicritia 
ilrumciiti Origcniii Exjplum fupcrans eiufdcm opera ac non parua tmpcnfana 
pcr imprciTa ic noaam ctiara teilamemam grxcc SH iatine excuirum vt alia me 
morare nolim facilc indicant :cam cx fanftoram ecclciliae doAorum ac prxcipuc 
Hicronymi &L Auguibni crcbra Icftonc didiciirct plurtmum prodciTc ad fimfta 
rum icripturarum leaetiorcm ac myilicum intcUcftnm vcramac ynHO-lxv hebralco 
rora nominum interpretationera iuxta hcbraicam origtncm cognold : ac fopradi 
ftos interpretationum libellos vmbram tantam veritatis continere prorfuf^ ciTe 
Inabfolutos & maioricx parre inutilcs : mnltit hebraicx lingux pcritifTtmit virit 
accerftns : non cntm vnius dumiaxat opcra ramctfi cxquifita forci Uttcratura taa 
turaopus perflci potuiiTct : fumma diiigcntia curaatt vt hcbraica nomina qox per 
Cotamfacram (cripturam tam vetcrisquara noui teilamenti dirperfa funt luxtahe 
brxam orthograpbiara verc ac propric intcrprctarentor ac in ordiaem alphabeti 
redigcrcntur iplis qoidem nomtnlbus non folum latinc fcd etiam hcbraice ad 
fcriptisnc impoftcrum poiTcntdeprauari. Nc autcm tam viilis acnccelTarius Itber 
aUquomodopolTit ignorari : fdat leftorcum etrc qni in Unc copiofiiTimi illiut he 
braicivocaboiariiqnodciufdera Cardinalis iniru Paalut Coronel Segobiealit com 
pofuit tametfi a^iutxjnn fertur nau «S-lcarrp* : adcoramonem iludioioram onmium 
Ttiiitatem rcpofitot ciL 

EX CAP. VIII. 

ABiTov^yl^ Vctas tralatio . Sanftorom miniiler & tabcroacnli veri . Erafmoa iaanaota 
idcftnnntftn- tionibus . Sanftotum rotniAer Aftroufyoc qood non fimplidtcr fonat miniftrom: 
«ia flkii^a fedminiftrom facrorum &qui ftingarur offtao faccrdotii proaliis. 

btunica. Scicndumeft quodhoc nomcn AaToufydf idcft minlfter & verbum 
ASrrou^ytw ideft miniftro & Aftrowf yfw ^deft mtnlftcrium non ad facr* folum fcd 
etiamad profana pcrtinere rcperlantnr : imo a profaoitad faaa vt alia quam|plu 
rfmatranflata funt. Sic Paradifas quod hortiim fonat & Angclui quodnundum 
& Diabolua qnod calamniatorem & Latria quod fcruinitcm & Ecclclia quod con 
ocntum fiue contioncni &EuangcIium quodbonom nnndum 6(Martyr quodtc 
ftem alia adhooc modom complura aprofania ad facra pcrtraAa funt . Et vc 
adnomen aatou^7o{ redcamut nonfolum miniftrom facrorum fonat fcd quemli 
bct etiam minifh-um idcp & in facri» qnoqp littcris repcrirar ncdum tn gcnrilium 
Ubrit. Sccumio Rcgum.i^.Eiedt itacj cam minifter illiua forae.Lxx. fic 
jti au-nrr e \emv^ii Tou a/Arui tfu idcil £t ciedt cam minlikr Amnoa forat . £c 
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qoarto Regam»^ . Confargcas autem dilaculo mlnldcr vlrldd. ks» uoj^ia-if t \€i 
Tt^yog Teu «ii^bhtv t*u <»u. Etfccondo Paralipomcaoncapitc.9. Et omaa mliU 
ftronim cias fao-iv xetT9u^yai a\rrw' AgiturcnimilUc de mmftlrit Salomum^. 

EX GAP. IX. 

Vetastrabtio . SapcrqaxcrantchcruWm glorfx. Intcrprc» pauli. uariMra 5„nOT(e«raf 
JtSvng xtfwiaiM ^^'•W Erafmos. Super hanc aulcm chcruWm glorlx. Etiiiaaao imcrroi. 
tatlonibus. Sapcrqux crant St Ij-n; idcft fupra iUud autcm fmc fuprj ll 

lam vtrefcrasad arcam attcHantibasfcboUis grxcaaicis. Mthi ridetur rcdius rcfcr 
ti sd tabcrnaculum. 

Stontca. Yelexhoclocofacileiadicarf potcll qaam param eruditus Erafmua 
lAe fitin iacris fcripruris caexiftimarit illad iu-ri^ refcrri potlc ad tabernaculil qua 
fi altcubi legitur cherublm fupra tabcrnacnlum fuilTc pofita non potius fupra 
arcam tcllamcnti idcil fnpra propitiatorium quod 6C oracuinm dlcitur quod qui 
dcmarcxteflamenti erat opcrtonum . Exodi. z^. Factes & propitiatorium de au 
ro mundliTimo . Duos cubltos & dimidium tenebic loagitudo ciu<: & cubitum ac 
fcmilTem latitudo . Duos quocp chcrublm anrcos & produftllcs facics cx vtraqj 
partcoraculi. Chcrub vnus fitin latcrc vno& altcr in altcro. Vtrunuj latuspropi 
tiaiorii tcgant cxpaiidcntcsalaj & opcricntcs oraculum rctpiclantc]p lc mutuo vcr 
&s vuitibus in propitiatorium qao opcricnda el) arca in qua poncs tcHimoniuni 
quoddabo tibl. Indc prxcipiam 8C loqnaradte lupra propitiatorlum fctlicetacde 
fucdioduorum chcrubim qui crunt fopcr arcam tcftlmouii cunfta qiix mandabo 
pcr tc filus ifracl. Et infra capitc.57. Fcdt propitiatoriura idcft oraculum dc auro 
muudinimo duorum cubitoram & dimidii in longitudine & cubiti ac fcmis in ta 
tltudiac. Duos ciiam cherubim cxattro duftiU quo« pofuit ex vtra^ parte propi 
tiatorii : chcrub vnum in fummitate vnias partis & fhcrub altcrnm iu fummitatc 
partis alterius . Duos chcrubim In fingulis fummitaribus propitiatorii cxtendcn 
tcs alas & tcgcntca propitiatorium fec^ mutuo & lllud rcfpidcntcs . Hxc autem 
oportuit Eralmam lcgcrc cum prxfentcm locum in annotatioalbusexplicarct:6£ 
non quod <ntii»h idcil tabcrnaculum in grxco crat gcacria fceminint: tilud «uiif 
ad tabcrnaculam rcforri rcdtius fibi vlilerl rctuliflc cum cx fupradiftis autoritanbus 
Uquidocognofccrcpotuiirctfupra arum tcilamenti chcrubim fuillc pufica aon iu 
pra tabernaculuro. •■•r -'-r> Jfi : 

EXCAP.. XI- 

Vcttts tralatio. Eft autcm fidcs fpcrandarum fubflantfa rcrum argumcntum Dfirmfrfonfy 
non apparcntiam. Erafmus inannotationtbus. Hicquidam ridiculc nugantur cir [jJiJj^J" 
ca hauc dcfiniiioncm vt iplt vocant cum non fit finirio fed cacomium fidei . Si 
quidcm hoc cxordiolo ingrcditur fidci laudationcm : moxfii cxcmpUsoftcodcns 
quantam vim habeat fidc8:nifi forre purantcITc finitioncm vbicuntj Icgcrintcft. 
Vcluri fl dicam litrcrx funt in rcbn» adticrfis folatium: in fccundis ornamcntum 
hanc eruditionis laudatiunculam cxtAimcnt ad dcfmitionum lcgcs cxigcndam &c. 

Stunica. Non hoc encomium eil fidei vfimpcritiflfime Erafmui in annota 
tionibusrctuUt. Cl.aicalmlaudari cxhlsvcrbis fildcs didpotcftJ Cl,uxaatcm lana 
eft fidci quod fperandarum rcrum fubftantia argumcntum non apparcntium di 
catur. Ncipcxcmplum quod dclittcris attulit ad rcm faccrc vidctur fiquidcm mul 
tum cft difpar ci qaod dcfldc hic didrur : fcd volcns Apoftolas Paulas cxcmplis 
oftenderc quanta fit fldei visrab eiufdem dtffinitionc orfus eft. Vndc Athanafiua 
prxfeatem expUcaai locam ficait . DiiFiait itacp nobis haac fildem aiti^ . Fidcs quf 
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dem tomm fabfUntfa cft qux nondam fubf/ftont qnalis cft refurcAIo qn« noado; 
fiicrir.fcd fldcs hanc fadt vt futura crcdatur & hanc nobis fancf prx oculu ponrt &c. 
Crafmlorrot Vctus traUtfo . Fidc muri Hlcricho corrucrunt circuitu dicrum leptcm. la 
tiianiitnue. tcrprcs PauU . irifSi lU relx^ taTi-mtrt nurAc^/m Iisri t-sff^J H^x/^et? . Eraf 
rous. Pcr fidcmmoenia Hicricbo cocideruntcinfta addics feptcm.Etinannocatio 
nibus. KUKAujiVTtt ^^i t-s?ci Mjuifdc ideH d rcundati ftuc obfclT2. 

Stunica. Non intcUcxit hunclocum Erafnios Rotcrodamns;a!ioqui nondl 
fcefniTct 3 vctcre intcrprctationc qux grxcum vercac fidclitcr cxprcilit. Non cnim 
hicdicit Apoftolus quod ad fcptcm dics i^crunt cinfti aut circundati fiue obfciTi 
muri Hicricho plurtbus enim quam feptemdicbusvrbs iliaa lofue & populo ifrae 
lltico obfcffa fuit: fedquod drcuitudicrum feptem muricorrucrunt & hocquidey 
pcr fidcm. Q_uid autcm circnitus iftc dicrum fcptem fucrit cx lofuc capitc fcxio 
vndchuluslociintelligentia pendct fadlc cdoccmur. Slc,enim illiclcgitar. Dixiti^ 
dominu» ad lofue. Ecccdcdi in manu tua Hiericho& regcm «us omncfc^fortes 
viros. Circuitc vrbem cunfti bcllatorcs femel pcr dicm iic fiidetis fex dicbns. Sc 
ptimoautcm dic Csccrdotcs tollcnt fcptcm buccinas quarum vfns eft in iublIeo8( 
prxccdant arcam fadcris fcpticfcp diCulbiris duitatcm fiCfaccrdotes dangcnt buQ 
dnis. CunKjinfoniicritvox fubx longior atcpcondfior & in auribus vcftrlsincrc 
puerlt: conclamabit omnis populus vodfcrationc maxiroa &muri fiinditus corra 
ent duitatis ingrcdieaturcp finguli pcr locum contra qucm ftctcrlnt & cxtcra. 

£X GAP. XII. 

InimjSjti? tralat/o . Qjii. propter vnam cfam vcn^Ait primitiaa fua . Interpret 

"^***"*'* Pauli. sV «»tI e>^taa-tug p<3tf i-ffi^rf^oTo ik ic^urcrrtma «ut*u. Erafmna.da' vnicocdu 
liopcrmutault lus prlmogeniti. Etinannotationibus.Vendidit <JWo\To.l.rcddidlr. 

Stunica . Vcrbum «Tro^ii^ojucu vndc «-a-ii^oTo non flgnificat pcrrautarc aut 
redderc vt IneptilHmc Erafmus traduxli : fcd vendcrc vt proprie ac vcre tranftuii 
vcta8intcrprcs.Aftu.c3p.5.Dicmihi mulicr fi tanti agmm vendidlftia ItTrifAoi u t« 
••ftwTou <pvu^ln aTTiiS^oSTi ; Gcncfis quocp capite.z^. vbi hxc hiftorla narratur (ic 
habctar.Cui dixit lacob. Vcnde roihi prmiogcnitatua. Quod hcbraiccilclegitof 
^*? ■r^,^^^? ^Ti^ ^PV. "WX^l ^"^^- l-xx.flctranftulcrunt Utfi lanuA 

TO M<ra« «'-B-o^i^oo ^ «-HHtf" '«ft.mrroWj-flu.Ecinfra.InraaitciEfau&vcndidlt 
primogcnita . hebralce fic ^pyih Th^ba r>t S2mj iQi») pro quo.Lxx. ^ 

UfMXTM «VTW.«sri(roTa Si lo-aiZ T* •Jf«JTCT«li« Sbttw. ' " \ 

EXCAP. XIII. 

18wy»)^ tralatio , Cognofdtc fratrcm noftrum Timotbcnm dimiflum . Inter 

l^erSnu; prcsPanli. yndaxiTi aJU<p»i Tmoivn ivtXi\vfBi.iou Erafmuf. Sdtisfratrcmno 
"*"*J*'*- ftrnm Timotheum folutum eiTc. 

Stunica. Cbianqaam di«io Y,»cifxm ambignaeft &velindicatlnicfrcpofeft: 
vel impcratiai hoc tamen loco imperantis cft. Q.uaff enlm rcm nouam & illis ad 
hucincognittm Timothd liberatloncm in finc huiuscpiftolx Paulus hcbiis (igni 
ficauit. Ex italia enim hxc epiftoJa ab Apoftolo ad hcbrxos fcripta eft vt cx du? fl 
ncapparct vbldidtor . Salutantvosdc italla fratrcs. Solutionem igitor Tlmorhci 
qux Apoftolo primum innotucrat tanquam non ingratam cifdcm dcnonci.ir qood 
& grxca ipfa phrafis apcrtiiTime dcmonftr at : ac dcindc vna cum co fc ad lUos ven 
tnrumngmficatcum ait. Cum quo fl cckriiu vcocrit vidcbo vot 



lACOBI 




EX EPlSrOLA lACOBI CAP. I. 
ETVS tfilario. Et dccor vultos cfas dcpcrWt. lacobui. ■Ho ipio^ « 

119« M UTt^iT^Gtx Tou TtforjTrw aurcZ atwuAtTo . Erafmui. vf tcrc iccrpte 
Etdccor afpcftus illlui periit. Etia annotatlonibus . ^^^"^ 
Dccorrnltui cias . CLuidego aadio l Etlambcrba vul 
tum habct & cxtera. 

Stunfca . Non cgo vfdco car tantopcrc Erafmai 
hic dcbucrit admirarl. Nam tamctfi '^if/a-cu-s-or 5C vuliu 
& fadem & afpeftum ronet:acvultas non nifi dchomi 
nc dicatur: nibil tamcn impcdit quin mctapborice fo: 

Jao aat hcrbxadaptetur cn prxfcrtim dccoloreciuldcm 

ac viriditatc lacobus apoftolus agat : ac vultus in hominc id propric liguificcc' 
quod pro animi painonibusin varios mutatur colorcs vtia palioremac ruborcm 
£( tcliqua id genus alia. 

Yctns traiatio . Ita & diucs fn ftincribus fuis marccfcct. lacobos. avrvf j&t l f jifafrafmi 
■arAou<rji!5 tou^ irojeijuf «yrou nx/pxting^itgu . Erafmus. Sic & dliicsin abundantia ""««luaio. 
fua marccicct. £t iu anuotationibus -uo^eteus Y^de num lcgi poiTit zrof <cu; vt fit ia 
•bundantia. 

Stanica . Cnm tcxtura Erafmus tradnceret non (ntcllcxit vt apparct diftio 
ncm -D-of eiaij 6C pro itincnbas quod cadcm diftio fignlficat abundaniiam pcrpc 
ram craultulir. In annotationibus vcro crrorcm diilimubni Vidcinquitnumlcgi 
polfit ■uo^iauf Vt fit in abundantia . Sdcndum igitur in omnibus grxcti codidbus 
«•«fftouj bic icgi per.^,. diphtbongon idcft itincrlbus non •aroj/taf per iota quod 
abundantiam iignificat. Eft autem modus idqucndi hebraicus iter fiuc viam non : 
nunqujtn poncrc pr^ jpfQ yitx proceiTa: quod rxpiiTimeia (acra fcriptura vetcrii 
tcftamcntl rcpcritur. 

Yctus tralauo. £)eut cnim intentator malorumeft.Ipfcautem ncminemtcn '^mpioftac 
tat. lacobus. o ^tj H)^ isreijafflV tr» k«kuv. ireiodiei St ^jt": ow^i»«- Erafmui, Nam [^'jj^'"'' 
dcus vt a malis tcntaj , non potcft: Ita ncc ipfc qucnquani tcntat. 

Stuaica. CirxCji litccra fic prorfus habct vt vctus tralatio continct aon autej 
vt Erafmos faifo ac iaiproprtc traduxit. Siquidcm iu grxco non eft bic aiiqua di 
ftioqux iignificet v^ allqaid tale. Eft autem buius littcrx fenfus vt ecclcfiafti 
d dottorci cxponujit. Ncmo cum lcntatar mala fcihcct Hi iniqua tcntationc dlcac 
quoniamadco tcntgtur. Dcuscnim intcntator malorucft boc cft noncftimmiiror 
malarum tcntaiionu. Ipfccni^ ncmincmtcntat huiufccmodi faliccttcntationibua 
hoc eft malis tH flagitiolii fed vnnfqaifcp abftraftus & iUcftui a faa concupifccn 
tiatalltcr tcutatur. Hocautcm loco vt glofa refcrt ordinaria Apoftolus lacobiiiil 
lorum dcftruitcrrOfcm qui diccbant malas cogitatlonci ficut & bonai a dco nobis 
infpirariSC homin<.,|, quari cx nccclTitatc pcccarc. 

Vetuitralaiio. Eftotc autcm faftorci verbi SCnon auditorci tantum. Erafmus ^^^'jj/l^jjj 
In annotationibus^ Tantum non inucnio apud grxcoi. ivcKrctrflla. 

Stunlca . Iq codicc illo grxco apoftolicarum cpiftolarum cx Rhodo infula 
allato qui in PobHci huius Complutcnfis Acadcmixbibliotbcca rcpofitus cft dc quo 
fupra fccimus mcntioncm fic quidcm boc loco habctur vt vetus tralatio continet 
iddl flnSti Jt TriiKTcu Aoyou , t94 1*« m^cu hoc eft Stoic autcm faftorca vcr 
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EX EPISTOLA 

&non fantam andftores. Qjaarenon cftqnod Erafhias d/cat tantam non {noc 
niriapudgrxcog. EX CAP. 11. 

Vetas tralatfo. Ite fn pacc calcfadmlni . Iac»bns. vTrcrym ?i ^ifnTK » itf^icttM 
^i. Erafmai. Ite fn pacc calcfdte. Et in annotationibui iw|4euVi<&i Idcft calcfta 
tisfiuecalcfcite. Qjiis enim fcrat calcfadmini& cxtcra. 

Stonica. Fcrcbant co tcmporc quo tralatio hxc a rctcrc /ntcrpretc edita eft 
riti Erafmo doftiorcs calcfadmjni. Alioqui vnde calcfaftui partfcipium pafliuum 
sonenim faftniafio feda fador palTiua vocc dcduftum eft. Prlfdanus libro oft« 
ua Sont&alia qux in compofitionc mutantfignificationem vt eo nentram fimiU 
lcr& fado qnamuia vctuftilTimi ctiam paiHue boc protuUfTc inucniantnr .Tintin 
niaiin quinto. Bona gratia parui vt fadatur. Et mfra. Sdcndum tamen quodSC 
fado & facior vt oftendimus vetuftilTimi profcrebant, 

EXCAP. III. 

Vetui tralatio. Et rcrpentiam& cxtcrorara. lacobiif?. l^nvm nsu haxtur* 
Erafmai. Scrpcntium & marinorum. Et in annotatiombus ^ ha\luv ideft ma 
rinorura . Intcrprci lcgliTc vidctur «aauv aut ccrtc fcripfit cctorum quod ipfura 
adboc in noDnalliscxtatcodicibuiidfcriptor ofdtani rautaaitin cxtcroram.Nani 
manfucfcant & marinx bclluxvtdclphinci. 

Stunica. Cum in omnibuslatinorumcodtdbaietiamantiqnidimficxterorom 
hfclcgaturnoncft quod Erafmui cxiftimct cctonim vctcrcm intcrprctcm fcripflf 
fc. Noncoira Id diftloqax in grxcolegitur fignificat fcdmarinorum ne^Iatinai 
pro gencrc fpcdem pofaiiTct. fiqaidem ant roarraoram llle dixiiret aataliquid 
aliud quod maris bclluai dcfignaret. Proindc ant i^AAcuv habcbatcxeniplar grx 
cum vndc illc traduxit aut ccrtc ^'vaAAuv qaod ab hia qni ad bcftiai voIuctci na 
ferpentei marinas etiam bellaai adiangi dcberc extftimarunt ne quid a natura ha 
mana indomitom fupcreffci ia hstxtui ideft marinorum tranfmutatum apparct. 

EX CAP. V. 

Vetos tralatfo. Et oratio fidd faluabit tnfirmnm. lacobuj. J Iv^i ^1 
fioq <rJ<rft TPt na/xVflVTsi. Erafmoi.Et oratio fidei faluabit laborantcm. 

Stunica . Vcrbum K«f»v&) laborare propriefignifiatfed tamcnpro xgrotarc 
fxpiiumc pofiram repcrimr quod videlicct laborct qui xgrotat . Vnde & Sudas 
napvftt inquit JVi toH zroteiv i&t {pyaliStcu - m Ivl tou v<?(r&v . MyiUt St 0« lirl 
Twv «TTsictirflVTOv . iVcoAflt nanot-Tvi . Idcft R«/4»G<v laborarc& opcrarifignificat fiC 
xgrotare. Didmiantem &de hlaqnioblcrnnt Idolamornioram. 

EX EPISTOLA PETRI PRIMA. CAP. II. 



Dictlonrm 
maltailgrc. 




ETVS trilatJo. Si tamen guftaftia qnoniam dulds eft 
dominoi. Pctroi . \'nri^ lyw<ret&i'^Ti xfxrof 0 %v'fu( . 
Erafmo». Siquidc goftaftis quod bcnignus fit domin?. 

Smnica. Diftio xp^fk polyfcmoi cft fonat cnim 
dalccm vthocloco & Pfalmo.i^.Dalcis & rcftuido 
minus x?«yiiV «9« tuiHf 0 xufwf . Et fuaucm vt Pfalmo. 
55 . Guftatc & vldete quoniam fuauii cft dominos . 
Ytu(r«<£rt «^uTc^tTt oTi x^**^k 0 Ki/piof • Et in euangciio 
lugum cnim mcura fuauc eft oik^ juyoV x^to(.* 
Repcrimr quoqp & bonnra figmficarc vt Pralmo .118. 



PRIMAPETRI 

Boont et CU 8{ {q bonftate taa doce me {uftificationci tius. xraV T( xt^'* ^ 
Xf"?-oWi' <ro« (T/iTalj'» nt T* <fl*4i'V«T« (Tou. Soaat etiam bca(gnum .Pialmo.6S. 
iixauitimc domlne qoontam benigna ci\ mficricordia ttia. ua-xMua-oi /iou n\f'^ti ort 
^CfKor v ifAtjV a-ov. Hocaatcm locoquia t-ytWa<&t Idcilguftaftiicft ab Apoftolodl 
^mcapttus cratrt pro dalciatraniFerretur quo omniex partemctapbora 
(ibl conDcniret. 

Vetus traUtio. SQperxdificamfni domoi fpirituales. Petru?. Imo^ofieiti tiiuf Zoate i veta 
imu/i«Tiit«f. Erafmus » Aedificcmini domu« fpiritalia . Et in anaotatioalbui . Ly fJJ^^J^j 
raoua ofFcnfus foloedfmo mantfeftariolntcrpretatur domos ia domoa. puuom*» 

Stunica. Noncft credibileveteremfnterprctcm tam manifeftanfi fedflre foloec/f 
mum fcd dom9 fpiritujlis traduxiifc vt in grxco habctur dL a Ubrariis imperitls huc 
locu fuifle corruptu quod fupcrxdificamini pluratis cdet numeri. Non enlm tam be 
beti cife potoit Ingenio H tam ignarus ards gramaticx vt pailluo verbo appoiilQdA 
rct accniattui. Ncc^ rcriptorii crror manifcftuv intcrpti allquo modo debet imputaf i. 

Vems tralatio. Vobisigiturcrcdentibnshonor. Perrus. ujuTr iur m Tijun rotf •sri t^ttenb» ab 
rtvovirir. Brafmus.Vobit igitur prxciofua cftqut creditit. Etinannotationibut.Nl £nfimcii&* 
mltqium puerilitcr interpretatur hunc locum Lyranut Yobis erit bonor in cxle ^£^l^mTr< 
ftibus: cum Pctrus fcntiat dc laplde priat rcicAoaiudxis fiCdcinde hooorato &ia dareuoonc . 
prxcio habito.Siqaidcm antc vocauit uTt^y nunc memor iUiusait u/^Ti tuv n rtixi 
ideft vobis eft prxdofus qui in illum crcdidiftis : iudxis 6C non crcdcntibus viiii 
cft. Proindc ne leftoi (IniiU modo labcretur nos vcrtimus vobit igitur prxdofui 
cft qai crcditit. 

Stunica . Non rt cgo arbitror pucrilitcr hanc locnm Lyranas cxponit: fed 
Erafmas potias falfo grxca rraduxit . Siqatdem timn q"od honor iiitcrpretatur 
autprxotumhoclocohonoreni fignificat. duodfiapoftolus Pctrusprxdofumhio 
diccre voluiftct vtErafmastranftulit:potuit '^rriMo? poncre qua di^one paulo ante 
vfuseft vbi dicitar Ecce pono irt Sion lapidc fummiiangolaiem eleftu prxdofum 
pro quo grxcc habctur t/anm' " iriay «RfoYwijcuov l^LXix/flii ivnnti' Qoid 
quod articulus h di<tionl rtni apporitusLyranoproffus^ftTagatar. Eftautcmhu 
lut littcrx fenfus . Eae pono in Sion laptdcm fummfi angularcm probatt'i cleftun& 
prxciofum baud dubium quia Chrifturo&quiaedidcririn eam non confundetur. 
Vobis igitur qiiiin illncrcdidiftisertt hojor idcft honorc ob veftram fidcm dignl 
eritisin cxlcftlbus fcilicct non cnim de hura.ino honorc hic agit. Non crcdentlbus 
autc bpis iilc dc quo quo Dauid. Pfalmo.117.ait Lapidc qucni rcprobaucrunc xdifl 
cantes hic faftus cftin caputanguli: lapis quidcm oifcnfioniscrit &pctra fcandali. 

VetiistraIatio.Sincducibnttanquamabcomi(ris. Pctras.iiTt nyxniff-tv ui Jtiv ^eaetcjp^ 
rw wip-sro>3fei{. Erafmus. Siuc prxlidibus vt qui pcr cum mittantur. Et in anno ^^^J^^^ 
catioaibus iyi^ioo-ir quod fxpiut lam vcrtit prxfldibut. Neccnim htc Pctrasagitde 
bcllo fcd dc his qui agunt in prouindis Romanbrum qux a prxfidibat Cxfaram ao 
miaeadminiftrabaatttr &cxtcra. 

Stunici . Ncgarcnon poiVumas vctercmintcrprctcm banc difWonem «Yt^tir , 
«liat vcrtilTe prxfidcm : fcd tamcn cnm duccm ctiam figniflcet noa male hoc Io# 
coabeodem vcrfacft. Siquidcm prxfidcs illi quia Romanis in prouindas mittcbaa 
tor militum turraas fccum duccbant 6( interdum ipftr.m exercicu qao & proainciai 
ab cxrerorum Iniuria tutarentur 8£ proolnciallum coiitumacia j fadlc compefccrent 
qnodcxeu.ingclicahiftoriac6probiturvbilcgitur Ptlatum Iiidcx tcftorcm &praB 
ftdcmmiUtet fecuoi babuiirc. MiCtbxicap.17.Iuac miiiccs ptxfLiis fufcipicntei 
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EXEPISTOLA 



lefum m prxtorio coogregaaerunt ad catn ynfuerfam cohortcm . Et iafn Cealo 
rioautcm qai cam cocrant caAodientci Icfum&cxtcra. 

BXG4P. IIII. 

5irp.'ep:b Vctus tralaiio. Ncmo aatem vcftrom patlatur qoafl homfdda aot fnr ant ma 
fcwtimtrala. igficn, aut alicnorum appetilor . Petrus . tU v^i^t trxxiTu «f ^ufiv^ n %m' 
t^Kf n KfltKOTTawf H aAAoTfjoiTjiffxoB-of • iirafmus. Ncq5quii cnini Tcftrum affligatur 
vthomiddaaut fur aut facinorofut aat cariofus alicnarum reram. 

Stunica . Qj>oci propric boc loco vetut latcrpres traduxit: id quidem Eraf 
mos dum nouitatcm vt folct infeqniiiir pcrpcram tranftulit fiquidera tfix^u vet 
bum non affliAioncm fonat fcd padioncm arcp hoc quidcm loco vlrimam fup^ 
phdom ideftmortem. Nemoautcm vcftruminquitapoilolus Pctraspatiaturidcil 
morte afficiatur vt hbmicida autftiraut nialcficus aut alienorom appctitor. Si aa 
tem vt chriftianuj: non crubefcaticd glorificct potias dcumin iilonommc. Qjxt 
fidicat vltimum fupplicium obaimina pati dcdccori quidem eil & ignominixda 
cendum loco : fi autcm vcilrum quifpiam ea tantum caufa ocdfus fucrit quia chri 
ittanaa eft ; non erubcfcat ob tale mortis genus quin potius itlo nomine Idcil bac 
de canfa deum glorificet quod dignus habitus fit qui fanftis eiua Martyribus an 
numerarctar. 

EX EPISTOlA PETRI SECyNDA. CAP. n. 




|Crafcn(crr<» 1^^"^ Jj^^^^ ^^n ETVS tralatio . Et mnlti fcquentur eomm lakuriai. 
maniftltus. R^^r Erafmasinannotationibuiii. borum iuxurias «VwAei' 

ouc ideil exitia fiuepcrditioncs.lntcrpres iegiiTcvidc 
tar «VcdTiou; tameifi grxca excmplaria coafeniiaot. 

Stunica . Non intcrpres legilTe videtur aa-urieut 
vt Erafmus pcrpcram diuinauit: nccp grxca cxcrapla 
riaconfcntiunt vt azr^^eioug hic habcant vt idcm fai« 
fo retulit : fed aarixyetaut potius legit ecclefiafKcus in<* 
terpres : fic eaim grxcaexemplaria qux cmendata cen 
fcntor hoc loco habcnt . Cuius quidcm rd vcl maxi 
raum eil argumentum quod in codice grxco Rhodicnfiqucm fupra dtauimusfic 
Ifta lcguntur. iigti •B-oAAal if«xoAoulH<r«ua-iv ennvr Tmlfoia-uyeiaii idcAfii multiicquca 
tur corum luxurias vt vetus tralatio veriinme continct. 

EX CAP. IIL 

er^frni ni( i Vctus tralatio . In quibusiuititia habitat . Erafmus in annotationibos \i oi; 

(tt>l}j|IiKiai^ in quibos referri poteil vclad cxlos ac tcrram vdad rxpcftantcs. At mihi quidc; 

' ' ' ' ' aptius refcrri videtur ad nos qoi expcftamus nouos cxlos ac tcrram nouam ii ia 
fte viuamus vtmerearaor firui noultatccrcatorx. 

Stnnica . Cum in grxco fic habcatur KeuioOf <fl au^ot+et? nsu yHi uanii lurni «jb 
?Tref)r7tA^« «uToJ 'jrfoa-d^ojtw^ ti oif ^moe^JrH jtonroiKft idcftNonosverocxlofl& no 
mm terram fccundom promifTa ipfius expc^amus in quibos iuilitia babitat:palam 
eflad cxlos & ad tcrramhoc vltimum idcflin quibus iuAitia habltatnccciTariore 
fcrri debere: necp aliquo paftoad nos qui ca cxpc^iamutpotTc iila adaptari quod 
iibi ErafmusreftiuB videri in annotationibus rctulit violenterquidcm cavcrbaad 
it^oo-S^cxil^^^ ideft cxpcftarous quod prxccdit adapiaus vt fubir.tclligaiur S/*6f 
pronomcnideftnos 6l dicamoa cxpc^amus nos fcUicet ia qulbuiiuftitia babitat. 
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EX EPISTOLA lOANNIS PRIMA. CAP. I. 



ETVStraIatio.Q.aodftiftabin/tio.Ioannes.3 li ivapxH-^^f"^^» ttofetcj 




Cl.uoderatabinttio.Etin annotatioiby. CLuodfuit o hi .1. qcf crat. 

Sttinica. Sciendunicddidionem apudgrxcos 6(fait&icratfi 
gnificarc. Slqaldcm iii dcclinationc vcrbi fubiiaatmi tsa^x-niTms 
732t^xKei^};.i.imperfefti~iprxtcritd 8Cperfcftii(imulponantur 
quod vatca vox.i. Av rtrift^ dcfemiat : nci^ em dillinftasin verbo 
2ijui idclt fum quantn adhxctepora vt latinlhabent voccs idcll fult & crat. Qjaacx 
re Ttroffi modo hic locus trafferri potcil .i . quod fuit ab laitio aut quod crat ab ioiiio. 

EX GAP. III. 

Vetas tralatlo. In hoc cognouimus caritatcm dei. Eiafmas in annotationibus. Ddno t^cM 
Del redimdat iuxta grxcum codiccm. fJE**' 

Stunica. In grxco codice Rhodicnn cpiilolarum apodolicaram qaem fxpe d 
taaimusdei hoc loco legcbatur fic enim habct u tou-to iyvmxfBi. -ni dyx-ana too 
lin) & neceife cH vt dei addatur qoia icquitur quonia ille anima faa pro nobis poruir. 

EX CAP. V. 

Vetns tralatio. Qjioniara trc» fuut qui tcftiraonium dant in cxlo patcr vcr amixKi<t<o 
bum& fpmtus fan(tus &Lbi tres vnunifunr. £t trcs funtqul tcflimouium dant in (■innosuj 
terra fpirirus aqaa & fanguis & hi tres vnum funt. loannes oti r^eif Imi li /u«fTu ^j^^J^"****** 
foum; 79 ■ar»tu^« nsu v ufl^wf »19« •)» nsu w 6if hg v t» t*"*» • Erafmus . CLuo 
Dtamtrcsfuntquiteflimoniumdantfpirims&( aqua &fanguis&(hitrcs vnum fnnt» 
£t in annotanonibus. In grxcocodicct.inciihocrcpciiodctcnimoniotripliai&c« 
Stunica. Saendum eil hocloco grxcorum coiiccs apertidtmc circcorruptos: 
noAros vcro veritatcm ipfam vt a prima origine tradufti funt contincre . Qjiod 
cx prologo beati Hicronymi fnper epiilolas canonicas manifcite apparet . Ait 
cnim Qux fi fic vt ab cis digcftx funt ita quocp ab intcrpretibus fidciiter in lati 
num vertcrentur eloquium:nccambiguitarcm lcgctitibus faccrcnt : ncc fermonu; 
fefe varictas impugnarct illo prxcipuc loco vbi dc vniratc trinitatis in prima lo 
annis epil^ota poficum Icgimus. Inquactianiabinfidclibus trantlatonbusmultuni 
crratutn circ a ftdci vcritatc compcnmus tnum tantummodo vocabub hoc cfl aqux 
fanguinis &( fpiritus in ipfa fua cditionc poncntibus 51 patris vcrbiq^ ac fpiricustc 
ilimonium ommittcntibus in quo maxime&ftdes catbolica roboratur & patrisSC 
filii 6( fpiritus fan&i vna diuinitatis fnbftantia comprobatur. 

Vctuv tralatio . V^tcognofcamusdcum vcrum . Erafmu<: in annotationibus. rNrriF»clofo 
Dcnmapudgrxcosnoncflfed •]ov «ANjnjr idcil cum qui vcrus cll. ccap6|}r^co« 

Stuntca. Dcumapndgrxcoshiccil.Siquidcm incodice Rhodienfidcquo fupra 
diximusfic hoc locolegicur iV«t YtittWw^d/. »\HitHi «ur ideit vtcognofcamus vc 
ram detl. Atc^ ita ccia legit Ambrofius Itbro primodc vocatioc omnin gcntm cap.d. 
£X EHISTOLA lOANNISTERTIA. 

Vctastralatio . Scripliircm forfiian ccdcrtx . loannes « tV«4^ "n uucAno-ioc. TXtctt ftcrp^ 
Erafmns. Scriprtccclerix. ' * ^^^* 

Stanlca. Hoc loco pro '{y^i»-\,x fcripfifTcm ncccftirio tranffcrendil Erafmo fuit vt in 
Teterc tralationc cocincturftquidcmait loannesapoftolusfc fcripturumfuillcilli cc 
clc(ix:fcdeadecaara abhoccifc rctraAiiquodillcqutamabat primatagcrcrc ineis 
nd reciptcbat ApoHoId ac ^iade acc dufdc eptilola a b eccLefia i Ua rccipi permitterec. 
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EX LIBRO 



Atfj fnhnrtc qnldcm fcnfamhoca glofa cxponftnr ordfatrla rbl flc legftnr. P<r 
fcucrarc debcs ia clemofyna quia Ttilitatcm tantam ia ca intcIlJgo quod noa fo 
lam tibi fed ctiam toti ecclcfix fcripfifTcm dc comcndatioac clemofynx: fed hac 
neccfTitatcdimifi qiua Diotrcphca aoncar8tno(lnimaatoritatcm.Cl.uod rerofai 
pfl in grxco Icgitur 6( non faipftfTcm moucri. qucaqnam non dcbct . Sfquidcm 
propnum eft grxci idiomatis indicatiui prxteritum poacre pro procterito optatl 
ai . Sic Pfalmo quiaquagcftmo Qjioniam /i voluiffcs facrificium : dcdilfem vtic^ 
oT< li ^('ANtrct; iu(r/(tr , '{S^tMx <«• & ia aliii quam plurimis lodifaax fcriptorx ule 
dlceadi geaus fxpiiTime rcpcrittir. 



EX EPISTOLA IVDAE. 

ETVS tralatio. Hi funt in epalii fula macalx cooafDaa 
tet. ladas. Ivroi u<ru u tcu? ayxtroji vfiZt caiAjtVlf 
Ttvo;(ov'/dfM« Erafmus. Hifoatintcr cantatet vcftrat ma 
culxintcr fecoauiaantcs. Ei inannotationibat.Iacpa 
lis fuis tv aya-B-ou; vfxZi idcA iti dilcAionibus vcAris . 
Mirum cil vndc vox cpularum inuafcrit qux oihil ba 
bctafFinc cum iyiism & cxtcra. 

Stunica. Scieadtieflvcteres ecdefiailicos agapen 
vocaffe coouiaia quod pauperibus cxhibebatur in iigna 
dllc^onis & caritatis . Sic cnim Icgitur in quodam de 
crcto Gangrcnfis coocilii quod habctur in decretis pontificiis. 42. diiUndione. 
Si quts dcfpidt co> qai lidcliter agapes idcfl coouiula paoperum exhibent & pro 
pter booorcm domini conuocaat fratres : & oolucrtt commaoicare huiufcemodl 
racationibus paruipendcns quodgcriturranathcma fit . Etla aliodcacto ex Lao 
diccnft concilio qnod habctur cadcm diflin^ionc. Noo oportet miaiflros altaria 
Tcl qnonibct dcricos ad agapco vocatos partes tollerc propter iaiuriam qox ex 
hac occafione ecclefiaflico ordini potcrit deputari. Et in alio dccreto quod iUtim 
fequitar . Non oportet in bafilids feu ia ecdcftis agapco faccrc : & lotus maodu 
cate Tcl accubitus flerocrc ooo iicet. 



(Suiutfi aiam 
flgnificirc. 
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J3((taHatfo (n 
£rdliniuii. 



ETVStralatio. Veflitam podere. Erafmasia aanota 
tiooibus. Poderc pcnultima prodnAa pronuodandom 
cft. Efi enim grxca vox voS^n^nf qux fignificat veflcm 
ad pedes vfcp dimifTama pos mquit Lyranus quod efl 
pcs Si hxrco.cs.quod adhxreattalis: imo ab «pj quod 
cfl adapto quod ad pedes vfcp cogruat . duorfum cin 
attinebat eandcm voccm exgrxco larinoq? cooflare! 

Stuoica . VerifTima profcfto cfl illius fcnteotia 
qoi dixit rcrum omnium c(7c vicifTitudincm : qood vcl 

nuDC maxime comprobator . Siquidcm vt Lyranom 

Erafmoa irrifii quod podcris dixita poi qood cfl pca ^ hxico.ca .digaum fortaf 
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fe renb qaod grxcas ignorarct Hcteras : (ta & noa rcperti fumai qui Erafmi iat 
ptias ridcrcmiu ati^ td quidem grxcc vc ipfe putat non iaeriiditi dicentifip «-d^m 
cflTeab i^Z quodcdadjpto comporitum. Qjiidigitar T^tN^N;. jli9vm'<3n;. <p^in^> 
nAnil^ • 6Ccxtcra id genat alia nunquid etiam ab i^u . Sdendum autem nll ma 
gisin diftione irotrH^H; at(p aliishuiufcemodi HfN? flgnificarequam mcntam inve 
itimentum ornamcntum ralfamcntum atramcntum tcdimcntum qaanqaam hoc 
vicimum iurifcoafulti a mcntis tcilationc diAum volunt non tamcn finc gram^ 
niaticoram dcrifa dL cachinnatione profufifrima . Eil aatem poderis veilia qaam 
latlni talarcm vocant eo quod ad taloi vfcp protendatur fic grxcc poderis dtfta ficut 
iatiae dicitui talaris . Igit quod aris in talarii id crls la poderia iignificare dici potefl. 

fiXGAP. II. 

Vetas tralatio. Ec iauenidi eos mendacei. Erafmai in annotationibas. Hoc ^-iftnifym 
loco addicam rcperi \B>i$Tsii<r<ui ideil U baptizafli : fed raeadofenifialior : quaa ctnatio. 
doqaidcm in commcntariolis grxcanicis nihil eratqacKl ad baptirmum pertincret. 
^uipicor fcnpcum fuilTc aVtVtM-^^ ^^'^^ abicdili ftucablegaili. 

Scunica. Male fufpiacus effc Erafmus Roterodamas cum fcriptam hic fuiiTc 
exiltimauit (xs-tVtfc^otf idefl abiecitti fiue ablcgafli : fiquidcm in emendatii grxco 
rum codicibus lii,x^<x<r<iji; hic legitur pro eo quod Erafmos mendofe habait 
t/iJtijiir*? ficenim hxc grxcc Icguntur niu tu^tf «jtovi? ^w^-eiq , l^xfxTcu; idcfl 
&iaucnilticos mcndaccs:SCtuliili.Et faatadhocquodilatim fcquituc . Et paticn 
ciam habcs & fuitinaifti propter nomcn mcum & cxtera. 

Vetus tralatio . Et in dfebus iUis Aatiphas tcllii meas fidelis. loannes. t&i arpfratfonej 
li Tcuf NMifouf liJiauf «TTJWotq 0 M«?TUf pou o Tr«fa{. Erafmus. Et to diebai meii Aa nonoootcipic 
tipas ccltis racus fidclis . ^^'"^ 

Scanica. Nocandum cfl nonnuUa ciTe ia nono teflamento nomiaa qox grx 
ce per.p.cxile fctipta repcriuntai qaxc^ vecas intcrprcs per eandem litteram afpi 
raum fcmpcr rcddidic. Qjioniam vcro Erafmus fiuc quo diucrfus a vctcre intcr 
pretc vidcrctur : fiuc grxcam litteraturam fccutus pcr. p. cxilc illa femper cit inter 
prctatuslibuicdc illishoc locofimulagerc. Sciendum igicur Anciphas. Clcophas. 
Capharnaum. Ephenecus & fi qua func alia nomina hii fimiUa qax per.p.cxilc ia 
grxco fcupcarepcciuntur: lacinc pcreaademafpiratamcx vetcrc & vficata obfcraa 
tione profcrri debcrc. Siquidcm lariol quo afpcricaccm prolacionlsefyugcrcncmol 
liuscadcm rcfcrrc luacfolici grxcos in hac partc ctiam imitati qui hcbraica nomi 
na qux pcr.p.cxile fcripta repcrcrunt pcr candcm afpiratam nonnaaqoam reddi 
derc vt Parao quod hcbraicc didtur idcft riyy*! *b tllia (j>*fau Ideft Pharao dtftus 
eft.&Percsidclt 1^13 hoccftPhares.ECPcriziidcft •^jtiS tpiPilauof hoc cfi 
Phcrczxus. Et Pilou ^yj^sj vnucxquactuorparadifi flamihiby (;>i(r(i( hoccftPhi 
foa illi proculcrc dCalia ad huuc modii innumcra qux breuitatii cauia prxtermitrim^. 

EX CAP. VI. 

Vetustralatio . Et vidi & cae equas pallidas . Erafmas in annotationibns. j^ab^V 
Eqau? pallidus. Grxcc cft x^*^»? viridii. Atcp Ita vcrtit ipfc paulo poft & omuc g^^^ 
focnum viridc. 

Stuaica. Dtftio grxca x^w>'9f tamctfi virldc figniflcat: oonnoiiqaam tamea 
propallido acccptarcpcritor. Slc Homerus fiiM xauow appellat quod conftat pal 
hdum clTc non viridc. Ec x^w^o» '^cft pallidum timorcm . Ncip ignoramui 
«ixfov proprtc grxcis id cfTc quod latinis pallidum quanquam fupcriorc diftione 
4naitfcrcatcrviuntur.Pi'tlmo.67. Et poftcrioradorQcius inpalloteMri nSu-knt 

KUi 
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T«V?^y« '^'"^ x^f-^T^i x^^ta-teu pro qao ia Wrofc tuti Hicronymi» iimtahe 
braicumtraailulit. 

EX CAP. X. 

ftvtaSfM VctBi traUtfo. Et clamauic vocc magna qucmadmodam cam Ico ragit. Eraf 
ngititetngrc musin annotationibus. Grxcc cil fxvtxUt idcdmugit fortafTcquod grxd nonha 
beant cam diffcrcnciara quam latiui. 

Stanlca* Mtrum cil varix Ic^bnis bomincm ignorare in his bcHiaram vod 
bascandemclTc apudgrxcos difiercntiam qux cil apud Utinos . Siquidcm vtma 
gircbobus & rugirc Iconibus nos adaptamus flc bi. grxci nvK«£f<u iili> bis autem 
b^uii&ou folcnt attribuerc. Plalmo.zi. Sicutlco rapicns&rugicns. Lxx. u( Atur 
■s-eilut ttfu/^o^ Prima Pcrri cap.5. Qjiia aducrfariui veilcr diabolus tanquam 
lco rogiensdrcnitquxrcnsqucm dcuorct.Granre fic cVi 0 MriJl%of vhuv Ji»fioXi( 
Ai'uv d^\j}fBi-oi W^-R-flcT&i 2h7vv rha K«-ni-o-/H. Solent tamen iila interdum confundi 
vthocloco: Sapicntix capitc dccimo fcptimo vbi didtur aut mugicntium valida 
bcftiarum vox: pro quogrxcelcgitur h d^vof^uv x-^nsarui tmtM <p«vh'. 

EX CAP. XVI. 

trafmi nil * Vetui tralatio . Etfiiftas cil fanguis. loannci. nau IjinTo «1/1«. Erafmos . Et 
di5l?aUiid3t6 foftx funi fanguls. 

Stunica. Similia verba funt hic in grxcobis qcx paulo antc pofita funt rH 
dicitar Et fecundus angdus effadit phialam fuam in mare & fadus cA ianguit. 
Faftxvcro funtfangui.'?quodhic Eraimos traduxitnon potcA ad fontcs aquarum 
refcrri fed nec^ ad flumina . Ergo abfolutc diccndum crat & faftus cil fanguis fl 
cut in grxco habctur & vt vctc ac propric vctus intcrprcs traduxit. 

EXCAP. Xv^II. 

£rafiniloitifi. Vetos tralatio . Et hic eHfcnfus. Erafmus in annotationibut. Isi 0 tou; idcft 
hxccfl mcns (lue intclIcAus. 

Smnica. Profcfto non crat Erafmo meni aut vllui prorfos intcUcftni com 
pro qood cft aducrbium lod idcft hic vt vctus habct tralatio bC. vtiJic iu tcxto 
traduxcrat hxcinannotationibus pofuit. Similis habctur di^io iacuangclio vbitii 
drar Ecce plufqaam Salomon hicidcft in hoc loco w<ft. 

EX CAP. XVIII. 

iErafitii vfldl Vetus tralatio. Et in delitiis fiilt. loannes. ?f fHViWi. Erafmns in annota 
tionibas ?rfNiMwi idcm vcrbum quo conipofito vfus cft Paulus in cpiftola ad 
Corlnthioi Cum autemluxuriatxfuerintin Chrifto volunt nuberc. 

Stunica. Conftat hoc loco ficut Hi ia atiis quamplnrimis mcmoriola Erafmum 
vacHIairenon cnimhocvcrbocompofitoPauliiscft vfas in cpiftolaad Corintbios 
vt idem in annotationlbus rctulit fcd in cpiftola ad Timothcum . Sic enim pnma 
ad Timotheum capitc qointo grxce Icgitur. Ncucjt^*? St XNfoi^ ■maj.arroZ . 0T«f 
i«9 tacnif^HiKxa-uo-n tov xfifou Yaftftv ii^oMrn . idcft ^dolefccntiorcs aatem'vidoas 
dcalta. Comenim luxuriatxfucrintin Chriftonubcrc volunt. 

EXCAP. XXII. 

5o5nJ t Vctns tralatio, Et/am vcniodto. Erafmus cum in annotationibus nonnulla 
SS'fwSl """"^^* ^'^' P'^™« fontc vidcrcrar librum Apoalypfts nonciTe loannis 

cewcUtnam cuangcliftx fic tandcm inralit. Ad hxc in grxds quos cgo vldcrim codiabui noA 
crat titulus loannis cnangdfftx fcd loannts thcologi vt nc coraracmorem ftilum 
non parum diflbnantcm ab co qoi cft in euangclio & cpiftola. 

Stunica, Non folom hxc Erafmi ratio valida non cft fed ctiam contra illam 
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flnedabio hdt Siqnidem loanaet eaaogeiifta thcologus per excellcntiam a grx 
ds voatui cll:ac aon folam libcr Apocalypfts luxrvou tdu «uaoysu idell loaanis 
theologiab illis iafcribitar fcd ctiaai Ipfum cuaagcliam. V^adc apud Sudam iadi 
dionc iujnfnif fic lcgitur . IuxrrN(* ora/ioc kuj w» . o «toAoYOf w vJxyyiM^Hg «col lif ir 
TTecTiic^ ifofi!*? J-a-oHfiAlwr (TVTTiiTfef To i*uacyYiA(or ur Jiiir. f . ^xfiti<r«n tuf. jk. u&i /C 
«fixyur truyy^api'^ -nir 4to\oyittf . d^tjj^t^&u o j^fO^roVo/iOf W t*? tTr»roA«V «UTou T«f 
' r^eig , «su Tvr vznn.aw^^iy. idcfl loaanct nomca propham. Xhcologas bi cuange 
lilta cx Patmo 7bi cxulaucrat rcacrfut caangeliumcompofuit aanotnatasccntuj 
adceatum &viginti annorum statcm perucnicns. IUfc autcm dcgcns confcripfit 
tbcoIogiam.Rccipit autcmChryfoilomus cpil^olasdus crct & Apocalypfim.Orige 
nct prxtcrca in homilia fupet In principio erat verbum Supcruolat itaqp inqutt 
bcatiu loannet thcologus non folum qux mtclligi ac dicl pofTunt vcrum ctistn 
ca qux fnpcrant omncm intcIIcAum &( figniflcationcm fupcrnchitur & cxtcra • 
Et infra . Spintuale igitiir pctaurum citiuolum dciuidum loanncm dico theolo 
gum omncm vifibilcm & inuifibilcm crcaturam fuperat : omncm intcllcftum pe 
netrat : S( dcificatas la dcum intrat fc dcificantem . & infra . Sanftus itacp theolo 
gusin dcumtranrraatatus vcritatis particcps dominf vcrbum fubfiflcrc in prina 
pio hoc cll dcum filium in dco patre pronunciat . Ati^ in cadcm homilla fxpi 
us loannem cuangclilhm appclUt illc thcologum. Athauafius itcm libro ptimo 
contra gcntilcs Ac nc fingulia inqait imraorcrqux apcttafaat: aihilcil ia rcrum 
natura quod non ia ipfo & pcr ipfum & faAum fucrit & coni^ilat vt ait laclytut 
ilic thcologus Inpriacipio crat vcrbum 6( vcrbum crat apud deum dcut erat 
Tcrbum omnia pcr ipfum fada funt : finc ipfo f^Aam cfl nihil quod fadum eil. 
Deaic^ Arcopagita Dionyfius cpiftolara fcrfpfit cui titulus cit luxm lioA/yu im 
f oAm tsu tyayyiAirM •jr^of u&trri M-nt •ffaTjuor lir »Ba"or idcil loaani theologo apo# 
ilolo eaaagcliilx cxulaati io Patmo iofula. 

HNIS. 

ImpreiTam cft hoc Annotationum opas nobitfs vlti lacobf Lo 
pidis Stunicx in Acadcmia Conrplntcnri Tolctanx 
Prouincix pcr Arnaldam Gailiclmum dc bro 
cario artia impreflbrix Magiflrum 
Anno Domini. 
M.D. XX. 
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